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@ Istruzioni originali Gamma+

IT - MANUALE D'USO E GARANZIA
ATTREZZATURA PROFESSIONALE

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

c € I nostri prodotti sono conformi alle Direttive che richiamano la marcatura CE.

Il simbolo di classe II, o Doppio Isolamento indica che questo prodotto & pro-
D gettato in modo da non richiedere la connessione di messa a terra. Questi
prodotti sono costruiti in modo che un singolo guasto non possa causare il
contatto con tensioni pericolose da parte dell'utilizzatore, in quanto, l'involu-
cro e costruito in materiale isolante.

Questo simbolo indica che il prodotto risponde ai requisiti richiesti dalle nuo-
ve direttive introdotte a tutela dell'ambiente e che deve essere smaltito in
modo appropriato al termine del suo ciclo di vita. Chiedere informazioni alle
autorita locali in merito alle zone dedicate allo smaltimento dei rifiuti.

Questo simbolo, generalmente accompagnato con la descrizione, indica
all'utilizzatore che ci sono da leggere importanti operazioni e istruzioni.

ATTENZIONE! SUPERFICI CALDE.
PERICOLO DI USTIONE

Non utilizzare il presente apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno,
lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

@B P> 1

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

Per evitare danni e pericoli dovuti ad un impiego non conforme,
osservare scrupolosamente e conservare le istruzioni per I'uso. Se il
prodotto verra successivamente ceduto a terzi, consegnare anche
il libretto di istruzioni.

>

DISIMBALLO E VERIFICA DEL PRODOTTO

Estrarre il prodotto dalla sua confezione ed assicurarsi che sia integro e che non pre-
senti segni visibili di danneggiamento dovuti al trasporto.

In caso dubbi, non utilizzare I'apparecchio e contattare il Centro di Assistenza tecnica
pit vicino (consultare “Centri assistenza tecnica (IT) indicati nel presente manuale).

ATTENZIONE! PERICOLO PER | BAMBINI.

Gli elementi dell'imballaggio (sacchetti in plastica, polistirolo es-
panso, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in
quanto potenziali fonti di pericolo.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA ELETTRICA
L'uso di apparecchi elettrici comporta l'osservanza di alcune regole fondamentali.

A Non immergere mail'apparecchio in acqua o altro liquido! Non toc-
care |'apparecchio se questo é caduto in qualsiasi liquido.

@ AVVERTENZA: non utilizzare il presente apparecchio nelle vicinan-
ze di vasche da bagno, lavandini o altri recipienti contenenti acqua!

In particolare:
+ non toccare mai l'apparecchio con mani, piedi bagnati o umidi;
non usare I'apparecchio a piedi nudi;
+non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio per staccare la spina dalla presa;
non esporre I'apparecchio ad elementi atmosferici (pioggia, sole, ecc);
+non lasciare che bambini giochino con I'apparecchio.
Quando l'apparecchio é utilizzato in locali da bagno, scollegarlo dall'alimentazio-
ne dopo l'uso poiché la vicinanza dell'acqua puo rappresentare un pericolo anche
quando l'apparecchio e spento.
+ Estrarre sempre la spina dalla presa di corrente, senza tirare il cavo.
Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico.
+ Tenere il cavo di rete e I'apparecchio lontani da superfici calde.
Non conservare o far funzionare I'apparecchio con il cavo attorcigliato o piegato.
+ Non utilizzare il prodotto se il cavo o altre parti appaiono danneggiati. Se il cavo di
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alimentazione e danneggiato esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio di assistenza tecnica o comunque da una persona di qualifica similare, in
modo da prevenire ogni rischio.

Ulteriore protezione é rappresentata dall'integrazione, nel circuito elettrico dome-
stico, di un dispositivo di sicurezza contro le correnti di guasto, con una corrente
nominale di intervento non superiore a 30mA.

+ Siconsiglia di contattare un elettricista di fiducia per ulteriori informazioni. La sicu-
rezza di questi apparecchi elettrici & conforme alle regole della tecnica riconosciu-
te e allalegge sulla sicurezza delle apparecchiature elettriche.
Non lasciare la spina inutilmente inserita nella presa di corrente, ma scollegarla
quando l'apparecchio non e utilizzato.
Posizionare il prodotto su superfici piane e stabili lontano da fonti di calore.

« Rumore: Il livello di pressione sonora (ponderato A) e inferiore a 70 dB(A).

AVVERTENZE GENERALI SULL'USO

uso
L'asciugacapelli & stato progettato e costruito per I'asciugatura e I'acconciatura di
capelli umani.

USO SCORRETTO:

A Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo preposto, non utilizzare
con parrucche, pelo di animali o con qualunque materiale diver-
so dai capelli umani. Il costruttore declina ogni responsabilita per
quanto riguarda l'uso improprio dell'apparecchio.

A Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio per evitare danni al
cavo stesso e prevenire ogni rischio derivato.

Per le caratteristiche tecniche fare riferimento alla confezione esterna e alle indicazio-

ni riportate sulla targa dati apposta sul prodotto stesso.

« Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla targa dati tec-
nici dell'apparecchio.
Tenere al di fuori della portata dei bambini. | bambini non devono usare né gio-
care con |'apparecchio.
Questo apparecchio pud essere usato da bambini a partire dagli otto anni di eta e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone con man-
canza di esperienza o conoscenza purché le stesse siano supervisionate e istruite cir-
cal'uso dell'apparecchio in modo sicuro e coinvolte nella comprensione dei pericoli.
La pulizia e la manutenzione non devono essere fatte dai bambini senza una su-
pervisione.
Al fine di garantire un funzionamento ottimale e in piena sicurezza, in caso di
cadute o urti violenti, far eseguire un controllo presso un centro di assistenza au-
torizzato.

+ Non lasciare fazzoletti o simili nelle vicinanze dell'apparecchio.
Il cavo d'alimentazione non deve mai venire a contatto con I'apparecchiatura.

+ Scollegare sempre l'apparecchio della presa di rete dopo averlo usato.
Mai infilare o far cadere oggetti nelle aperture dell'apparecchio.

+ Lapparecchio non deve essere mai utilizzato in ambienti in cui & presente un‘alta
concentrazione di prodotti aerosol (spray) o nei quali venga liberato ossigeno.

+ Lasciugacapelli e provvisto di un dispositivo anti surriscaldamento. In caso di
surriscaldamento, il riscaldamento viene interrotto e viene emessa soltanto aria
fredda. Dopo il raffreddamento si riaccende automaticamente il riscaldamento.

DESCRIZIONE GENERALE

Consultare a seconda del modello la figura [1] o [2].
Asciugacapelli con tasti separati per il lusso d'aria [A] e la temperatura [B].
A - Interruttore ON-OFF e regolazione flusso d'aria

B - Tasto regolazione temperatura

(- Tasto colpo d'aria fredda

D - Griglia frontale

E - Filtro amovibile

F — Passacavo

G — Cavo di alimentazione

H - Concentratore d’aria

| - Diffusore d'aria (se previsto)
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IMPIEGO

Questo apparecchio é progettato per essere utilizzato in aree com-
merciali.

Collegare la spina alla presa di corrente.

L'asciugacapelli possiede 3 livelli di temperatura e 2 velocita del flusso d'aria, sele-
zionabili, tramite interruttori separati. Se l'apparecchio é prowvisto del tasto per l'aria
fredda [(], & possibile azionarlo per fissare I'acconciatura.

Accendere I'apparecchio mediante l'interruttore On/Off [A] e selezionare la velocita
desiderata:

0 0=SPENTO

¥ 1=flusso d'aria medio

W II=flusso d'aria forte

Azionare il tasto di regolazione della temperatura [B] e selezionare il livello desiderato:
® |=temperatura bassa

¥ ll=temperatura media

W lll=temperatura alta

Dopo I'utilizzo, usare l'interruttore On/Off [A] per spegnere 'apparecchio.

Scollegare il cavo di alimentazione [6] dalla presa di rete senza tirare il cavo o
I'apparecchio.

Riporre I'apparecchio su una superficie stabile ponendo attenzione a non av-
volgere il cavo di alimentazione attorno all‘apparecchio stesso.

Tasto aria fredda (Cold Shot) [(]

Se I'apparecchio & provvisto di questo tasto, esso puo essere utilizzato per fissare la
piega.

Mantenendo premuto il tasto aria fredda, I'asciugacapelli pud essere commutato ra-
pidamente al funzionamento ad aria fredda e fissare la piega.

Per ritornare alla temperatura impostata basta rilasciare il tasto.

Utilizzo concentratore d‘aria [H]

Grazie al concentratore, Iaria viene convogliata direttamente sulla spazzola usata per
I'acconciatura.

Applicare il concentratore e premerlo in direzione del corpo dell'asciugacapelli (Fig. 3a).
Il concentratore pud essere estratto tirandolo nel senso indicato dalla freccia b (Fig. 3b).

& Attendere che il bocchettone si sia raffreddato prima di rimuoverlo.

Utilizzo diffusore d'aria [I]

Se I'apparecchio é prowvisto di diffusore, questo puo essere utilizzato per ottenere
una asciugatura volumizzante.

Applicare il diffusore e premerlo in direzione del corpo dell'asciugacapelli (Fig. 4a).

Il diffusore puo essere estratto tirandolo nel senso indicato dalla freccia b (Fig. 4h).

MANUTENZIONE

In caso di mal funzionamento o di danneggiamento dell’apparecchio
A o di una sua parte, I'apparecchio deve essere analizzato dal costrut-
tore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una
persona di qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.
L'utilizzatore non deve smontare I'apparecchio in autonomia.

A Staccare la spina dalla presa di corrente prima di procedere alla
pulizia dellapparecchio.

PULIZIA GENERALE
Almeno una volta a settimana effettuare una pulizia generale dell'apparecchio.
Per evitare ogni rischio di scossa elettrica, non pulire I'apparecchio con acqua e non
immergerlo in acqua.
Pulire I'apparecchio solo con un panno morbido, eventualmente leggermente inu-
midito.
Non utilizzare solventi e detersivi abrasivi!
PULIZIA FILTRO
Affinché le prestazioni dellapparecchio si mantengano ottimali nel tempo, si consi-
glia di pulire regolarmente il filtro [E]:
0gni giorno per un uso intenso e continuativo
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+due volte a settimana per uso normale
una volta al mese per uso saltuario.
A tale scopo procedere come indicato:
1. Ruotare il filtro in senso antiorario (Fig. 5a) e rimuoverlo.
2. Rimuovere la retina dal filtro dove prevista (Fig. 5b).
3. Pulirelaretina e il filtro con uno spazzolino morbido (Fig. 5¢).
4. Applicare nuovamente la retina al filtro e agganciare il filtro alla scocca dell'ap-
parecchio ruotandolo in senso orario fino al completo aggancio (Fig. 5a).

A Non utilizzare senza retina, i capelli possono essere aspirati
all'interno del prodotto.

SMALTIMENTO
@ L'imballo del prodotto € composto da materiali riciclabili. Dividete le parti

in base alla loro tipologia e smaltitele in accordo con le leggi vigenti in
merito alla tutela ambientale.

Ai sensi della norma europea 2012/19/UE (RAEE), I'apparecchio in disuso

deve essere smaltito in modo conforme al termine del suo ciclo di utilizzo.
E Cio riguarda il riciclaggio di sostanze utili contenute nell'apparecchio e
mmmm  permette la riduzione dellimpatto ambientale. Per maggiori informazioni,

rivolgersi all'ente di smaltimento locale o al rivenditore dell'apparecchio.

GARANZIA

La garanzia e valida secondo i termini di legge vigenti, decorre dalla data di acquisto
e include i costi di riparazione.

La durata del periodo di garanzia e di 1 o0 2 anni a seconda della tipologia di acqui-
rente (professionista 0 consumatore), secondo quanto stabilito dalle norme vigenti.

La garanzia é valida solo dietro presentazione del coupon con timbro e firma del
rivenditore nonché indicazione della data di acquisto. Fa fede la data riportata sullo
scontrino/fattura.

La garanzia copre i difetti qualitativi dell'apparecchio, riconducibili a materiali o alla
fabbricazione. Gamma Piti si impegna a riparare o sostituire gratuitamente quelle par-
ti che entro il periodo di garanzia si dimostrassero a suo giudizio non efficienti a causa
di difetti di materiale e di costruzione.

ATTENZIONE! La Garanzia decade nel caso in cui sull'apparecchio si riscontri-
no interventi diretti dell'acquirente o manipolazione da parte di personale
non autorizzato.

LA GARANZIA NON COPRE:

Danni causati da uso non conforme, trattamenti impropri o rotture da trasporto.
- Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni d'uso.

Danni causati dall'uso dell'apparecchio con tensione di rete non corretta.
+ Apparecchi sui quali siano montati accessori di altri produttori.

Parti soggette a normale usura.

ASSISTENZA TECNICA

Per eventuali riparazioni consultare il sito internet www.gammapiu.it, contattare l'assi-
stenza piu vicina e comunicare il modello del prodotto.

Il produttore si riserva il diritto di apportare in ogni momento e senza alcun preavviso modifiche
e/o sostituzione delle parti, ove lo ritenesse piti opportuno, per offrire sempre un prodotto
affidabile, di lunga durata e con tecnologia avanzata.
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@ Translation of the original instructions Gamma+

EN - USE MANUAL AND WARRANTY
PROFESSIONAL EQUIPMENT

c € Our products comply with the directives that refer to EC marking.

EXPLANATION OF SYMBOLS

D The class Il or Double Insulation symbol indicates that this product is
designed so as not to require an earth connection. These products are

@B P> 1

designed so that a single fault cannot cause the user to come in contact with
a hazardous voltage, thanks to the casing being made of insulating material.

This symbol indicates that the product meets the requirements of the new
directives introduced so as to protect the environment and must be disposed
of appropriately at the end of its life cycle. Request information from the local
Authorities about the areas dedicated to waste disposal.

This symbol, generally together with the description, informs the user that
there are important operations and instructions to be read.

ATTENTION!HOT SURFACES.
RISK OF BURNS

Do not use this appliance near bathtubs, wash basins or other vessels con-
taining water.

GENERAL SAFETY WARNINGS

>

To avoid damage and dangers due to improper use, carefully follow
theinstructions for use and keep them in a safe place. If the product
is handed over to a third party also provide the instruction booklet.

UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT
Remove the product from its packaging and make sure it is intact and has no visible
signs of damage caused during transport.

In

case of doubt, do not use the appliance and contact the nearest Technical

Assistance Centre (see "Technical assistance centres (IT)" specified in this manual).

f} ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN.

The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene foam,
etc.) must not be left within reach of children as they are potential
sources of danger.

ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS
Using electrical appliances requires compliance with some basic regulations.

e Never place the appliance in water or other liquid! Do not touch

In

the appliance if it has fallen into any liquid.

WARNING: do not use this appliance while close to bathtubs, sinks
or other containers that hold water!

particular:

never touch the appliance with wet or damp hands or feet;

do not use the appliance with bare feet;

do not remove the plug from the socket by pulling the power cord or the appliance;
do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc);

do not let children play with the appliance.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after using it as it can still
pose a hazard when switched off and placed near water.

Always remove the plug from the socket without pulling on the cord.

Never carry the appliance by its power cord.

Keep the power cord and the unit away from heated surfaces.

Do not store or operate the appliance with the cable twisted or bent.

Do not use the product if the cord or other parts are damaged. If the power cord
is damaged it must be replaced by the manufacturer or the relevant technical
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent any risk.
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Further protection is provided with the integration, in the home electric circuit, of a
fault current protection device with a nominal trigger current no greater than 30mA.
Contact your electrician for further information. The safety of these electrical
appliances conforms with known technical rules and with the laws regarding the
safety of electrical appliances.

Do not leave the plug inserted unnecessarily in the socket; unplug the appliance
when not in use.

Place the product on a flat, stable surface, away from sources of heat.

Noise: The sound pressure level (A-weighted) is less than 70 dB (A).

GENERAL USE WARNINGS

USE
The hair dryer was designed and built for drying and styling human hair.

INCORRECT USE:

A Use this appliance only for its intended purpose, do not use with
wigs, animal fur or with any material other than human hair. The
manufacturer declines all liability concerning misuse of the appliance.

A Do not wrap the power cord around the appliance so as to prevent
damaging the cord itself and prevent any secondary risk.

Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate affixed to the
product itself for the relevant technical specifications.

+ Make sure that the mains voltage matches the one shown on the technical data
plate of the appliance.

Keep out of reach of children. Children must not use or play with the appliance.
NOT VALID FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - This appliance can be used
by children starting from the age of 8 and by people with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or by people lacking the experience or knowledge, as long
as they are properly supervised and instructed on the use of the appliance and are
involved in the comprehension of the dangers. Cleaning and maintenance must not
be performed by children without supervision.

ONLY FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - This product is not suited for
the usage of people (children included) with reduced physical, sensorial, mental
capacity or with insufficient experience and knowledge, unless they are kept under
surveillance and have been equipped with instructions related to the usage of
the appliance, provided by people responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

To guarantee the proper and safe functioning, should the device fall or impact
violently, have it checked at an authorized customer service centre.

Do not leave handkerchiefs or similar objects near the appliance.

The power cord must never come into contact with the appliance.

Always disconnect the appliance from the mains socket after use.

Never insert or drop objects into the openings of the appliance.

The appliance must not be used in environments where there is a high
concentration of aerosol (spray) products or where oxygen is released.

The hair dryer is equipped with an overheating protection device. In the event
of overheating, the heating stops and only cold air is emitted. The heating will
automatically switch on again after cooling.

GENERAL DESCRIPTION

Consult, depending on the model, figure [1]or [2].
Hair dryer with separate buttons for air flow [A] and temperature [B].
A - ON-OFF switch and air flow adjustment

B — Temperature adjustment button

C - Cold air shot button

D - Front grill

E - Removable filter

F — Cord strain relief

G - Power cord

H - Air concentrator

| - Air diffuser (if provided)

USE

A This appliance is designed for professional use in commercial areas.
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Connect the plug to the socket.

The hair dryer has 3 temperature levels and 2 air flow speeds, selectable via separate
switches. If the appliance is fitted with cold air button [C], you can operate it for
hairstyling.

Switch on the appliance using the On/Off switch [Aland select the required speed:

0 0=0FF

¥ 1= mid air flow

P lI=strong air flow

Press the button to adjust the temperature [B]and select the level you prefer:

® |=low temperature

¥ Ill=mid temperature

P 1ll=high temperature

After use, using the On/Off switch [A] to switch off the appliance.

Do not pull the cord or the appliance to disconnect the power cord [G] from the
mains socket.

Store the appliance on a stable surface, paying attention not to wrap the
cord around the appliance.

Cold air button (Cold Shot) [(]

If the appliance is fitted with this button, you can operate it for hairstyling.

Holding the cold air button pressed, the dryer can be switched quickly to operate
with cold air and for hairstyling.

To return to the set temperature, simply release the button.

Using the air concentrator [H]

Thanks to the concentrator, the air is conveyed directly on the brush used for the
hairstyle.

Apply the concentrator and press it in towards the body of the hair dryer (Fig. 3a).
The concentrator can be retrieved by pulling it in the direction indicated by the arrow
b (Fig. 3b).

& Wait until the nozzle has cooled down before removing it.

Using the air diffuser [I]

If the appliance has been equipped with the diffuser, this can be used to obtain a
volumising drying.

Apply the diffuser and press it in towards the body of the hair dryer (Fig. 4a).

The concentrator can be retrieved by pulling it in the direction indicated by the arrow
D (Fig. 4b).

MAINTENANCE

In case of malfunction or damage to the appliance or a part of it,

A the appliance must be analysed by the manufacturer or the relevant
technical assistance or in any case by a person with similar skills in
order to prevent any risk. The user must not disassemble the device
him/herself.

A Remove the plug from the mains socket before cleaning the
appliance.

GENERAL CLEANING

Clean the appliance at least once a week.

To avoid all risk of electric shock, do not clean the appliance with water and do not
dip Itinto water.

Only wipe the appliance with a soft cloth, dampened if necessary.

Do not use solvents or abrasive detergents!

FILTER CLEANING
To maintain optimum performance of the device over time, you should clean the
filter regularly [E]:
every day for intensive and continuous use
twice a week for normal use
once a month when used occasionally.
To do this proceed as follows:
1. Rotate the filter counter-clockwise (Fig. 5a) and remove it.
2. Rotate the filter grill where provided (Fig. 5b).
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3. Clean the grill and the filter with a soft brush (Fig. 5¢).
4. Reapply the grill to the filter and attach the filter to the frame of the appliance by
turning it clockwise until full engagement (Fig. 5a).

A Do not use without the grill, hair can be sucked inside the product.

DISPOSAL
@ The product packaging is made of recyclable materials. Separate the

parts according to their type and dispose of them in accordance with
applicable laws on the environmental protection.

In accordance with the European Directive 2012/19/UE (WEEE), the

unused appliance must be disposed of appropriately at the end of its
ﬁ life cycle. This concerns the recycling of useful parts of the appliance and
mmmm 2llows a reduction in the environmental impact. For more information,

please contact your local waste disposal facility or appliance retailer.

WARRANTY

The guarantee is valid under the current terms of law, it starts from the date of
purchase and includes repair costs.

The warranty period is 1 or 2 years depending on the type of purchaser (professional
or consumer), according to current regulations.

The warranty is valid only upon presentation of the coupon with the rubber stamp
and signature of the retailer and must indicate the date of purchase. Proof is the date
shown on the receipt/invoice.

The warranty covers the quality defects of the appliance due to materials or its
manufacturing. Gamma Piti undertakes to repair or replace free of charge any parts
that within the period of warranty may prove in its judgement not to be efficient due
to material or manufacturing defects.

ATTENTION! The Warranty is void if on the appliance there are found to be
direct interventions of the user or manipulation by unauthorized personnel.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:
Damage caused by non-compliant use, improper treatment or breakage during
transport.
Damage caused by non-compliance with the user instructions.
Damage caused by use of the appliance with incorrect mains voltage.
Appliances which mount accessories from other manufacturers.
Parts subject to normal wear.

TECHNICAL SUPPORT

For any repairs, go to www.gammapiu.it, contact your nearest service centre and
inform them of the product model.

The manufacturer reserves the right to make changes and/or replace parts at any time and
without prior notice if it deems it appropriate in order to always offer a reliable and long-lasting
product with advanced technology.
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Traduction des instructions originales Gamma+

FR - MANUEL D'UTILISATION ET GARANTIE
EQUIPEMENT PROFESSIONNEL

EXPLICATION DES SYMBOLES

c € Nos produits sont conformes aux Directives qui rappellent le marquage CE.

Le symbole de classe Il, ou Double Isolement indique que ce produit est
D congu de facon a ne pas nécessiter le raccordement de mise a la terre. Ces
produits sont construits de facon a ce qu'une simple panne ne puisse pas
causer le contact avec des tensions dangereuses de la part de |'utilisateur, car
I'enveloppe est construite en matériau isolant.

Ce symbole indique que le produit répond aux exigences requises par les
nouvelles directives, introduites pour la protection de I'environnement, et
qu'il doit étre éliminé de facon appropriée au terme fin de son cycle de vie.
Demander des informations aux autorités locales concernant les zones dé-
diées a I'élimination des déchets.

=

Ce symbole, généralement accompagné de la description, indique a I'utilisa-
teur qu'ily a des opérations importantes et des instructions a lire.

ATTENTION ! SURFACES CHAUDES.
RISQUE DE BRULURE

Ne pas utiliser cet appareil a proximité des baignoires, lavabos ou autres réci-
pients contenant de l'eau.

®@ PP

MISES EN GARDE GENERALES SUR LA SECURITE

Pour éviter des dommages et des dangers dus a une utilisation non
conforme, observer scrupuleusement et conserver les instructions
pour l'utilisation. Si I'appareil est cédé par la suite a des tiers, leur
fournir également le mode d'emploi.

>

DEBALLAGE ET CONTROLE DU PRODUIT

Sortir le produit de son emballage et s'assurer qu'il soit intact et qu'il ne présente pas
de signes visibles d'endommagement dus au transport.

En cas de doutes, ne pas utiliser I'appareil et contacter le Centre d'Assistance tech-
nique le plus proche (consulter « Centres d'assistance technique (IT) » indiqués dans
le présent manuel).

ATTENTION ! RISQUE POUR LES ENFANTS.

A Les éléments de I'emballage (sachets en plastique, polystyréne
expansé, etc.) ne doivent pas étre laissés a la portée des enfants
puisque ce sont des sources potentielles de danger.

MISES EN GARDE SUR LA SECURITE ELECTRIQUE
L'emploi d'appareils électriques comporte le respect de certaines regles fondamentales.

e Ne jamais plonger I'appareil dans I'eau ni dans un autre liquide ! Ne
pas toucher I'appareil s'il est tombé dans un liquide quelconque.

@ MISE EN GARDE : ne pas utiliser le présent appareil a proximité de
baignoires, de lavabos ou d'autres récipients contenant de I'eau !

En particulier :

+nejamais toucher 'appareil avec les mains, les pieds mouillés ou humides ;

+ne pas utiliser 'appareil avec les pied nus ;
ne pas tirer sur le cable d'alimentation ni I'appareil pour débrancher la prise ;

+ ne pas exposer l'appareil a des éléments atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ;
ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil.

+ Quand l'appareil est utilisé dans des salles de bains, le débrancher de I'alimenta-
tion aprés utilisation car la proximité de I'eau peut représenter un danger égale-
ment quand I'appareil est éteint.

Toujours extraire la fiche de la prise de courant, sans tirer sur le cable.

+ Ne jamais transporter I'appareil en le tenant par le cable électrique.

Maintenir le cable de réseau et 'appareil éloignés de toute surface chaude.
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Ne pas laisser ou faire marcher I'appareil avec le cable enroulé ou plié.

L'appareil ne doit pas étre utilisé si le cable est endommagé ou s'il présente des dom-
mages apparents. Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le constructeur ou par son service d'assistance technique ou, dans tous les cas,
par une personne de qualification similaire, de facon a éviter tout risque.

Une autre protection consiste a intégrer dans le circuit électrique domestique un
dispositif de sécurité contre les courants de défaut, avec un courant nominal d'inter-
vention ne dépassant pas 30 mA.

Nous recommandons de contacter un électricien de confiance pour plus d'informa-
tions. La sécurité de ces appareils électriques est conforme aux regles de la technique
reconnues et a la loi sur la sécurité des appareils électriques.

Ne pas laisser la fiche inutilement insérée dans la prise de courant, mais la débran-
cher lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

Positionner le produit sur des surfaces planes et stables, loin de sources de chaleur.
Bruit : le niveau de pression sonore (pondéré A) est inférieur a 70 dB(A).

MISES EN GARDE GENERALES SUR L'UTILISATION

UTILISATION

Le

seche-cheveux a été congu et réalisé pour le séchage et le coiffage de cheveux

humains.

USAGE INCORRECT :
Utiliser I'appareil uniquement pour I'usage auquel il est prévu, ne pas

utiliser sur des perruques, des poils d'animaux ou tout autre maté-
riau autre que des cheveux humains. Le constructeur décline toute
responsabilité en ce qui concerne I'usage impropre de I'appareil.

A Ne pas enrouler le cable autour de I'appareil afin d'éviter d'endom-

mager le cable et de prévenir tout risque dérivé.

Pour les caractéristiques techniques, se référer a I'emballage extérieur et aux indica-
tions reportées sur la plaque signalétique qui se trouve sur le produit.

S'assurer que la tension de réseau corresponde a celle qui figure sur la plaque
signalétique de 'appareil.

Conserver hors de la portée des enfants. Les enfants ne doivent pas utiliser ni
jouer avec l'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants agés d'au moins 8 ans et par des
personnes ayant les capacités physiques, sensorielles, mentales réduites, ayant
une expérience ou connaissance insuffisante & condition qu'elles soient sous sur-
veillance, informées sur ['usage de I'appareil de facon sdre et impliqués dans la
compréhension des dangers.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Pour garantir un fonctionnement optimal et en toute sécurité, en cas de chute ou
de choc violent, faire contréler 'appareil par un centre d'assistance agréé.

Ne pas laisser des mouchoirs ou des objets similaires prés de I'appareil.

Le cable d'alimentation ne doit jamais entrer en contact avec |'appareil.
Débrancher toujours l'appareil de la prise de réseau apres 'avoir utilisé.

Ne jamais insérer ou faire tomber des objets dans les ouvertures de I'appareil.
L'appareil ne doit jamais étre utilisé dans des milieux oU une forte concentration
de produits aérosol (spray) est présente ou dans lesquels de 'oxygene est libéré.
Le seche-cheveux est doté d'un dispositif anti-surchauffe. En cas de surchauffe, le
chauffage est interrompu et uniquement de I'air froid est émis. Aprés le refroidis-
sement, le chauffage se rallume automatiquement.

DESCRIPTION GENERALE
Consulter selon le modéle la figure [1] ou [2].
Seche-cheveux avec touches séparées pour le flux d'air [A] et la température [B].

A-
B-
(-
D-
E-
F-
G-
H-

Interrupteur ON-OFF et réglage du flux d'air
Touche de réglage de la température
Touche coup d'air froid

Grille avant

Filtre amovible

Passe-fil

Cable d'alimentation

Concentrateur d'air

| - Diffuseur d'air (si prévu)
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UTILISATION

e Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des espaces commer-
ciaux.

Brancher la fiche a la prise de courant.

Le seche-cheveux possede 3 niveaux de température et 2 vitesses du flux d'air, sé-
lectionnables, par le biais d'interrupteurs séparés. Si l'appareil est doté d'une touche
pour l'air froid [(], il est possible de I'actionner pour fixer la coiffure.

Allumer I'appareil en appuyant sur l'interrupteur On/Off [A] et sélectionner la vitesse
souhaitée :

0 0=ETEINT

¥ 1= flux dair moyen

W 1l=flux d'air fort

Actionner la touche de réglage de la température [B] et sélectionner le niveau souhaitée :
@ |=température basse

¥ ll=température moyenne

W lll=température élevée

Apres utilisation, utiliser l'interrupteur On/Off [A] pour éteindre I'appareil.
Débrancher le cable d'alimentation [6] de la prise de réseau sans tirer sur le cdble ou
I'appareil.

Poser I'appareil sur une surface stable en faisant attention a ne pas enrouler le
cable d'alimentation autour de I'appareil en question.

Touche air froid (Cold Shot) [C]

Si l'appareil est doté de cette touche, elle peut étre utilisée pour fixer la mise en plis.
En maintenant enfoncée la touche air froid, le seche-cheveux peut étre commuté
rapidement au fonctionnement a air froid et fixer la mise en plis.

Pour revenir a la température réglée, il suffit de relacher la touche.

Utilisation du concentrateur d'air [H]

Gréce au concentrateur, |'air est convoyé directement sur la brosse utilisée pour la
coiffure.

Appliquer le concentrateur et appuyer sur celui-ci en direction du corps du seche-
cheveux (Fig. 3a).

Le concentrateur peut étre retiré en le tirant dans le sens indiqué par la fleche b (Fig. 3b).

& Attendre que I'embout se soit refroidi avant de le retirer.

Utilisation du diffuseur d'air [I]

Si l'appareil est doté d'un diffuseur, il peut étre utilisé pour obtenir un séchage vo-
lumisant.

Appliquer le diffuseur et appuyer sur celui-ci en direction du corps du séche-cheveux
(Fig. 4a).

Le diffuseur peut étre retiré en le tirant dans le sens indiqué par la fleche b (Fig. 4b).

ENTRETIEN

En cas de dysfonctionnement ou d'endommagement de I'appareil ou
A de I'une de ses parties, |'appareil doit étre analysé par le fabricant ou
par son service d'assistance technique ou, d'une maniére générale,
par une personne qualifiée au méme titre, de maniére a prévenir tout
risque. L'utilisateur ne doit pas démonter I'appareil par lui-méme.

A Débrancher la fiche de la prise de courant avant de procéder au
nettoyage de l'appareil.

NETTOYAGE GENERAL

Au moins une fois par semaine, effectuer un nettoyage général de I'appareil.

Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne pas nettoyer I'appareil avec de I'eau
et ne pas le plonger dans I'eau.

Nettoyer I'appareil uniquement avec un chiffon souple, éventuellement légérement
humide.

Ne pas utiliser de solvants et de produits détersifs abrasifs !

NETTOYAGE DU FILTRE

Pour que les prestations de |'appareil restent optimales au fil du temps, il est conseillé
de nettoyer réguliérement le filtre [E]:
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+ chaque jour pour un emploi intense et continu
deux fois par semaine pour un emploi normal
+aumoins une fois par mois pour un emploi occasionnel
Pour cela, procéder comme indiqué ci-dessous :
1. Tourner le filtre dans le sens antihoraire (Fig. 5a) et le retirer,
2. Retirer la grille du filtre si prévue (Fig. 5h).
3. Nettoyer la grille et le filtre a I'aide d'une petite brosse souple (Fig. 5¢).
4. Appliquer a nouveau la grille au filtre et accrocher le filtre au corps de I'appareil
en le tournant dans le sens horaire jusqu'a son accrochement complet (Fig. 5a).

A Ne pas utiliser sans la grille, les cheveux peuvent étre aspirés a
I'intérieur du produit.

ELIMINATION

L'emballage du produit est composé de matériaux recyclables. Séparer les
parties selon leur type et éliminez-les conformément aux lois en vigueur
concernant la protection de I'environnement.

Aux termes de la norme européenne 2012/19/UE (DEEE), I'appareil en désué-
tude doit étre éliminé de fagon conforme a la fin de son cycle d'utilisation. Cela
concerne le recyclage de substances utiles contenues dans I'appareil et permet
la réduction de l'impact environnemental. Pour de plus amples informations,
s'adresser a l'organisme d'élimination local ou au revendeur de l'appareil.

GARANTIE

La garantie est valable conformément aux termes de loi en vigueur, a compter de la
date d'achat et inclut les frais de réparation.

1> &

La période de garantie a une durée de 1 ou 2 ans selon le type de consommateur
final (professionnel ou particulier), conformément aux réglementations en vigueur.

La garantie est valable seulement sur présentation du coupon portant le cachet et la
signature du revendeur, ainsi que l'indication de la date d'achat. C'est la date reportée
sur le ticket de caisse/facture qui fait foi.

La garantie couvre les défauts de qualité de I'appareil, reconductibles a des matériaux
ou a la fabrication. Gamma Pili s'engage a réparer ou a remplacer gratuitement, avant
la fin de la période de garantie, les parties qui ne seraient, selon elle, pas en état de
fonctionner a cause de défauts de matériau et de construction.

ATTENTION ! La garantie déchoit en cas d'intervention directe de I'acheteur ou
de manipulation par du personnel non autorisé.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS :

+ Lesdommages causés par une utilisation non conforme, par des traitements
inappropriés ou pour des ruptures dues au transport.

+ Les dommages causés par le non-respect des instructions.

+ Les dommages causés par une utilisation de I'appareil avec une tension de
réseau incorrecte.

- Les appareils sur lesquels les accessoires d'autres fabricants sont montés.

+ Les parties sujettes a I'usure normale.

ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour toute réparation, consulter le site internet www.gammapiuit, contacter ['assistance la plus
proche et indiquer le modele du produit.

Le fabricant se réserve le droit d'apporter, a tout moment et sans préavis, des modifications et/
ou substitution de parties, [ ot il le retient le plus opportun, toujours pour offrir un produit
fiable, d'une longue durée et avec une technologie avancée.
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@ Traduccion de las instrucciones originales Gamma+

ES - MANUAL DE USO Y GARANTIA
EQUIPO PROFESIONAL

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

c € Nuestros productos cumplen con las Directivas que hacen referencia al mar-
cado CE.

El simbolo de clase Il, o Doble Aislamiento, indica que este producto estd
D disefiado de tal forma que no necesita la conexion de toma de tierra. Estos
productos estan fabricados de forma que ninguna averfa pueda causarle al
usuario un contacto con tensiones peligrosas, ya que el envoltorio esta fabri-
cado con material aislante.

Este simbolo indica que el producto responde a los requisitos de las nuevas
directivas introducidas para la proteccion del medio ambiente y que debe
ser eliminado de forma apropiada al final de su vida Util. Solicite informacién
a las autoridades locales en relacién a las zonas dedicadas a la eliminacion
de los residuos.

=

Este simbolo, generalmente acompafado con la descripcion, indica al usua-
rio que hay operaciones e instrucciones importantes que se deben leer.

JATENCION! SUPERFICIES CALIENTES.
PELIGRO DE QUEMADURA

No utilice este aparato cerca de baferas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

®@ PP

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE LA SEGURIDAD

Para evitar dafos y peligros ocasionados por un uso inadecuado,
observe escrupulosamente y conserve las instrucciones de uso. Si
el producto posteriormente fuera cedido a terceros, entregue tam-
bién el folleto de instrucciones.

>

DESEMBALAJE Y COMPROBACION DEL PRODUCTO

Extraiga el producto de su envase y asegurese de que esté integro y de que no pre-
sente dafos debidos al transporte.

En caso de dudas, no utilice el aparato y contacte con el Centro de Asistencia técnica
mas cercano (consulte “Centros de asistencia técnica (IT)”indicados en este manual).

{ATENCION! PELIGRO PARA LOS NINOS.

& Los elementos del embalaje (bolsas plasticas, poliestireno expan-
dido, etc.) no deben dejarse al alcance de los nifios puesto que son
fuentes potenciales de peligro.

ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD ELECTRICA
El uso de aparatos eléctricos implica el cumplimiento de algunas reglas fundamen-
tales.

Q iNo sumerja nunca el aparato en agua u otro liquido! No toque el
aparato si este hubiera caido sobre cualquier liquido.
@ ADVERTENCIA: jNo usar este aparato cerca de las baferas, duchas,
recipientes u otros depésitos que contengan agua.

En especial:

+ notoque nunca el aparato con manos o pies mojados o himedos;

+ no use el aparato descalzo;
no tire del cable de alimentacién o del aparato para desconectar el enchufe de
la toma;
no exponga el aparato a elementos atmosféricos (lluvia, sol, etc);

+no deje que los nifos jueguen con el aparato.
Cuando el aparato se usa en un bano, desenchtifelo después de usarlo debido a
que la proximidad del agua presenta un peligro incluso cuando el aparato esta
apagado.

« Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente sin tirar del cable.
No transporte nunca el aparato sosteniéndolo del cable eléctrico.
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Mantenga el cable de alimentacién y el aparato lejos de superficies calientes.

No mantenga o haga funcionar el aparato con el cable retorcido o plegado.

No utilice el producto si el cable u otras partes estuvieran dafadas. Si el cable de ali-
mentacion esta danado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio
personas con cualificacion similar para evitar un peligro.

Como proteccién adicional, es recomendable la instalacion de un dispositivo de
corriente residual (RCD) que tenga una corriente de defecto asignada de funcio-
namiento que no exceda de 30mA, en el circuito eléctrico que alimenta el cuarto
de bafio. Pregunte a su instalador para que le aconseje.

Se recomienda ponerse en contacto con un electricista de confianza para més
informacion. La seguridad de estos aparatos eléctricos es conforme a las reglas
de la técnica reconocidas y a la ley sobre la seguridad de los aparatos eléctricos.
No deje el enchufe introducido indtilmente en la toma de corriente, desconéctelo
cuando el aparato no esté siendo utilizado.

Coloque el producto sobre superficies planas y estables lejos de fuentes de calor.
Ruido: El nivel de presién sonora (ponderado A) es inferior a 70 dB(A).

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE EL USO

uso
El secador ha sido disefiado y fabricado para el secado y peinado del cabello humano.

USO INCORRECTO!
Utilice el aparato solo para el fin previamente expuesto; no lo utili-

ce con pelucas, pelo de animales, ni con cualquier material que no
sea cabello humano. El fabricante declina cualquier responsabili-
dad en lo que concierne al uso inadecuado del aparato.

A No envuelva el cable alrededor del aparato para evitar dafios al ca-

ble mismo y prevenir cualquier riesgo que se pueda derivar.

Para las caracteristicas técnicas, haga referencia al envase externo'y a las indicaciones
que figuran en la etiqueta de datos del mismo producto.

Compruebe que la tension de red corresponda a la que se indica en la etiqueta de
datos técnicos del aparato.

Manténgalo lejos del alcance de los nifios. Los nifios no deben usar ni jugar con
el aparato.

VALIDO PARA ESPANA: El aparato puede ser usado por nifios desde los 3 afios,
bajo supervision. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los ocho
aflos de edad, por personas con reducidas capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales o personas sin experiencia o conocimiento sobre el funcionamiento, siempre
y cuando dichas personas estén supervisadas y sean instruidas sobre el uso del
aparato de modo seguro y comprendan los posibles peligros. Las operaciones
de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin supervision.
NO VALIDO PARA ESPANA: Este aparado no esta disefiado para ser utilizado por
personas (incluidos nifios) con reduccién fisica, capacidades sensoriales o menta-
les, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan sido supervisados
o instruidos sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su
seguridad. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen
con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
Con el fin de garantizar un éptimo funcionamiento y total seguridad, en caso de
caidas o golpes violentos, realice un control en el centro de asistencia autorizado.
No deje pafiuelos u objetos similares cerca del aparato.

El cable de alimentacién nunca debe entrar en contacto con el aparato.
Desenchufe el aparato de la toma de red después de haberlo utilizado.

No introduzca en ningun caso, ni deje caer, objetos en las aberturas del aparato.
El aparato no debe ser utilizado en ningun caso en ambientes que tengan una
alta concentracién de productos aerosol (espray) o en los cuales se libere oxigeno.
El secador esta provisto de un dispositivo anti sobrecalentamiento. En caso de sobreca-
lentamiento, el calentamiento se interrumpe y se emite Unicamente aire frio. Después
del enfriamiento se enciende nuevamente, de forma automatica, el calentamiento.

DESCRIPCION GENERAL
Consulte segun el modelo la figura [1] o [2].
Secador con botones separados para el flujo de aire [A]'y la temperatura [B].

A-
B-
C-

Interruptor ON-OFF y regulacion del flujo de aire
Tecla regulacion de temperatura
Teda golpe de aire frio
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D - Rejilla frontal

E - Filtro removible

F - Pasacable

G — Cable de alimentacion

H - Concentrador de aire

| - Difusor de aire (si previsto)

uso

A Este aparato esta disefiado para utilizarse en areas comerciales.

Conecte la clavija a la toma de corriente.

El secador posee 3 niveles de temperatura y 2 velocidades del flujo de aire, que pue-
den seleccionarse mediante interruptores separados. Si el aparato esté provisto de la
tecla para el aire frio [€], es posible accionarla para fijar el peinado.

Encienda el aparato mediante el interruptor On/Off [A]y seleccione la velocidad de-
seada:

0 0=APAGADO

¥ 1=flujo de aire medio

V1= flujo de aire fuerte

Accione la tecla de regulacién de la temperatura [B]y seleccione el nivel deseado:

® |=temperatura baja

¥ ll=temperatura media

P lll= temperatura alta

Después de su utilizacion, use el interruptor On/Off [A] para apagar el aparato.
Desconecte el cable de alimentacion [6] de la toma de red sin tirar del cable o del
aparato.

Coloque el aparato sobre una superficie estable prestando atencion a no en-
volver el cable de alimentacion alrededor del mismo aparato.

Tecla aire frio (Cold Shot) [C]

Si el aparato estd provisto de esta tecla, puede ser utilizada para fijar el marcado.
Manteniendo presionada la tecla de aire frio, el secador puede cambiar rapidamente
al funcionamiento con aire frio y fijar el marcado.

Para volver a la temperatura configurada basta soltar la tecla.

Utilizacion del concentrador de aire [H]

Gracias al concentrador, el aire se dirige directamente al cepillo utilizado para el peinado.
Aplique el concentrador y presiénelo en direccion del cuerpo del secador (Fig. 3a).

El concentrador puede ser extraido tirando de él en el sentido indicado por la flecha
b (Fig. 3b).

& Espere a que la boca de aire se haya enfriado antes de quitarlo.

Utilizacion del difusor de aire [I]

Si el aparato esta provisto de difusor, este puede utilizarse para obtener un secado
con volumen.

Aplique el difusor y presionelo en direccién del cuerpo del secador (Fig. 4a).

El difusor puede ser extraido tirando de él en el sentido indicado por la flecha b (Fig. 4b).

MANTENIMIENTO

En caso de mal funcionamiento o de dafios al aparato o a una de sus

A partes, este debe ser analizado por el fabricante o por su servicio de
asistencia técnica o, en todo caso, por una persona de cualificacion
similar, para prevenir cualquier riesgo. El usuario no debe desmon-
tar el aparato auténomamente.

A Desconecte la clavija de la toma de corriente antes de proceder a
limpiar el aparato.

LIMPIEZA GENERAL

Al menos una vez por semana realice una limpieza general del aparato.

Para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica, no limpie el aparato con agua ni
lo sumerja en agua.

Limpie el aparato con un pafio suave, eventualmente ligeramente himedo.

iNo utilice solventes ni detergentes abrasivos!




Gamma+

LIMPIEZA DEL FILTRO
Para que las prestaciones del aparato se mantengan dptimas a lo largo del tiempo, se
recomienda limpiar regularmente el filtro [E]:
todos los dias para un uso intenso y continuado
+ dos veces a la semana para uso normal
al menos una vez al mes para uso ocasional.
Para tal fin, proceda como se indica a continuacion:
1. Gire el filtro en sentido contrario a las agujas del reloj (Fig. 5a) y quitelo.
2. Quite la malla del filtro donde esté prevista (Fig. 5h).
3. Limpie la mallay el filtro con un cepillo suave (Fig. 5¢).
4. Aplique nuevamente la malla al filtro y enganche el filtro a la carcasa del aparato
girdndolo en sentido de las agujas del reloj hasta su enganche completo (Fig. 5a).

A No utilice el producto sin la red, ya que el cabello podria ser aspira-
do hacia el interior del aparato.

ELIMINACION

@ El embalaje del producto estad compuesto por materiales reciclables. Se-

pare las partes seguin su tipo y deséchelas segun las leyes vigentes de
proteccion medioambiental.

En conformidad con la norma europea 2012/19/UE (RAEE), el aparato en
desuso debe eliminarse cuando acabe su ciclo de vida dtil. Esto afecta al
E reciclaje de sustancias Utiles contenidas en el aparato y permite la reducci-
mmm  On delimpacto medioambiental. Para més informacion, dirfjase al organis-
mo local de eliminacion o al revendedor del aparato.

GARANTIA

La garantfa es vélida segun los términos de la ley vigentes, empieza a contar desde la
fecha de compra e incluye los costes de reparacién.

La duracion del periodo de garantia es de 1 0 2 anos segun el tipo de comprador (profe-
sional o consumidor), segun lo establecido por las normas vigentes.

La garantfa es vélida solo si se presenta el cupdn con selloy firma del revendedor ade-
més de indicaciones de la fecha de compra. Da fe la fecha indicada en el ticket/factura.

La garantia cubre los defectos cualitativos del aparato, que puedan deberse al mate-
rial 0 a la fabricacion. Gamma Piti se compromete a reparar o sustituir gratuitamente
las partes que dentro del periodo de garantia se revelen a su juicio como no eficien-
tes a causa de defectos de material o de fabricacion.

{ATENCION! La Garantia pierde validez en caso de que se observen en el apa-
rato intervenciones directas del comprador o si hubiera habido manipulacién
por parte de personal no autorizado.

LA GARANTIA NO CUBRE:

- Dafos causados por uso inadecuado, tratamientos impropios o roturas debidas
al transporte.

- Danos causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso.

+ Daros causados por el uso del aparato con tensién de red incorrecta.

+ Aparatos en los que se hayan instalado accesorios de otros fabricantes.
Partes sujetas al desgaste normal.

ASISTENCIA TECNICA

Para cualquier reparacién, visite la pagina web www.gammapiu.it, péngase en con-
tacto con su centro de servicio mas cercano e inférmeles del modelo de producto.

El fabricante se reserva el derecho de realizar en cualquier momento y sin previo aviso
modificaciones y/o sustituciones de las partes, cuando lo considere mds oportuno, para ofrecer
permanentemente un producto fiable, de larga duracion y con tecnologia avanzada.
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Tradugdo das instrugdes originais Gamma+

PT - MANUAL DE USO E GARANTIA
EQUIPAMENTO PROFISSIONAL

EXPLICACAO DOS SIMBOLOS

c € 0Os nossos produtos sao conformes as Diretivas referentes a marcagéo CE.

O simbolo de classe II, o Duplo Isolamento indica que este produto foi pro-
D jetado de modo a n&o pedir a conexao de ligacdo a terra. Estes produtos sao
construidos de modo que uma sé falha ndo possa causar o contacto com
tensdes perigosas por parte do utilizador, j& que o invélucro é construido
em material isolante.

Este simbolo indica que o produto responde aos requisitos exigidos pelas
novas diretivas introduzidas para a protecdo do ambiente e que deve ser
eliminado de modo apropriado no final do seu ciclo de vida. Pedir informa-
¢oes as autoridades locais em relacdo as zonas dedicadas para eliminagado
dos residuos.

=

Este simbolo, geralmente acompanhado com a descri¢do, indica ao utiliza-
dor que devem ser lidas importantes operagdes e instrugoes.

ATENGAO! SUPERFICIES QUENTES.
PERIGO DE QUEIMADURA

Néo utilizar o presente aparelho proximo de banheiras, lavatérios ou outros
recipientes contendo dgua.

®@ PP

ADVERTENCIAS GERAIS SOBRE A SEGURANCA

Para evitar danos e perigos devido a um uso nao conforme, ob-
servar rigorosamente e conservar as instrugoes de utilizagao. Se o
produto for posteriormente cedido a terceiros, acompanha-lo com
o manual de instrugdes.

>

DESEMBALAMENTO E VERIFICAGAO DO PRODUTO

Extrair o produto da sua embalagem e certificar-se que esteja integro e que nao ap-
resente sinais visiveis de dano devido a transporte.

Em caso de duvidas, ndo utilizar o aparelho e contactar o Centro de Assisténcia técnica mais
préximo (consultar “Centros de assisténcia técnica (IT)“indicados no presente manual).

ATENGAO! PERIGO PARA AS CRIANGAS.

& Os elementos da embalagem (sacos de plastico, poliestireno, etc.)
nao devem ser deixados ao alcance das criangas ja que sao poten-
ciais fontes de perigo.

ADVERTENCIAS SOBRE A SEGURANCA ELETRICA
O uso de aparelhos elétricos implica a observagéo de algumas regras fundamentais.

Nunca mergulhar o aparelho em éagua ou outro liquido! Nao tocar
no aparelho se este caiu em qualquer liquido.

@ ADVERTENCIA: néo utilizar o presente aparelho perto de banhei-
ras, lavatorios ou outros recipientes que contenham agua!

Em especial:
+nunca tocar no aparelho com as maos ou pés molhados ou htimidos;
ndo usar o aparelho com os pés nus;
+nao puxar o cabo de alimentacao ou o aparelho para tirar a ficha da tomada;
N&o expor o aparelho a elementos atmosféricos (chuva, sol, etc);
+nao deixar que criancas brinquem com o aparelho.
Quando o aparelho for utilizando em casas de banho, desliga-lo da alimentacdo
depois do uso ja que a proximidade de dgua pode representar um perigo tam-
bém quando o aparelho estd desligado.
« Extrair sempre a ficha da tomada de corrente sem puxar o cabo.
Jamais trasportar o aparelho segurando-o pelo cabo elétrico.
+ Manter o cabo de rede e o aparelho distantes de superficies quentes.
Ndo guardar ou utilizar o aparelho com o cabo torcido ou dobrado.
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Néo utilizar o produto se o cabo ou outras partes estiverem danificadas. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, este deve ser substituido pelo fabricante ou
pelo seu servico de assisténcia técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa
com uma qualificacdo semelhante, de modo a prevenir todos os riscos.

Uma protecdo adicional pode ser obtida com a integragdo no circuito elétrico
domeéstico de um dispositivo de seguranca contra as sobrecorrentes, com uma
corrente nominal de intervengdo n&o superior a 30mA.

E aconselhavel entrar em contacto com um eletricista de confianca para obter mais
informagdes. A seguranca destes aparelhos elétricos estd em conformidade com as
regras técnicas reconhecidas e com a lei sobre a seguranca dos aparelhos elétricos.
Néo deixar a ficha inutilmente inserida na tomada de corrente mas desliga-la
quando o aparelho n&o esta a ser utilizado.

Colocar o produto sobre superficies planas e estaveis longe de fontes de calor.
Ruido: O nivel de pressao sonora (ponderado A) é inferior a 70 dB(A).

ADVERTENCIAS GERAIS DE UTILIZACAO

UTILIZACAO
O secador de cabelo foi projetado e construido para a secagem e penteado de ca-
belos humanos.

USO INCORRETO:
Utilizar o aparelho apenas para a finalidade proposta, nao utilizar

com perucas, pelo de animais ou com qualquer material que nao
seja cabelo humano. O fabricante nao assume qualquer responsa-
bilidade no que diz respeito ao uso impréprio do aparelho.

A Nao enrolar o cabo em redor do aparelho para evitar danos ao pro-

prio cabo e prevenir qualquer risco derivado.

Para as caracteristicas técnicas consultar a embalagem externa e as indicagoes indica-
das na placa de dados no préprio produto.

Verificar se a tensao de rede corresponde a indicada na placa dos dados técnicos
do aparelho.

Manter fora do alcance das criangas. As criangas ndo devem usar nem brincar com
o aparelho.

NAO VALIDO PARA BRASIL - Este aparelho pode ser utilizado por criancas a
partir dos oito anos e por pessoas de reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais ou por pessoas com falta de experiencia ou conhecimento desde que
sejam supervisionadas e instruidas acerca do uso do aparelho de modo seguro e
envolvidos na compreensao dos perigos. A limpeza e a manutencao néo devem
ser realizadas por criangas sem uma supervisao.

PARA BRASIL - Este produto ndo deve ser utilizado por pessoas (criangas inclui-
das) com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais, mentais ou experiencia e con-
hecimento insuficientes, com a excecdo de que eles sejam vigiados e tenham
recebido instrugdes a respeito do uso e da manutencao do aparelho por parte de
pessoas responsaveis pela sua seguranca. As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Para garantir um funcionamento ideal e totalmente seguro, em caso de quedas ou impac-
tos violentos, solicitar uma inspecéo do aparelho em um centro de assisténcia autorizado.
N&o deixar lencos ou objetos semelhantes perto do aparelho.

O cabo de alimentagdo nunca deve entrar em contacto com o aparelho.
Desconectar sempre o aparelho da tomada de rede depois de utiliza-lo.

Jamais colocar ou deixar cair objetos nas aberturas do aparelho.

0 aparelho ndo deve ser utilizado em ambientes nos quais esta presente uma alta
concentragéo de produtos aerosol (spray) ou nos quais seja libertado oxigénio.

O secador de cabelo esta dotado de um dispositivo anti sobreaquecimento. Em
caso de sobreaguecimento, 0 aquecimento é interrompido e é emitido apenas ar
frio. Depois de arrefecer, reacende automaticamente o aquecimento.

DESCRIGCAO GERAL
Consultar dependendo da figura modelo [1] ou [2].
Secador de cabelo com botdes separados para o fluxo de ar [A] e a temperatura [B].

A-
B-
(-
D-
E-
F-

Interruptor ON-OFF e regulacao de fluxo de ar
Botao regulacao temperatura

Botao sopro de ar frio

Rede dianteira

Filtro removivel

Passa cabos
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G - Cabo de alimentagao
H - Concentrador de ar
1 - Difusor de ar (se disponivel)

UTILIZACAO

A Este aparelho é projetado para ser utilizado em areas comerciais.

Ligue a ficha a tomada elétrica.

O secador de cabelo possui 3 niveis de temperatura e 2 velocidade 2 de velocidade
de fluxo de ar, seleciondveis por meio de interruptores separados. Se o aparelho vier
equipado com o botao de ar frio [(], é possivel aciona-lo para fixar o penteado.

Ligue o aparelho usando o interruptor On/Off [A] e selecionar a velocidade desejada:
0 0=DESLIGADO

¥ I=fluxo de ar médio

P 1= fluxo de ar forte

Acionar o botédo de regulagdo da temperatura [B] e selecione o nivel desejado:

@ I=temperatura baixa

¥ ll=temperatura média

W lll=temperatura alta

Apds a utilizagdo, use o interruptor On/Off [A] para desligar o aparelho.

Desligue o cabo de alimentagdo [6] da tomada de alimentagdo sem puxar o cabo
ou o0 aparelho.

Coloque o aparelho numa superficie estavel com cuidado para néao enrolar o
cabo de alimentacao a volta do proprio aparelho.

Botao de ar frio (Sopro Frio) [C]

Se 0 aparelho vier fornecido com este botéo, este pode ser utilizado para a fixagdo
do cabelo.

Mantendo premido o botdo de ar frio, o secador pode ser alternado rapidamente
entre o funcionamento de ar frio e fixagdo do cabelo.

Para retornar a temperatura definida basta soltar o botéo.

Utilizagao concentrador de ar [H]

Gracas ao concentrador, o ar € transportado diretamente sobre o pincel usado para
0 penteado.

Aplicar o concentrador e premir na direcao do corpo do secador de cabelo (Fig. 3a).
O concentrador pode ser extraido, puxando-o no sentido indicado na seta b (Fig. 3b).

& Aguarde até que o bocal arrefeca antes de o remover.

Utilizagao difusor de ar [I]

Se 0 aparelho vier equipado com difusor, este pode ser usado para obter uma seca-
gem volumizadora.

Aplicar o difusor e premi-lo na dire¢éo do corpo do secador de cabelo (Fig. 4a).

O difusor pode ser extraido, puxando no sentido indicado na seta b (Fig. 4b).

MANUTENCAO

Em caso de mau funcionamento ou de dano ao aparelho ou a qual-

& quer parte dele, o aparelho deve ser analisado pelo fabricante ou
pelo seu servigo de assisténcia técnica ou, de qualquer modo, por
uma pessoa com uma qualificacdo semelhante, de modo a preve-
nir todos os riscos. O utilizador nao deve desmontar o aparelho por
conta propria.

A Retire a ficha da tomada elétrica antes de proceder a limpeza do
aparelho.

LIMPEZA GERAL

Pelo menos uma vez por semana efetuar uma limpeza geral do aparelho.

Para evitar qualquer risco de choque elétrico, ndo limpe o aparelho com égua e néo
o mergulhe na dgua.

Limpe o aparelho apenas com um pano macio eventualmente ligeiramente humido.
Néo use solventes ou produtos de limpeza abrasivos!

LIMPEZA DO FILTRO

Para que o desempenho do aparelho se mantenha em ¢timas condigdes ao longo do
tempo, é aconselhavel limpar periodicamente o filtro [E]:
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+todos os dias para uma utilizagdo intensiva e continua
duas vezes por semana para uma utilizacao normal

+uma vez por més para uma utilizagdo ocasional.

Para este efeito, proceda como indicado:

1. Rode ofiltro no sentido inverso ao movimento dos ponteiros do relégio (Fig. 5a)
€ remova-o.

2. Remover a rede do filtro, quando necessario (Fig. 5h).

Limpe a rede e o filtro com uma escova macia (Fig. 5¢).

4. Aplique novamente a rede do filtro e encaixe o filtro no corpo do aparelho, rodan-
do-o no sentido dos ponteiros do relégio até apertar completamente (Fig. 5a).

w

A Naéo utilizar sem rede; os cabelos podem ser aspirados para o in-
terior do produto.

ELIMINACAO

A embalagem do produto é composta de materiais recicléveis. Dividir as
partes de acordo com a sua tipologia e elimina-las em conformidade com
as leis em vigor no dmbito da tutela ambiental.

Nos termos da diretiva europeia 2012/19/UE (RAEE), o aparelho fora de
uso deve ser eliminado de forma consistente com o fim do seu ciclo de
vida. Isto diz respeito a reciclagem de substancias Uteis presentes no apa-
relho e permite a reducao do impacto ambiental. Para mais informacoes,
dirigir-se a entidade de eliminagéo local ou ao revendedor do aparelho.

GARANTIA

A garanta é valida segundo os termos da legislagdo em vigor, a partir da data de compra
einclui as despesas de reparacao.

1> &

A duragao do periodo de garantia é de 1 ou 2 anos conforme o tipo de cliente (profissio-
nal ou consumidor), em conformidade com as normas em vigor .

A garantia é valida apenas através da apresentacéo do comprovativo com carimbo e as-
sinatura do revendedor, onde deve constar também a data da compra. E vdlida a data
referida na nota/fatura.

A garantia cobre os defeitos de qualidade do aparelho, decorrentes do material ou do fa-
brico. De gama mais ampla ird reparar ou substituir gratuitamente aquelas pecas que no
perfodo de garantia se revelem ineficazes devido a defeitos de material e de construgao.

ATENGAO! A garantia perdera a validade se no aparelho for constatada a re-
alizagdo de intervengdes diretas do comprador ou manipulagao por parte de
pessoal nao autorizado.

A GARANTIA NAO COBRE:

-+ Danos causados por uma utilizacdo ndo conforme, tratamentos improprios ou
danos causados pelo transporte.

+ Danos causados pelo ndo cumprimento das instrugdes de uso.
Danos causados pelo uso do aparelho com tensdo de rede incorreta.

+ Aparelhos nos quais estdo montados acessorios de outros produtores.
Partes sujeitas a desgaste normal.

ASSISTENCIA TECNICA

Para qualquer reparagao, consulte o website www.gammapiu.it, contacte o centro de assis-
téncia mais préximo e informe-o do modelo do produto.

O fabricante reserva-se o direito de realizar a qualquer momento e sem qualquer aviso prévio
modificagdes e/ou substituicdes das partes que considerar mais adequadas para oferecer
sempre um produto fidvel, de longa duragdo e com tecnologia avangada.
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Ubersetzung der Originalanleitung Gamma+

DE - GEBRAUCHSANLEITUNG UND GARANTIE
PROFESSIONELLE AUSRUSTUNG

ERKLARUNG DER SYMBOLE

c € Unsere Produkte entsprechen den Richtlinien fir die EG-Konformitatserkld-
rung.

Das Symbol fir Klasse Il oder Doppelte Isolierung weist darauf hin, dass die-
D ses Produkt so entworfen wurde, dass keine Erdung erforderlich ist. Diese
Produkte wurden so gebaut, dass eine einzelne Stérung den Benutzer nicht
in Kontakt mit geféhrlicher Spannung bringen kann, da das Gehduse aus iso-
lierendem Material besteht.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat die Bestimmungen der neuen Um-
weltschutzrichtlinien einhdlt und am Ende seiner Betriebsdauer angemessen
entsorgt werden muss. Bitte holen Sie bei den 6rtlichen Behorden Informati-
onen dariiber ein, wo der Mll entsorgt werden kann.

Dieses Symbol, das meistens mit einer Erlauterung verbunden ist, macht den
Benutzer darauf aufmerksam, dass wichtige Vorgangsbeschreibungen und
Anleitungen zu lesen sind.

ACHTUNG! HEISSE OBERFLACHEN
VERBRENNUNGSGEFAHR

Dieses Gerat nicht in der Néhe von Badewannen, Waschbecken oder ande-
ren mit Wasser gefullten Behaltern benutzen.

@B D 1

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Um Schaden und Gefahren durch einen nicht ordnungsgemafen
Gebrauch zu vermeiden, die Gebrauchsanweisung sorgfltig befol-
gen und aufbewahren. Sollte das Produkt spater Dritten tberlas-
sen werden, diesen auch die Gebrauchsanweisung aushandigen.

>

AUSPACKEN UND UBERPRUFUNG DES GERATS

Das Gerat aus der Verpackung nehmen und prufen, dass es intakt ist und keine sicht-
baren Transportschaden aufweist.

Falls Sie nicht sicher sind, benutzen Sie das Gerét nicht und wenden Sie sich an das
nachstgelegene Service-Center (siehe in dieser Anleitung angegebene ,Technische
Service-Center (IT)").

ACHTUNG! GEFAHR FUR KINDER.

A Die Teile der Verpackung (Plastiktiiten, Styropor usw.) diirfen nicht
in Reichweite von Kindern gelassen werden, da sie potenzielle Ge-
fahrenquellen darstellen.

HINWEISE ZUR ELEKTRISCHEN SICHERHEIT
Beim Gebrauch elektrischer Geréte missen einige Grundregeln beachtet werden.

Das Gerat niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen. Das
Gerét nicht beriihren, wenn es in irgendeine Fliissigkeit gefallen ist.

HINWEIS: Das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Waschbecken
oder anderen Behéltern mit Wasser darin betreiben!

Insbesondere:

« Das Gerdt nie mit nassen oder feuchten Handen oder Fiien beriihren.
Das Gerat nicht barfu8 benutzen.
Nicht am Stromkabel oder am Gerét ziehen, um es von der Steckdose zu trennen.
Das Gerat keinen Witterungseinflssen (Regen, Sonne usw.) aussetzen.
Kinder nicht mit dem Gerdt spielen lassen.
Wird das Gerét im Badezimmer benutzt, nach dem Gebrauch immer den Netz-
stecker ziehen, denn die Nahe zu Wasser kann auch dann eine Gefahr darstellen,
wenn das Gerét ausgeschaltet ist.
Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen, aber ohne am Kabel zu ziehen.
Gerét beim Transportieren nicht am Stromkabel halten.
Netzkabel und Gerdt von Warmequellen fernhalten.
Gerdt nicht mit verdrehtem oder geknicktem Stromkabel aufbewahren oder benutzen.
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Das Produkt nicht verwenden, wenn das Kabel oder andere Bauteile beschadigt
sind. Das beschddigte Stromkabel muss vom Hersteller oder von seinem Kunden-
dienst oder auf jeden Fall von einer &hnlich qualifizierten Person ausgewechselt
werden, damit jedem Risiko vorgebeugt wird.

Eine weitere schiitzende Mafinahme besteht darin, in den Versorgungsstromkreis
eine Sicherheitsvorrichtung gegen Fehlerstrom mit einem nominalen Auslose-
strom von 30mA zu integrieren.

Wir raten Ihnen, fir weitere Informationen einen Elektriker Ihres Vertrauens zu
kontaktieren. Die Sicherheit dieser elektrischen Geréte erfiillt anerkannte techni-
sche Regeln und die Gesetze zur Sicherheit elektrischer Apparaturen.

Den Stecker nicht unndtig lange in der Steckdose lassen, sondern das Gerat her-
ausziehen, wenn es nicht benutzt wird.

Das Gerdt auf ebene und stabile Fldchen stellen und von Warmequellen fernhalten.

Larm: A-bewerteter Schalldruckpegel Der A-bewertete Schalldruckpegel liegt
unter 70 dB (A).

ALLGEMEINE HINWEISE ZUM GEBRAUCH

BEDIENUNG
Der Haartrockner wurde fir das Trocknen und Frisieren von menschlichem Haar ent-
wickelt und konstruiert.

f} NICHT KORREKTER GEBRAUCH:

Das Gerat nur fiir den vorgesehen Zweck benutzen, nicht mit Pe-
riicken, Tierhaar oder mit jedwedem anderem Material, das nicht
Menschenhaar ist, verwenden: Der Hersteller iibernimmt keine
Haftung bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch des Gerats.

A Das Kabel nicht um das Gerit wickeln, um Schaden am Kabel und

Zu

jedes daraus hervorgehende Risiko zu vermeiden.

den technischen Eigenschaften beachten Sie bitte die AuBenverpackung und das

Schild mit den technischen Daten auf dem Gerét selbst.

Uberpriifen, dass die Netzspannung mit den auf der Gerateplakette aufgefiihrten
technischen Daten Ubereinstimmt.

Aufer der Reichweite von Kindern halten. Kinder diirfen das Gerdt weder verwen-
den noch damit spielen.

Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verminderten korper-
lichen, sensoriellen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit unzureichender
Erfahrung oder Kenntnis nur unter Aufsicht oder nach entsprechender Einweisung hin-
sichtlich des sicheren Gebrauchs und der Gefahren des Gerétes benutzt werden.
Reinigung und Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht vorgenommen werden.
Um bei einem Herunterfallen oder starken Stof3 sicher zu gehen, dass das Gerat
optimal und sicher funktioniert, es bei einem autorisierten Service-Center kont-
rollieren lassen.

Keine Taschentiicher oder ahnliches in der Ndhe des Geréts lassen.

Das Stromkabel darf niemals mit dem Gerét in Kontakt kommen.

Das Gerate nach Gebrauch immer vom Stromnetz trennen.

Keine Gegenstande in die Gerdtedffnungen stecken oder fallen lassen.

Das Gerét darf nie in Umgebungen benutzt werden, in welchen eine hohe Kon-
zentration von Aerosolprodukten (Spray) vorhanden ist oder in welchen Sauer-
stoff freigesetzt wird.

Der Haartrockner ist mit einer Antiaufheizvorrichtung ausgestattet. Bei Aufhei-
zung wird die Heizfunktion unterbrochen und nur kalte Luft ausgestoBen. Nach
der Abkuhlung schaltet sich die Heizfunktion automatisch wieder ein.

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
Je nach Modell Abbildung [1] oder [2] konsultieren.
Haartrockner mit separaten Tasten fur den Luftstrom [A] und die Temperatur [B].

A-
B-
(-
D-
E-
F-
G-
H-

Schalter ON-OFF und Regulierung des Luftstroms
Taste fiir die Temperaturregulierung

Taste fiir einen kalten Luftsto

Vorderes Schutzgitter

Herausnehmbarer Filter

Kabelfiihrung

Netzkabel

Luftdiise

| - Diffusor (falls vorhanden)
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ANWENDUNG

A Dieses Gerat wurde zur gewerblichen Verwendung entwickelt.

Stecker in die Steckdose stecken.

Der Haartrockner verfugt tber 3 Temperaturstufen und 2 Luftstromstarken, die Uber
zwei getrennte Schalter gewahlt werden kénnen. Falls das Gerdt mit einer Taste fir
Kaltluft ausgestattet ist [C], kann diese zur Fixierung der Frisur verwendet werden.

Gerdt Uber den On/Off-Schalter [A] einschalten und die gewUinschte Starke wéhlen:
0 0=AUSGESCHALTET
¥ I=mittlerer Luftfluss
V' ll=starker Luftfluss

Regulierungstaste der Temperatur betétigen [B]und die gewiinschte Stufe wéhlen:
® |=geringe Temperatur

¥ Il=mittlere Temperatur

P 1ll= hohe Temperatur

Nach dem Gebrauch den On/Off-Schalter gebrauchen [A] um das Gerét auszuschalten.
Netzkabel von der Steckdose abklemmen [G], dabei nicht am Kabel oder am Gerat
ziehen.

Gerat auf eine stabile Flache legen und dabei darauf achten, das Netzkabel
nicht um das Gerét zu legen.

Kaltlufttaste (Cold Shot) [C]

Ist das Gerdt mit dieser Taste ausgestattet, kann diese fur die Fixierung der Frisur ver-
wendet werden.

Durch Gedriickthalten der Kaltluft-Taste kann der Haartrockner schnell auf Kaltluft
umgestellt und fur die Fixierung der Frisur eingesetzt werden.

Um zur eingestellten Temperatur zuriickzukehren einfach die Taste loslassen.

Gebrauch der Luftdiise [H]

Durch die Luftdise ist das gezielte Ausrichten des Luftstroms auf die Haarbrste
maglich.

Die Duse aufsetzen und in Richtung Haartrocknergehduse drticken (Abb. 3a).

Die Duse kann durch Ziehen in Pfeilrichtung b entnommen werden b (Abb. 3b).

& Vor dem Herausziehen warten, bis sich die Diise abgekiihlt hat.

Gebrauch der Luftdiise [I]

Ist das Gerdt mit einem Diffusor ausgestattet, kann dieser fiir das Trocknen der Haare
mit mehr Volumen eingesetzt werden.

Den Diffusor aufsetzen und in Richtung Haartrocknergehduse drticken (Abb. 4a).

Die Duse kann durch Ziehen in Pfeilrichtung b entnommen werden b (Abb. 4b).

WARTUNG

Bei einer Fehlfunktion oder Beschddigung des Gerats oder eines

A seiner Teile muss das Gerét vom Hersteller oder seinem technischen
Kundendienst oder auf jeden Fall von einer ahnlich qualifizierten
Person iiberpriift werden, um jedem Risiko vorzubeugen. Der Be-
nutzer darf das Gerét nicht selbst auseinandernehmen.

A Stecker vor Beginn der Reinigung des Gerates aus der Steckdose
ziehen.

ALLGEMEINE REINIGUNG

Das Gerdt mindestens 1 Mal in der Woche reinigen.

Um jegliche Gefahr eines Stromstofes auszuschlieBen, das Gerat nicht mit Wasser
reinigen und nicht in Wasser tauchen.

Gerdt nur mit einem feuchten, eventuell leicht nassen Tuch reinigen.

Keine Losungsmittel oder Scheuermittel verwenden!

REINIGUNG DES FILTERS
Damit die Leistungen des Gerdtes auf Dauer optimal aufrechterhalten werden kén-
nen, wird empfohlen, regelmaBig den Filter zu reinigen [E]:

taglich bei intensivem und kontinuierlichem Gebrauch

2 Mal wéchentlich bei normalem Gebrauch
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1 Mal monatlich bei gelegentlichem Gebrauch.
Zu diesem Zweck wie folgt vorgehen:
1. Filter gegen den Uhrzeigersinn drehen (Abb. 5a) und entnehmen.
2. Netz vom Filter entfernen (falls vorhanden) (Abb. 5b).
3. Netz und Filter mit einem weichen Burstchen reinigen (Abb. 5c).
4. Netz erneut am Filter anbringen und den Filter durch Drehen im Uhrzeigersinn
am Gerdtekorper einhaken, bis dieser vollstandig einrastet (Abb. 5a).

A Nicht ohne Netz verwenden, die Haare kdnnten ins Innere des
Gerats gezogen werden.

ENTSORGUNG
@ Die Verpackung des Produktes besteht aus recycelfahigen Materialien.

Trennen Sie die Einzelteile je nach Art und entsorgen Sie sie entsprechend
den geltenden Umweltschutzbestimmungen.

Im Sinne der europaischen Vorschrift 2012/19/EU (WEEE) muss das nicht benutz-
te Gerdt am Ende seines Lebenszyklus auf konforme Weise entsorgt werden. Das
betrifft das Recycling von im Gerdt enthaltenen niitzlichen Stoffen und reduziert
so die Umweltbelastung. Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an das
ortliche Entsorgungsunternehmen oder den Wiederverkaufer des Gerats.

GARANTIE

Die Garantie ist gemal3 den geltenden gesetzlichen Fristen gultig, beginnt ab dem
Kaufdatum und beinhaltet die Reparaturkosten.

14

Die Garantiezeit betragt 1 oder 2 Jahre, abhéngig von der Art des Kéufers (Fachmann
oder Verbraucher), wie in den geltenden Vorschriften festgelegt.

Die Garantie gilt nur bei Vorlegen der Quittung mit Stempel und Unterschrift des
Fachhéndlers sowie Angabe des Kaufdatums. Malgeblich ist das auf der Quittung/
Rechnung angegebene Datum.

Die Garantie deckt Qualitdtsméngel des Gerats ab, die auf Material- oder Herstel-
lungsfehler zurtickzufuhren sind. Gamma Pits verpflichtet sich, kostenlos die Teile zu
reparieren oder zu ersetzen, die sich nach ihrem Daflirhalten innerhalb der Garantie-
zeit aufgrund von Material- und Konstruktionsméangeln als nicht effizient erweisen.

ACHTUNG! Die Garantie verfallt, wenn am Gerat direkte Eingriffe des Kaufers
oder Manipulationen durch nicht dazu autorisiertes Personal festgestellt wer-
den.

DIE GARANTIE DECKT NICHT AB:
Schaden, die durch nicht bestimmungsgeméfen Gebrauch, unzuldssige Behand-
lung oder Transportschaden verursacht werden.
Schaden infolge von Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen.
Schéden infolge eines Gebrauchs des Gerates mit falscher Netzspannung.
Geréte, an denen Zubehorteile anderer Hersteller montiert sind.
Bauteile, die dem normalen Verschleif} unterliegen.

TECHNISCHER KUNDENDIENST

Falls Reparaturen nétig sind, besuchen Sie die Internetseite www.gammapiu.it, set-
zen Sie sich mit dem ndchstgelegenen Service-Center in Verbindung und geben Sie
das Gerdtemodell an.

Der Hersteller hat das Recht, jederzeit und ohne Vorankindigung Teile zu verdndern bzw. zu er-
setzen, wenn er es fiir nétig hdlt, um stets ein zuverldssiges, haltbares, technisch fortschrittliches
Gerdt anbieten zu kdnnen.
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[Nepesod opueUHaNbHbIX UHCMPYKYUL Gamma+

RU - PYKOBOACTBO 0JIb30BATENA U TAPAHTUA [ H [

MPO®ECCOHAJIbHbIE MPUBOPLI

PA3BACHEHWE YCJIOBHbIX OBO3HAYEHMUIA

c € Halua npogykuva oTsevaeT TpeboaHuAM AnpekTIa no Mapkuposke CE.

Cumigon knacca Il unm fBoiHas 13onauns 0603HaYaioT, 41O ona paﬁom [laHHOTO M3penua
D He Tpeéyercn MOAIKNIOUEHNE 3a3eMNEHNA. STV M3LENNA U3rOTOBNEHDI TaKIM o6pa30M, 4yto
NONOMKa OTAENBbHOTO 3N1eMeHTa He MOXET NMPKUBECTU K COMPUKOCHOBEHWIO C YacTAMK C
BbICOK/M HanpaXeH1em, OnacHbIMIA ANA NOb30BaTENS, NOCKOMbKY KOPMYC BHIMOMHEH W3
M30NMALNOHHbIX MaTePManos.

310 YCNI0BHOE OB03HAYEHYE YKa3bIBAET Ha TO, YTO U3BE/ME OTBEYAET TPEBOBAHMAM HOBBIX
[VIPEKTUB 110 3alUyTe OKPYXAIoLeN CPERbl 1 AOMXHO NOKBEPTaTbCA M0 OKOHYAHMIO CPOKa
Cyx0bl COOTBETCTBYIOWEN YTHAM3aUMA. OBPATUTBCA B MECTHBIE OPraHbl BNACTH 38 MHGOP-
MaLMel 0 30Hax, NPeaHa3HaueHHbIX 1A YTWI3aLAN NOKOGHbIX OTXOR0B.

310 ycnosHoe 0603HaueHue, 00bI4HO COMpOoBOX/AaeMoe OnncaHyeMm, ykasblBaeT nonb3osa-
TENH Ha TO, YTO HEOBXOAMMO O3HAKOMUTBCA C BAKHBIMM VHCTPYKUMAMI UK onepauyamm
[INA BHINONHEHNA.

BHVIMAHWE! TOPAYME NOBEPXHOCTY.
ONACHOCTb OXOTA

He 1cnonb3oBatb flaHHoe YCTPOWCTBO BOMA3M BaHHbI, [PaKOBWHbI UNK ApyruX eMKoCTel,
CopiepxatLmx soay.

@ P P> 1

MPEAYNPEXAEHWA OBLLErO MIAHA OTHOCUTENbHO BE3ONACHOCTH

[inA npepoTBpaLLeHA ylepba 1 OMacHOCTM B pesynbTate UCMONb30BaHUA
He 0 Ha3HaueHuIo, CeflyeT COXpaHUTb PYKOBOJCTBO MOMb30BATENA U YETKO
cobniofaTb MpuBeAeHHble B HeM WHCTPyKuMM. B cnyuae nocnepyloweit
nepefiadm U3fenna TpeTbuM NnLaM, TakiKe Clepyer nepefatb 1 PYKOBOACTBO
nonb3oBarens.

>

PA3YMAKOBKA W MPOBEPKA U3AENNA

BbiHYTb M38enMe 13 YNaKoBKM 1 NPOBEPUTH LIENOCTHOCTb €70 KOMMOHEHTOB, @ TaKke OTCYTCTBHe
NIOBPEXfieHHit BO BPEMA TPAHCMIOPTUPOBKN.

B Cflyyae COMHeEHMIt He Monb30BaTbCA MPHOOPOM, a 0BPATATLCS B BAVX@NIWNA CEPBUCHDIN LIEHTD
(cmoTpure rnasy “Centri assistenza tecnica (IT)” 8 ZaHHOM PyKOBOACTBE).

BHVMAHME! OMACHO AINA JETEM.

& KomnoHeHTbl ynakoBKi (NNacTUKOBble MaKeTbl, NOAMCTUPON U T.N.) AOMKHbI
HaXOAUTbCA B HEAOCTYMHOM ANA [ETeil MecTe, MOCKONbKY OHM MOTYT GbiTb
NOTeHLMaNbHbIMY NCTOYHMKAMI ONACcHOCTH.

MPEAYNPEXAEHWA N0 INEKTPUYECKOW BE3OMACHOCTU
TpumereHe 3nekTponpubopos BEOET K COBMIONEHMIO HECKONbKIAX OCHOBHbIX MPaBUN TEXHMKA
6e30nacHocT.

e He norpyxatb ycTpoiicTBo B BOAY Uy Apyryto uakocTb! He foTparuBarbes Ao
npu6opa, ecnv OH ynan B KaKyIo-n6o XUAKOCTb.
@ MPEAYMPEXAEHWE: 3anpewaetca ucnonb3osatb aHHOe YCTPOICTBO BOAN3N
BaHHbI, yMbIBaNbHUKA AW APYriX eMKOCTel ¢ BOAOIA!

B vactHocTI:
HYIKOTa He I0TParvBaTbCA 4O MPHBOpa, eCAIM Y BAC MOKDbIE BNAXHbIE PYKM, HOTY,
+ He N1onb30BaTbCA NPUBOPOM, ECAIN Y BAC MOKDbE HOTA;
He TAHYTb 33 WHYP NUTaHNA NP16OPa, YTOBbI BbIHYTH BUAKY U3 PO3ETKY CETI INEKTPOMMATAHIS;
+ He nogBepratb npubop BO3RENCTBIIO aTMOCHEPHBIX ABNIEHNIA (HOXAb, COMHLE U TN);
He pa3peLLaTh eTAM UrpaTb C Nprbopom.
+ ECnMyCTPOVICTBO 1CTIONB3YETCA B BAHHOI KOMHATE, OTKMI0YaiTe ero oT CeTU NOCAE CTIONb30BaHHS, Tak
KaK 6n1130CTb K BOfle MOXET NPEACTaBAATb ONACHOCTb, e eCN YCTPOIACTBO BLIKAIOYEHO.
+ Bcerzia BblHMMaTb BIMIKY 13 3NEKTPOPO3ETKY PyKaMM, @ He MOTAHYB 3a WHYP.
Hikorpa He nepeHoCHTb YCTPOMCTBO, epa ro 3a INEKTPUYECKIN LHYP.
+ [lepxaTb dnekTpryeckuit kabenb v cam nprbop NMofanbLLe OT HarpeTbix NOBEPXHOCTEN,
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He XpaHuTb 11 He MCrONb30BaTb YCTPOCTBO C NEPEKPYYEHHbIM WAV THYTbIM Kabenem.

He nonb3ylitect NprBOPOM, ECAW LUHYP WA ApYTIe YaCT prbopa MoBPEXeHs. ECAV WHYp NiTaHus
1I0BPEXzeH, OH AOMkKeH ObiTb 3amMeHeH NPOV3BOAVTENEM, CEPBYCHbIM LIeHTDOM NPOV3BOAUTEN] WK
CEwMANVICTOM, MMEIOLLIM COOTBETCTBYIOLLYIO KBaTMOUKALMIO, BO U30EXaHME N00bIX PHCKOB.
LloNOMHUTENbHOM 3aLUMTON CAYXKUT YCTAHOBKa B ObITOBYIO CETb NEKTPONITAHIA YCTPOVICTBE 3aluT-
HOrO OTKM0UEHIA NP KODOTKOM 33MbIKaHIM, C HOMVHaNbHbIM TOKOM Harpy3ki He Bbilue 30 MA.
ObpaTTech K J0BEPEHHOMY SNEKTPUKY AR NOny4eHIa Gonee NOAPO6HOI HopMaLn. be3o-
MIACHOCTb 3TIAX 3MEKTPUYECKIX NPUBOPOB OTBEUAET NPaBUNAM HAANEXaLLEN TEXHIYECKON Npak-
TUKW 11 33KOHY O 6€30MaCHOCTI SNEKTPUYECKOV annapaTypbl.

He ocTasnsitte BKIOUEHHON BIUKY MPUOOPA B MEKTPOPO3ETKY, ECAM HE MOMb3yeTech YCTPOii-
CTBOM.

YCTaHaBNMBATb M3AENVE BCETAA Ha POBHYIO 1 YCTOUMBYIO MOBEPXHOCT, BAANM OT CTOUHUKOB
Tenna.

LLlym: YpoBeHb 38yk0BOTO flaBneHIA (A-83BelLeHHbIA) Hixe 70 AB(A).

MPEAYNPEXAEHWA OBLIErO MNIAHA NO MPUMEHEHUIO

CNO/b30BAHME
OeH pa3paboTan 1 CAenaH C y4eToM TOro, 4T OH ByAET MPUMEHATLCA ANA CYLLIKM 1 YKNa[KH Yenose-
4eCKoro BON0Ca.

f} HEMPABW/IbHOE UCMOJIb30BAHUE:

anGOp MOXHO 1CNONb30BaTb TO/IbKO MO Ha3Ha4yeHMIo, HeNb3A NCMNOob30BaTb
ANA NapUKOB, LWePCTN KNBOTHBIX UK APYroro Matepuana, OTIMYHOro 0T BOJIOC
yenoseka. MponssoguTenb He Hecet HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTM 33 Henpasunb-
HOe 1cnonb3oBaHue yCTpOI?ICTBa.

A Bo us6exaHue noBpexzaeHns Kabens 1 cBA3aHHbIX C 3TUM PUCKOB, He HaMaTbl-

BaliTe WHYP BOKPYT yCTPOIICTBa.

VIHGOPMALIVIO O TEXHNYECKYX XapaKTEPUCTIAKaX NPUOOPa MOXHO HliTH Ha BHYTPEHHEN YNaKosKe 13-
[IeNVA, & TaKKe Ha 3aBOACKOV TabNVUKe, UMEIOLLECA Ha Camom npubope.

MpoBepbTe  COOTBETCTBME  HANPAXEHUA B CETU  MEKTPOMUTAHWA  YKa3aHHOMY Ha
AEHTUOMKAUMOHHO Tabnuke Ha npnbope.

XpaHuTh B HeLOCTYNHOM ANA feTelt MecTe. [leTAM 3anpeLLaeTca 1cnonb3osaTh YCTPOVCTBO Wam
WMPaTh C HAM.

370T NpHbOpP MOXET MCTIONb30BATLCA AETHMA TOMbKO B BO3PACTE CTapLLe 8 N1eT, a Takxke MofbMy
C OrPaHNUEHHBIMIA HU3YECKIMI, YMCTBEHHBIMY 11 CBHCOPHBIMIA CMOCOBHOCTAMMN MM BE3 OMbiTa U
3HaHWI, TONIbKO MOJ HAOMIOAieHHENM, & Takie TONbKO NocAe Ux 0by4eHIA UCTIonb30BaHio Nprbopa
6e30MacHbiM 06Pa3oM, C OCO3HAHMEM HANMYMA BOMOXHBIX OMaCHOCTEN,

OUMCTKA 11 YXOF He OMKHI BLINONHATLCA AETbMI 663 CTPOTOro HabRIOAEHNA 33 HUNIL.

B Uensx rapaHTMpOBAHWA OTMMYHOM 1M MOMHOW 6€30MacHoCT,  MpoBepsTe npubop B
3BTOPV30BAHHOM CEPBICHOM LiEHTPE, €CAI OH Nafian M NOMYUMA CUbHbIE YAaps.

He ocTaBnaTb pAROM € Nprbopom BymaxHbie candeTkw v NofobHoe.

[LIHyp 3neKTPONMTaHNA HKOTAA He AOMKEH COMPUKACaTbCA C MPUOOPOM.

Bcerpa oTKI04aTb NPUOOP OT PO3ETKIA INEKTPONUTAHIA NOCTE MPUMEHEHIS.

He BCTaBnATb 1 136eraTb NonazaHiA NOCTOPOHHIX MPERMETOB B OTKPLITHIE YacTV heHa.
YCTPOICTBO HUKOTAA He JOMKHO MCMONb30BATbCA B MECTaX, B KOTOPbIX €CTb HanuKe BbICOKOM
KOHLIEHTPALVM PacMbiNeHHbX a3PO30MbHbIX BELeCTB (Cnpees), unk 8 KOTOPbIX Pacrbindetca
YICTBIA KNCNOPOA.

(eH YKOMNNEKTOBaH YCTPOIICTBOM KOHTPOMA OT neperpesa. B cnyuae neperpesa, Harpes
OTK/IOYAETCA U OCTAETCA BLIOPOC Mb XONOAHOTO BO3AYXa. Mocne TOro Kak heH OxnanuTca 1o
HYXHOI TeMMepaTypbi, Harpes BKMIOYAETCA aBTOMATHYECKN.

OBLLEE OMUCAHUE
B 3aBMCMMOCTY OT MOBENH, KOHCYALTMPOBATHCA C pUCYHKOM [1] um [2].
DeH C pa3aenbHbivv Knasiwami AnA NoToka Bo3fyxa [A] v ycTaroBkw Temnepatypbi [B].

A-

(-

G-
H-

Nepexnioyarenn BK/T-BbIKN u perynuposKa notoka Bopyxa
Knasuwa perynupoBkm Temneparypbi

Knaguwa BbiGpoca xonoaHoro Bo3ayxa

Tlepepnas pewerka

(bemHblii unbTp

Kanan pna npoxopa kabena

Ka6enb nopaum anekTpodHeprim

Koruenparop Bo3ayxa

|- PacnbinuTenb Bo3ayxa (ecni npeaycMoTpen)
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MPUMEHEHME

A [laHHbiit npu6op paspaboTaH AnA NPUMEHeHNS B TOPTOBbIX NOMELLEHUAX.

[TOACOBANHITD BUNKY K 3NEKTPUYECKON PO3ETKE.

DeH 0bnafaet 3-Ma TeMnepaTyPHbIMI YPOBHAMIN 1 2-MA CKOPOCTAMM NOJaUM BO3LYXa, KOTOPbIE MOX-
HO BbIGMPATb NOCPEACTBOM Pa3AENbHbIX Nepekmiouatenelt. ECu yCTPOICTBO CHabkeHo KnasuLeld
MI0fa4y XONOAHOro Bo3yxa [C], BO3MOXHO 338eiicTBOBATD €€ NpY GUKCALMM MPUYECKM.

BKi0uMTb YCTPOMCTBO C NOMOLLbio nepekniouarens BK/I/BBIKIT [A]u BbiGpaTh HEOXOAMMYIO CKOPOCTH:
0 0=BbKMOYEHO

P |=cpepHuii NOToK BO3AyXa

P ll= nosblenHHbiit NOTOK BO3MyXa

[leiicTays KnasuLLel perynuposki Temnepatypbi [B] v 8bI6paTh xenaembiil yposeHb:

@ |=H3Kan TemMnepaTtypa

¥ lI=cpepgHan Temneparypa

W Ill= sbicoxan Temnepatypa

[ocne oKoHuUaHA Mcnonb3osarma, kHonkoi BKJ1/BBIKIT [A] BbikniouwTb yCTpOICTBO.

BbiHyTb WHYP nuTaHIA [6] 13 PO3ETKI CETU 3NEKTPONUTaHWA, He TAHYTb ANA 3TOTO 3a WHYP WK 3a
BHINPAMUATEND.

Monoxutb YCTPOICTBO Ha YCTOIUMBYIO NOBEPXHOCTD, YAENAA BHUMaHMe TOMY, YT06bl He
06epHyTb Kabenb NUTaHNA BOKPYF CAMOTo YCTPOIiCTBa,

Knasuwa nopaun xonopHoro Bo3ayxa (Cold Shot) [C]

ECAv nprbop OCHALLIEH 3TOM KHOMKOI, €8 MOXHO UCTI0Nb30BaTb 1A OUKCALIMMA TPUYECKA,

[lepxa HaxaToi KNaBuly NOJauM XOMIORHOTO BO3YXa, GEH MOXET BbICTPO MepeseaeH B PexmM
XONOZHOI YKNaZKM MPUYECKH.

[1n7 T0ro, UT0GbI BEPHYTHCA K YCTaHOBNEHHOI TEMNEPATYPe, AOCTATOYHO OTAYCTUT KNaBuLLy.

Henonb30BaHue KoHLeHTpaTopa Bo3ayxa [H]

bnarofiaps KOHLEHTPATOPY, BO3AYX MOAAeTCA HENOCPEACTBEHHO Ha LIETKY WCMIonbyeMyio AnA
CO33HMA MIPUYECKM.

TPVCTaBUTS KOHLEHTPATOP K (EHy CO CTOPOHbI BIXOAA BO3(yXa U HAXaTb 10 B HAMPaBNeHInA Kopnyca
deHa (Puc. 3a).

KoHLeHTpaTop MoXeT ObiTb M3BfIEYeH, NOTAHYB 3a HErO B HapaBeHwy ykaaHHOM CTpenkol b (Puc. 3h).

& TMopoxpaTb NOKa COMNO OCTbIHET nepep T1em Kak CHUMartb ero.

Wenonb3oBakme pacnbinutens Bo3ayxa [l]

Ecnv ycTpoiicTBo cHabXeHo pacmbinuTenem, To OH MOXET BbiTb UCONb30BaH ANA MonyyeHws Gonee
06bEMHOI pHUecKi.

TpnCTaBITL PacMbiAUTENb K GeHy CO CTOPOHbI BLIXOAA BO3YXa M HaxaTb €ro B HaNpaBneHi kopryca
deHa (Puc. 4a).

KoHLeHTpaTop MOXET ObiTb 113871ueH, NOTAHYB 33 HErO B HANPABMEHUM YKa3aHHOM CTPEnKoiA b (Puc. 4b).

yXof

B cnyuae HeucnpaBHOCTW WAW MOBPEXAEHMA Npubopa MAM ero yacteil, BO

A u3bexaHue N06OrO poga pucka ero JOMKEH OCMOTPETb NPOM3BOAUTEND,
LieHTp TeXHU4ecKoil NoAAePXKKI Ui Nlo6oil paboTHUK, obnapatowmii Cxoxe
KBanudukaumen. MMonb3oBatenb He JOMKEH CaMOCTOATENbHO pa3bupatb
npu6op.

A OTCoeAVHUTb BUNIKY OT 3N1EKTPUYECKOIl PO3ETKM Nepep TeM Kak MpucTynath K
YUCTKe YCTPOICTBa.

OBLLAA YACTKA

MuHvmym 0fvH pa3 B HeAEmio NPOM3BOANTS 0BLLYI0 MOMHYIO YMCTKY YCTPOMCTBA.

Bo 13bexaHne pucka MOPAKEHUA NEKTPUYECKIM TOKOM 3anpeLiaeTca YuCTUTb YCTPOMCTBO C
11CNONb30BaHYeEM BOZbI 1 OTPYXaTb €ro B BOLY.

[POV3BOANTS UMCTKY YCTPOIACTBA TOMBKO C MOMOLLBIO MATKOI BETOLM, MO BO3MOXHOCTA Cnerka
BNAXHON.

He 1Cnonb308BaTh PacTBOpUTENM 1 abpa3vBHbie MOIOLLME CPeaCTBa!

OYUCTKA OUIBTPA

[InA T0ro, 4T06bI YCTPOIICTBO OCTABANOCH B XOPOLLIEM PABOYeM COCTORHMM C TeUeH1eM BPeMeH!, PeKo-
MEHBYETCA PerynapHO NPOM3BOANTS O4NCTKY dunbtpa [El:

+ KaXAbli1 fieHb, NPY NHTEHCYBHOM U TOCTORHHOM VCMONb30BaHMM
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+ [1Ba Pa3a B HEeLENio Npu HOPMANbHOM UCMONb30BaHMM
+ a3 B MeCAL, NPy 1CMONb30BaHNY OT Pasa K pasy.

C 370V Lienbio CnefoBaTh CAeyIoLLIM YKa3aHNAM:

[ToBepHyTb GUALTP NPOTUB UacoBOi CTpenkyt (Pie. 5a) v u3sneus ero.

[

V138neub 13 GunbTpa CETKY, eCN OHa NpezycMoTpeHa (Pu. 5b).
3. TIpOVM3BECTY YNCTKY CETOUKM 11 BT, MCTIONb3YA MATKYIO LUeToUKY (PHe. 5¢).
4. YCTaHOBUTb CETOUKY Ha CBOE MECTO B GWILTP 1 NPUKPENTb GUALTP Ha KOPMYC YCTPOIACTBa,

N0BOPAY/BaA €50 N0 YacoBOi CTPENKE A10 TOTO MOMEHTa, KOria OH byeT ycTarosneH (Puc. 5a).

Puc. 5a

He nonb3oBatbcA Npnu6opoMm, He BCTaBUB CETOUKY B GUnbTP, B
NPOTUBHOM CIlyy4ae, BOIOCbI MOTYT BCACIBATHCA BHYTPb U3AENNS.

YTUIN3ALIMA

Ynakoska MPOAYKTa COCTOMT W13 ﬂepepa6aTmBaeMb\>< MaTepranos. PasgenuTb matepuanl
N0 PasfnyHbIM B1OAM ¥ NOABEPrHYTb YTUAM3aUWUK B COOTBETCTBUM C LeVCTBy LM
33KOHOATENbCTBOM 06 oxpaHe OprammeM Cpedbl.

>

Ha ocHoBaHw HopMaTvbl esponeiickoro coio3a 2012/19/UE (RAEE), ycTpoiicTso nocne Wikna
CBOETO CMOMb30BAHUA JOMKHO ObiTb YTWIMIMPOBAHO AOMXHBIM 06Pa3om. 70 OTHOCHTCA K
BTOPUYHOMY VICTION30BAHMHO NONE3HbIX MATEPUANOB, COEPXALMXCA B MPUBOpE, YTo Mo3BONAeT
COKPATUTL BO3AEICTBYE Ha OKpYXaloLLylo cpeny. OBPalLaTbCA B MECTHbIE OpraHbl MO YTUIM3ALMM
OTXOE0B U K MPOZABLY U3RENA AN1A NONyYeHNA Gonee Moapo6HOT MHGopMaLMK,

TAPAHTUA

FapaHW }:lel;\CTBV\TeﬂbHa B COOTBETCTBUM C ﬂeMCTBy}OLLMM 3aKOHO[aTeNnbCTBOM, HauMHaA C MOMEHTa
MOKYMKW, 1 BKNIOYAET PACXOAbl Ha PEMOHT.

I &

[LnUTensHOCTb rapaHTUAHOTO NEpUOfa COCTaBAAET 1 M 2 Fofia B 3aBUCHMOCTIA KNacca NokynaTens
(npodeccroHansHoe unm noTpebuTenbekoe ICMonb3oBakve), Ha OCHOBAHN AEACTBYIOLLMX CTaHaP-
TOB.

[apaHTIA AEeiACTBYeT TONbKO NPV NPEAOCTaBNEHIM FAPAHTUNHOTO TaNOHa C NeYaTbIo 1 NOAMNACIO NPO-
[1aBUa, C YKa3aHHem faTbl NOKYTKI. [Je/iCTBUTENbHON CUMTAeTCA fiaTa Ha TOBAPHOM Yeke/CHET-gaKkType.

[apaHTIAf PACTPOCTPAHAETCA Ha MPOU3BOLCTBEHHbIE EQEKTbI YCTPOMCTBA, BO3HUKLIME 1333 HEKa-
UeCTBEHHbIX MaTEUTIOB WM HEKaUeCTBEHHOTO M3roToBneHIA. Gamma Pill 06s3yeTca nponssecT
BeCraTHblii PEMOHT WM 3aMeHY TeX YacTeld, KOTOPHIE B rapaHTUiiHbIii MEPHOA MOKaXYT, Ha e yeMO-
TpeHie, HeIOGEKTVBHOCTL MO MPHYMHE MCTIONb3yeMbiX B YCTPOVICTBE MaTEPUaN0B AN KOHCTPYKLMM.

BHWUMAHMWE! TapaHTiia TepsieT cuny B ToM clyyae, eCiv 0GHapynBaeTcs BCKpbiTe npubopa
NOKynaTenem ni PeMOHT HeyNOHOMOYEHHbIM NepCoHanom.

TAPAHTUEN HE NOKPBIBAKOTCA:

+ Yiepb, npuuMHeHHbIA B pe3ynbTaTe HEMPaBUbHOTO UCMIONb30BAHIA, HEMPaBUAbHOTO obpaLLe-
HWA UM NIOBPEXAEHNI NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

+ Yiepb no npuumHe HecobiofeHA MHCTPYKLMA NO 3KCnyaTaLmi,

+ Yuep6 no npudvHe NCMonb30BaHKA 060PYLOBAHNA C NOAKMIOUEHMEM K CETU SNEKTPOMUTARNA C
HenpasubHbIM HAMPAXEHIEM B CETH.

+ [Tpnbopbl, Ha KOTOPbIX YCTAHOBNEHb! KOMMAEKTYIOLIME APYIAX UroTOBUTENE.

+ KoMnoHeHTbI, noasepraembie HOPMaNbHOMY U3HOCY.

TEXHWYECKOE OBC/TYMUBAHUE

[InA NpoBefieHnA PeMOHTHbIX PaboT 3aiigwTe Ha CalT Www.gammapiu.it, CBAXUTECH C BAVXKaiLIM
CEPBMCHbIM LIEHTPOM 11 COOOLWTE EMy MOAENb U3eNMA.

V320mosumens ocmagsiaem 3a coboli npago 8 nobol MomeHm u be3 npedsapumensoeo npedynpexoeHus
BHOCUMb U3MeHeHUS U/Uu NPou3B00UMb YaCMUYHYIO 3aMeHY, 20e OH Cyumaem HeobXoOUMBIM, 8 Uensx
NPedoCcmasneHus HAOEXHO20 8bICOKOMEXHONOUYHO20 U30EAUS € NPOGOKUMENbHBIM COOKOM CITyXGbl.
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UA - IHCTPYKLIIA KOPUCTYBAYA | TAPAHTIA
NMPOM®ECINHE OBJIAAHAHHA

NOACHEHHA YMOBHMX NO3HAYEHb

Halwi npoaykTv BiANoBifaloTs BMOram IMpeKTus, Npo WO CBIAYNTL MapKy-
BaHHa CE.

Cunvson knacy Il abo noggiiHa i30AALUIA NO3HavaloTh, WO AnA poboTU Lbo-
D ro 3acoby He NoTPibHe nifkMioueHHA 3a3emneHHa. Lii Bupobn BrroToneHi
TakMM YWHOM, LLO MOMOMKA OKPEMOTO efleMeHTa He MoXe NPYBECTY [0 3iTk-
HEHHA 3 YaCTMHAMM 3 BUCOKOIO HANpyrolo, Hebe3neuHuMmn AN KopuCTyBaya,
OCKINbKW KOPMYC BUKOHAHWI 3 i30AALINHUX MaTepianis.

Lle yMOBHe No3HaueHHs BKa3ye Ha Te, WO BMPID BIANOBIAAE BUMOraM HOBMX AMPEK-
TVB WOAO 3aXMCTy HaBKOMMLLIHLOTO CePefOBMLLA | MAE NifAABATUCA N0 3aKIHYEHHIO
TepMiHy Clyx6u BigNOBIAHOT yTINi3aLLii. 3BepHYTUCA O MICLEBIIX OPraHiB Bam 3a
iHOOPMaLliEio NPO 30HM, NpK3HaYeHi AnA yTni3auii NogibHMx Bigxogis.

Lle ymoBHe no3HaueHHs, 3a3B1ualt CynpOBOMXKYETbCA OMMCOM, BKa3yE KOPUC-
TyBayy Ha Te, O HEODXIAHO O3HANOMUTICA 3 BaXNMBUMM IHCTPYKLiAMM abo
onepaLiAMm ANnA BUKOHaHHA.

YBATAI TAPAYI MOBEPXHI.
HEBE3MEKA OIMIKY

He BMKOpPWCTOBYBaTY Lielt NPUCTPIi NOBAN3Y BaHHM, PAKOBUHM abo iHWIX
EMHOCTE, WO MICTATL BOZY.

@B B 1+

NOMNEPEAMEHHA 3ATAJIbHOIO MNJIAHY LLOAO0 BE3MEKK

[ina 3ano6iraHHA WKoAW i Hebe3neku B pe3ynbTaTi BUKOPUCTaHHA He
3a MpU3HauYeHHAM, cnif 36epertu iHCTPYKLilo KOpUCTyBaua i YiTKO
ROTPUMYBATMCA HaBeleHNX B Hill BKa3iBOK. Y pa3i noganbLuoi nepepavi
BUPOOBY TpeTiM 0co6am, TakoX CNip nepeAaTi i iHCTPYKLilo KopucTyBava.

>

PO3MAKOBYBAHHA | MEPEBIPKA BUPOBY

BuitHATI BUPIO 3 YNaKoBKW i NepeBipuTY LiNICHICTb MOro KOMMOHEHTIB, @ TakoX
BifiCYTHICTb NOWKOMKEHD Mifj YaC TPaHCMOPTYBaHHA.

Y pasi CyMHiBiB He KOPUCTYBATICA NPUIAZA0M, @ 3BEPHYTUCA B HANGNMKUMIA CEPBICHUIA
LieHTp (auBiTbeA rnasy “Centri assistenza tecnica (IT)” 8 UbOMy MOCIOHMKY ).

YBATA! HEBE3MEYHO ANA QITEN.

A KoMMoHeHT ynakoBKW (MnacTUKOBi MakeTu, MOMICTUPON TOLLO)
NOBMWHHI 3HAXOAUTMCA B HEAOCTYMHOMY ANA AiTeN MicLji, OCKiNbKN
BOHMW MOXYTb 6yTV NOTEHUiiHUMU [Kepenamu HeGesneku.

NONEPEAEXHHA LLOAO ENEKTPUYHOI BE3MEKK
3aCTOCYBaHHA €NeKTPONPUNALIB BEfiE 0 AOTPUMAHHS EKINbKOX OCHOBHUX MPaBW
TeXHiKM be3neku.

c He 3aHyptoBaTi npuctpiii y Boay a6o iHwy piguHy! He Topkatuca
0 Npunagy, AKWWO BiH BNas B 6yAb-AKY piAnHY.
@ NONEPEPKEHHA: 3a60poHAETLCA BUKOPMCTOBYBATH Liei NPUCTPIi
no6nu3y BaHHU, yMMBanbHIKa a60 iHLINX EMHOCTEN 3 BoAoto!

3oKpema:

+ HIKONW He TOPKATWCA MPUNagy, AKLLO Y BaC MOKPI BONOTT PyKW, HOTY;

* He KOpWCTYBaT/CA NPUNAAOM, AKLLO Y BaC MOKPI HOTW;
3300POHAETHCA TAMHYTY 33 LWHYP KUBNEHHA NPWUNagy, Wob Bid'€aHaTH oro Bia
PO3eTKI MePEXi eNeKTPOKMBIEHHA
He nignasati Npunag BNAMBY aTMOCOEPHMX ABULY (AL, COHLE i T.M.);

+ He 403BONATW AITAM rpaTi 3 NPUNaAOoM.
AKLLO NPUCTPIN BYKOPUCTOBYETHCA Y BaHHIl KIMHATI, BiAK/iouaiiTe oro Big mepe-
Xi NiCNA BUKOPYCTaHHA, Tak AK 6M3bKICTb O BOAW MOXeE CTaHOBUTY Hebe3neky,
HaBITb AKLLO NPUCTPI BUMKHEHO.

+ 3aBXAV BUMATU BUTIKY 3 €1eKTPOPO3ETKM PyKamy, a He NOTAMHYB 3a LWHYP.
Hikonu He nepeHoCHT NPUCTPIN, TPMMAIOUM NOTO 33 ENEKTPUYHI WHYP.

+ TpumaTV enekTpryHIin kabenb i cam Npunag Nofani Bif HarpiTUX NOBEPXOHb.
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+ He 3bepiraTyt i He BUKOPVCTOBYBAT NPUCTPIlE 3 NepeKpyyeHM abo yBIrHyTM Kabenem.

+ He BrkoprCTOBYBaTV NPUCTPIN, AKWO WHYP abOo iHWI YacTMHM Npunagy NowKo-
IKeHi. AKWO WHYP XUBNEHHA NOLWKOMKEHUI, BiH NOBUHEH OyTW 3amiHeHUI BU-
POBHIMKOM, CEPBICHMM LIEHTPOM BMPOOHIKa abo daxiBLem, WO Ma€e BIANOBIAHY
KBanidikaLio, LLOb YHUKHYTV OyaAb-AKUX PU3NKIB.

+ JlofaTKoBMM 3aX1CTOM CAYXWTb YCTaHOBKa B NODYTOBY MEPEXY €NEKTPOXKVIBIEH-
HA MPVICTPOIO 3aXVICHOTO BIKMIOYEHHA NPV KOPOTKOMY 3aMUKaHHI, 3 HOMiHaNbHM
CTPYMOM HaBaHTaeHHA He uLLe 30 MA.

+ 3BepHITbCA 1O JOBIPEHOrO eNeKTPUKY AN1A OTPUMAHHA BinbLL AOKNaAHOT iHhopMa-
Lii. Be3neka uyix enekTpUYHMX NpUnagis BifNOBIAAE NPaBUIAM HANEXHOT TEXHIU-
HOI NPaKTVKV i 3aKOHY Npo 6e3neKy eneKkTpUYHol anaparypu.

+ Hikonu He 3anuwaiite BUNKY Npvnagy B eNeKTPOPO3ETKY, AKILO He KOPUCTYETECA MPUCTPOEM.

+ BctaHontoBaTv BYpIO 3aBX /1 Ha PIBHY i CTilKY NOBEPXHIO, BRANWHI Bif [pkepen Tenna.

« Llym: PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY (A-3BaxeHnit) Huxde 70 b (A).

MOMEPEAMEHHA 3ATAJIbHOI'O NJIAHY LWOAO0 BUKOPUCTAHHA

BMKOPUCTAHHA
(DeH po3pobneHwit | CTBOPeHMit 3 ypaxyBaHHAM TOTO, LLO BiH Oy/ie 3acTOCOBYBaTUCA
ANA CYLWKV | YKNaAaHHA BOAOCCA NIOAUHM.

HEMPABWJIbHE BUKOPUCTAHHA:

A Mpunag MoXHa BMKOPWUCTOBYBATU TiNbKM 3a NPU3HAYEHHAM, He
MOXHa BUKOPWCTOBYBaTW ANA NepyK, BOBHW TBapuH abo iHworo
Matepiany, BiMiHHOTO Bifj BONOCCA N0OANHN. BUPO6HUK He Hece Hi-
AKOI BiANOBIAaNbHOCTI 32 HENpaBU/IbHe BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO.

LLlo6 YyHUKHYTW NOWKOMAKEHHA Kabento i NoB'A3aHNX 3 LM pusu-
KiB, He HAMOTYITe WHYP HaBKOJIO NPUCTPOIO.

IHdopMaLiio NPO TeXHIYHI XapaKTePUCTUKM NPUNAZY MOXHa 3HANTV Ha BHYTPILLHIN

ynaKoBLji BUPOBY, a Takox Ha TabaMYL, HafBHI Ha CamoMy NpUNagi.

« [lepesipTe BIAMOBIAHICTL HANPYrK B MEPEXi eNeKTPOXVBNEHHA BKa3aHOMY Ha
ineHTUIKaLinHin Tabaudui Ha npynagi.

+ 36epirati BHeAOCTYNHOMY ANA AiTel Micui. JiTAM 3a60POHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY
NPUCTPIit abo rpaTy 3 HAM.

« et npunap Moxe BUKOPMCTOBYBATUCA AiTbMM TifbKM Y BiLli CTapLue 8 POKiB, a Takox
NIOfbMM 3 OOMEXEHMMM Bi3NUHVMM, PO3YMOBIIMM Ta CEHCOPHUMI 3I6HOCTAMM b0 He3
[OCBIAY | 3HaHb, TiNbKM Mif HArNAZOM, @ TaKOX TiNbKM NICAA X HaBYaHHA BUKOPVCTaHHIO
npunagy 6e3neuHMM YNHOM, 3 YCBILOMAEHHAM HaABHOCTI MOX/INBIAX HeDe3MeK.

+ OunieHHs | LOrnAA He NOBYHHI BUKOHYBATUCA AiTbMM1 683 CyBOPOTO CNOCTEPeXEHHS
33 HAMW.

+ 3 MeTOl0 rapaHTyBaHHA BifMiHHOI i MOBHOI Oe3nekw, nepesipte npunag B
aBTOPY30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, AKLIO BiH Najiag abo OTPKMaB CUnbHI yaapu.

+ He 3anuwarv nopyy 3 nprnagom naneposi cepeeTki abo nogidHe.

+ WHyp enekTpoXMBREHHA HIKONW He NOBMHEH CTUKATVCA 3 MPUNaoM.

+ 3aBXAV BUMWKaITE NpUNag 3 PO3ETKM NiCIA BUKOPUCTaHHA.

+ He BCTaBNATY | yHUKATW NONaAaHHA CTOPOHHIX NPeAMETIB Y BILKPWTI YaCTUHM deHa.

« [lpuCTpiit HIKONW He NOBVHHWIA BUKOPUCTOBYBATVCA B MICLIAX, B AKWX € HAABHICTb
BVMCOKOI KOHLEHTPALLii pO3NOPOLWEHUX aepo30MbHUX PeyoBuH (cnpeig), abo 8
AKMX PO3NOPOLLYETLCA YNCTUI KINCEHD.

+ (eH yKoMNEeKTOBaHMI MPUCTPOEM KOHTPOMIO Bif NeperpiBy. Y pasi neperpisy, Harpis
BIZKNIOYAETBCA | 3aNMLAETLCA BUKL NIMLLE XONO[HOrO NOBITPA. Micnsa Toro Ak deH
OXOfOHe [0 NOTPIGHOT TemnepaTypy, HarpiBaHHA BKIIOYAETHCA aBTOMATUYHO.

3ATANIbHUIA ONUC

3anexHo Bif Moaeni, KOHCYNbTYBAaTUCA 3 MaOHKOM abo .
DeH 3 po3aiNbHYMM Knasilamyt Ans NOTOKY NOBITPA Ta YCTaHOBKM TemMnepaTypu .
A - Nepemukay BKJ-BUKJ1 i perynioBaHHA noToKy noBitpa
B - knaBilua perynioanHa Temneparypu

C- Knailua BUKMAY XONOAHOTO NOBITPA

D - MepepHs pewitka

E - 3'emuuit pinbTp

F - KaHan pna npoxopy ka6enio

G - Kabenb nopaui enektpoeneprii

H - KoHuerTpatop noBitpa

1 - Po3nunioBay noBiTps (AKLL0 nepea6aueHuit)
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BUKOPUCTAHHA

[llannit npunap po3pobneHnii [NA BUKOPUCTAHHA B TOProBUX
NPUMiLLEHHAX.

[TprenHaTvi BUNKY IO eNeKTPUYHOI PO3eTKM.

DeH Mae 3 TemnepaTypHi piBHi Ta 2 WBKMAKOCTI Nofadi NOBITPA, AKI MOXHa BUOMpPaTH
3a JOMOMOrOI0 PO3AIbHYX NepemiKkadia. AKLO NPUCTPIN 3abe3neyeHuin Knasiweto
nofadi XonoaHOro MoBITPS, MOXMBO 3amiATy i Npu Gikcalii 3a4icku.

BkAiounT NpUCTPI 3a gonomoroto nepemiikada BKJT/ BIKI [A]i Bnbpatin HeooxiaHy
LUBUAKICTD:

0 0=BMMKHEHO

¥ |=cepeaHil notik nosiTpa

VIl = cunbHmit noTik NoBiTpA

[lioun Knasilwelo peryniosarHs Temnepatypy [B]i Bubpatu baxaHuii piseHb:

® |=Hu3bKa Temnepatypa

¥ ll=cepenHa Temnepatypa

VIl = sucoka Temnepatypa

Micna 3aKiHYeHHs BYKOpUCTaHHA, kHomKoto BKJT/ BUKIT [A] BUMKHY TV NpuUCTpI.
BuitHATI WHYp XviBneHHs [G] 3 po3eTKn Mepexi enekTPOXMBNEHHS, He TATHYTW ANA
L{bOro 3 WHYp abo 3a BUNpAmMAAY.

MoKnacT NpucTpiin Ha CTiliKy NOBepXHI0, NPUAINAIOYNA yBary Tomy, Wwo6 He
06epHyTU Kabenb XKNBNEHHA HABKO/O CamMOro NPUCTPOL.

Knasiwa nogaui xonogHoro noirps (Cold Shot) [(]

AKLLO NP1Na OCHALLEHNI LIED KHOMKOIO, i MOXHA BIKOPUCTOBYBATY ANA diKcaLli 3a4icKu.
Tpumatouu knasilLy Nofaui XOno[HOro NOBITPA, deH Moxe Oy TV LIBMAKO NepeseaeHuit
B PEXVM XONOAHOT YKNAAKM 3a4iCKM.

[1nA TOro, Wob NOBEPHYTICA O BCTAHOBNEHO! TemneparTypy, AOCHTD BIfMYCTATY KNasiLLy.

Bukopucranna koHuenTpatopa nositpa [H]

3aBAAKM  KOHLEHTPATOpPy, MOBITPA MopjaeTbcA 6Ge3nocepefHbo Ha  WiTKY, WO
BUKOPWCTOBYETHCA ANA CTBOPEHHA 3aUiCK.

IpMCTaBUTI KOHLEHTPaTOp A0 deHy 3 6OKy BUXOAy MOBITPA i HATUCHYTK MOTO B
Hanpamky kopnycy dera (Man. 3a).

KoHLeHTpaTop Mose OyT1 BUTATHYTUI, MOTATHYBLIM 33 HbOTO B HAMPAMKY BKa3aHOMY
cTpinkoio b (Man. 3b).

& MouekaT NoOKM consio 0XonoHe nepep TMm AK 3HimaTu noro.

Bukopucranna po3nunioaya noitps []

AKWo npucTpilt 3abe3neueHnii po3nKIBaUeM, TO BiH MOXe OyTV BIKOPUCTAHWI AN
OTPYMaHHS binbl 06'EMHOIO 3aicKu.

MpncTasnTv po3nunioay A0 deHy 3 GOKy BMXOAY NOBITPA | HATUCHYTI OTO B HAMPAMKY
Kkopnycy dera (Man. 4a).

KOHLIeHTpaTOP MOse OyTv BATATHYTHIA, AKLLO NOTATHYTM 33 HBOTO B HAMPAMKY BKa3aHOMY
cTpinkoio b (Man. 4h).

pornag

Y pasi HecnpaBHOCTi a60 NOWKOAXKEHHA NPUNaAY, Y MOro YacTuH,

A 106 YHUKHYTN GyAb-AIKOro poAy PU3MKY /Oro MOBUHEH OFNAHYTU
BUPOGHUK, LIEHTP TeXHIYHOI NIATPUMKN abo GyAb-AKWiA NPaLiBHUK,
o BoJNoAie nopi6Hol KBanidikauielo. KopuctyBau He noBUHEH
CamMocTillHO po36mpaTtu npunag.

A Bin'epHaTi BUNKY Bify eNeKTPMYHOI po3eTKU nepef TUM, AK Npu-
CTynaTV 0 YMLLEHHA NPUCTPOIO.

3ATANIbHE OYULLEHHA

MiHiMym OAVH pa3 B T AEHb NPOBOAWTY 3araibHe NMOBHE OUMLLEHHA MPUCTPOIO.
LLo6 YHVUKHYTU PU3VIKY YPaXKEHHA ENEKTPUYHIM CTPYMOM 3a00POHAETBCA YNCTUTH
NPUCTPI 3 BUKOPUCTAHHAM BOAW | 3aHYPIOBATV OO B BOAY.

[POBOANTM OUMLLEHHA NPWCTPOKD TiNbKM 33 [JOMOMOrol0 MAKOrO raHuip's, Mo
MOX/MBOCTI 371€rKa BOSIOroro.

He 3acTocoByBaT/ PO3UMHHIKI | abpa3usHi MaTepiani!
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OYULLIEHHA OUNBTPA

[Ina Toro, Wob NpUCTPIl 3anMIUaBCa B XOPOLIOMY POBOUOMY CTaHi 3 MANHOM yacy,

PEKOMEHLYETHCA PEryNAPHO NPOBOAUTY oumLieHHs dinbTpa [El:

+ KOXHOTO [Hf, NPy IHTEHCMBHOMY Ta NOCTIVIHOMY BVYKOPUCTaHHI

+ [BIiYi Ha TVXKAEHb NPV HOPMANbHOMY BUKOPVCTaHHI

+ pa3s Ha MiCALb NPV BUKOPUCTaHHI Bif pasy 40 pasy.

3 Lji€t0 METOI0 AOTPVIMYBATVICA HACTYMHUX BKa3iBOK:

1. [MoBepHyT! INbTP NPOTI rOAUHHIKOBOI CTPiNKKM (Man. 5a) i BUTArTY 10TO.

2. ButArti 3 gpinbTpa Citky, AKLLO BoHa nepeabdayeHa (Man. 5b).

3. TIpoBECTV YUCTKY CITOUKM i GiNbTPa, BUKOPMCTOBYIOUM M'AKY LiTouKy(Man. 5¢).

4. BcTaHOBWTY CITOYKY Ha CBOE MicLie B GinbTp i NpuKpinuTh GinbTp Ha Kopnyc npu-
CTPOKO, NOBEPTAIOYM OTO 33 FOANHHUKOBOIO CTPINKOK A0 TOrO MOMEHTY, KO
BiH Oyzie BcTaHoBNeHwit (Man. 5a).

A He KopucTyiiTecs 6e3 pelwiTku, BooccA Moxe GyTi 3acMOKTaHe 10
CepeAnHI NPOAYKTY.

YTUNISALIA

YnakoBKka NPOAYKTY CKNAAAETbCA 3 nepepobnernx mMatepianis. Po3ainuTin Matepiani 3
PI3HVX BIAIB | NIAAATY YTNI3ALIT BIBNOBIAHO O YMHHOTO 33KOHOAABCTBA NPO OXOPOHY
HABKOMMILHBOTO CEPEOBMILLA.

Ha nincTasi Hopmaygia esponeiicbkoro coiosy 2012/19/UE (RAEE), npuctpift nicnsa unkny
CBOTO BIKOPUCTaHHA MOBUHHO OyTV YTMI30BAHO HanexHyM YnHOM. Le BIgHOCUTBCA [0
ﬁ BTOPUHHOTO BUKOPVCTAHHA KOPUCHIX MaTepianiB, Lo MICTATHCA B NpUAag), Lo AO3BONAE
mmmmm  CKOPOTUTY BMIMB HA HABKOMMIWHE CepefoBiLLe. 3BepTaTuca A0 MICLEBIX OpraHiB 3
yTuni3aLi 8igxozis abo 10 NpoaaBLA BIMPOGY ANA OTPUMAHHA BiNbLL AOKNAAHOT iHGOpMaL.

FAPAHTIA

[apaHTia filicHa BIRNOBIAHO [O UMHHOTO 3aKOHOAABCTBA, MOUMHAIOUN 3 MOMEHTY MOKYMKY, i

BK/TIOYAE BITPATV Ha PEMOHT.

TpuBanicTb rapaHTiiHOrO TepMiHy CTaHOBMTL 1 @60 2 POKY 3anexHo Bif TNy nokynus (Mpo-

decioHana abo NpMBaTHOTO CMOX1BaYa), BIANOBIAHO 0 HOPM, BCTAHOBNEHMX UYMHHIAM 33KOHO-

[aBCTBOM.

[apaHTia gi€ TiNbKi NpY HafjaHHi rapaHTIMHOTO TaNoHa 3 MeYaTKow i NiANMCOM NPOaaBLA, 13 3a-

3HaueHHAM J1aTv NOKyNKU. HeflificHOI0 BBXAETHCA 1aTa Ha TOBAPHOMY UeKy / paxyHKy-GakTypi.

[apaHTiA NOLMPIOETBCA Ha BUPOOHNUI AEKTU MPUCTPOIO, L0 BUHMKNN Yepe3 HEeAKICHI MaTepi-

anm abo HeskicHe BUroToBneHHA. Gamma Pill 30608'A3yETbCA 3p0bITY BE3KOWITOBHMIA PEMOHT

00 3aMiHy TUX YaCTVH, AKi B FapaHTIfHII Nepiof NOKaxyTb, Ha if PO3CyA, HeedeKTUBHICTb Yepe3

BIKOPUCTOBYBAHI B MPUCTPOI MaTepiant a6o KOHCTPYKLL.

YBATA! TapaHTis BTpaya€e cuny B TOMy BUMaAKY, AKLIO BUABIAETbCA PO3TUH

npunagy nokynuem abo peMoHT He YNIOBHOBaXKEHOI0 MepCoHanom.

FTAPAHTIEIO HE NOKPUBAIOTbCA:

+ 36UTOK, 3aN0AIAHNI B pe3ynbTaTi HeNpPaBUbHOMO BUKOPUCTaHHS, HENPaBUIbHOTO
NOBOKEHHA a00 MOLIKOAKEHb NPV TPAHCMIOPTYBaHHI.

+ 36UTOK Uepe3 HeAOTPMMAHHS IHCTPYKLIN 3 ekcnnyaTallii.

+ 30WTOK Yepe3 BUMKOPUCTaHHA OONafHaHHA 3 MIAKMOUYEHHAM 0 Mepexi enek-
TPOXVIBNEHHA 3 HEMPABWILHOIO HAMPYroio B MepeXi.

+ Tlpunagw, Ha AKX BCTAHOBNEHT KOMMAEKTYIOUI iHLLMX BUPOGHMKIB.

+ KOMNOHeHTY, WO NifAalTbCA HOPManbHOMY 3HOCY.

TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA

13 NUTaHb PeMOHTY, Gyzb Nacka, NepeigiTh Ha Halw Be6-caiT www.gammapiu.it, 38RaxiTbca
3 HalBAVKYMM [0 BAC CEPBICHMM LIEHTPOM i MOBIAOMTE HOMEP MOZENi B1poby.

BupobHuK 3anuwiae 3a coboio npago 8 bydb-Akuli MoMeHM | 6e3 NonepedHb020 NONepeoXeHHs
8HOCUMU 3MIHU Ma/ abo NposooUMU YacmKosy 3amiHy, O 8iH 88aXae 30 HeObXiOHe, 3 Memoio
HAOAHHA HaOIIHO20 BUCOKOMEXHOMO02IHHO20 8UPOGY 3 MPUBAIUM MEPMIHOM C/YX6U.
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[1pesod Ha opueuHanHUmMe UHCMpPyKYuU Gamma+

BG - PbKOBOACTBO 3A YMOTPEBA U TAPAHLINA
MPO®ECUOHAJIHO OBOPY1BAHE

OBACHEHWE HA CMBOJIUTE

c € [poAyKTUTE K1 OTFOBAPAT Ha AVPEKTVUBMTE, Kacaelun Mapkuposkata CE.

D Cumon 3a knac ll unv [IBoitHO 30MpaHe 03HaYasa, Ye T3/ NPOAYKT e NPOeKTHPaH
Taka, Ye 1 He M31CKBa CBbP3BaHe 3a 3a3emABaHe. Ten ypeav ca Cb3fafeHi Taka, ye

OTAENHaTa NOBPEfia 4a He MOXe A NPUYMHIN KOHTAKT C OMaCHM HanpexeHua oT CTpaHa

Ha NOTpeOuTeNs, Thill KaTo BbHLLHUTE YaCT/ Ca HaMpaBeHy OT M30MpaLL MaTepyal.

To311 CUMBON NOKa3Ba, Ye NPOAYKTHT OTFOBAPA Ha M3V1CKBAHWATA Ha HOBWTE AVPEKTHBH,
BbBe/IeH/ 33 Oa3BaHe Ha OKONHaTa CPefa 1 ue TPABBA i Ce V3XBBPA N0 MOAXOAALL
HauMH B KPas Ha EKCMN0ATaLMOHHKA C11 X1BOT. [ToncKaliTe MHOOPMALMA OT MECTHUTE
B1ACTI OTHOCHO MeCTaTa, NPeAHa3HaueHM 3a M3XbPAAHE Ha OTMAZbLM.

O3V C1MBOTI, KOITO OBUKHOBEHO € MPUAPYXKEH OT 0N CaHIE, MoKa3ssa Ha notpebuTe-
/19, Ue © BaXHO i NPOYETE Te3n Onepaui 1 MHCTPYKUMA,

BH/MAHME! TOPELLI NOBBPXHOCTN.
ONACHOCT OT M3TAPAHE

He n3non3saiite 10311 yper B 611130CT 10 BaHW, MUBKY U APy CbIOBE C BOZA.

@B P> 1

OBbLLM NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT

3a fa M36erHeTe LWeETK 1 ONacHOCTI BCIGACTBIE Ha HenpaBuiHa ynotpeba,
CnasBailTe CTPUKTHO U CbXpaHABaliTe MHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba. Ako
BNOCNEACTBIE ypeabT Gbie NpexBbpeH Ha TPETU 1L, NpepaliTe 3aefHO
CHEro 1 KHIMKKaTa C MHCTPYKLuK.

>

PA3OMAKOBAHE 1 IPOBEPKA HA YPEQIA

/A3BageTe ypena OT ONaKOBKaTa My 11 Ce YBEPETE, Ue e AN 1 Ye HAMA BUZVMY NPU3HALM Ha
noBpex/aHe BCeACTBYE Ha TPRHCMOPT/PaHETO.

Tpy CbMHEHNA He V3NoM3BaliTe ypepa 1 Ce CBbPXETe C Halt-Onu3kua CepBli3eH UEHTBP (BIpKTE
“Cepau3aHu LieHTpoBe (IT)”, NOCOYEHM B HACTOALLIOTO PHKOBOZCTBO).

BHUMAHWE! OMACHO 3A JIELIA.
Yactute Ha onakoBKaTa (NNacTMacoBM NANKYETa, eKCMaHANpPaH

NOAUCTUPON 1 Ap.) He TPAGBA f4a Ce OCTABAT Ha JOCTHMHM 3a AeLa MecTa,
Tbi KaTo NPeACTaBAABAT NOTEHLUMANHN U3TOYHMLM HA OMACHOCT.

MPEAYNPEXAEHWA OTHOCHO ENEKTPUYECKATA BE3OMACHOCT
Ynotpe6arta Ha enekTpUIeCK ypeav 13nCKBa ChONI0aBaHETO Ha HAKOM OCHOBHM MPagina.

A Hukora He notansiite ypeaa BbB Bofja N1 B Apyra TeuHocT! He gokocBaiiTe
ypepa, ako e najiHan B KakBaTo 1 fla e TYHOCT.

@ NPEQYNPEXEHWE: He n3non3Baiite HacToAWMA ypea B 6130CT A0 BaHK,
MVBKM UK APYrv CbAOBE, CbAbpXKalLy Boaa!

Mo-cneupanHo:

+ HMKOra He N1nalite ypesa C MOKPY UM BNaxHM PbLie UK Kpaka;
He 113non3gaiite ypepa ¢ 60CK Kpaka;

+ He fbpnaiiTe 3aXpaHBaLL/A kaben i ypesa, 3a fa U3KUMTe Lencena ot eNnekTpUIeckus
KOHTaKT;

+ He u3naraiiTe ypena Ha aTMOCOEPHM BANAHNA (TbXA, CTBHLE U Ap.);
He OCTaBAITe fielja 1a Cv ArpasT C ypepa.

+ Korato ypezT ce u3non3sa 8 6anu, cried ynotpe6a ro u3kiougaiite OT 3axpaHBaHETO, Thi
KaTo 67M30CTTa [0 BOAATA MOXE a € OMacHa AOPU 1 KOTaTo YPefbT € U3KMIoYeH.

+ BuHarv u3gaxpaitte wencena oT enekTpUYeCks KOHTaKT, be3 Aa Abpriate kabena.
Huikora He npemecTBaliTe ypeaa, KaTo ro TErnTe 3a eNeKTPUYeckis Kaben.

+ [lpbXTe MpexoBIA kaben 1 ypesa Janeye oT ropeliy NoBbPXHOCTU,
He cbXxpaHsBaiiTe Unw He nyckaliTe ypesa C YCyKaH Wam OrbHaT kaben.

+ He u3non3salire ypepa, ako KabemsT nav Apyru YacTui u3rnexaat nospefeHn. AKO 3axpaH-
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BAWWWAT Kaben e nospezieH, Toi TPAGBa @ Ce CMeH1 OT MPOWU3BOAUTENSA WM OT CEPBH3HIA
My LEHTBD WM M306LO OT MIMLe CbC CXOAHA KBANMOMKALMS, Taka Ye Aa Ce NPEAOTBPATAT
BCAKAKBI PUCKOBE.

+ [lombAHUTeNHa 3aWwTa Ce OCUrypABa OT YCTPOWCTBO 3a MpefnasBaHe OT TOKOBE Mpy no-
Bpe/a, C HOMYHaNEH TOK Ha CpaboTBaHe He noseye OT 30MA B 1OMalIHaTa eNnekTpryecka
VHCTanauus.

+ [penopbysamve 3a noseye MHHoPMaLWA 1a Ce CBbPXKETe C JOBEPEH ENEKTPOTEXHIK, be3o-
MacHOCTTa Ha Te3 eNEKTPUYECKM YPean OTroBapA Ha NpU3HaTITE NPaBiia Ha TEXHMKATa 1
Ha 3aKOHa 3a 6E30MaCHOCTTa Ha eNeKTPUYECKITE YPea.

+ He ocTagniiTe Wwencena BKMIOUEH B MPEXOBMA KOHTAKT, akO He € HEOOXOAMMO, a FO M3KIIoY-
BalTe, KOTATO YPeLbT He Ce 13NoNn38a.

+ [ocTassiite ypena BbpXy pasHW 1 CTAOWIHI NOBBPXHOCT, fanede OT U3TOUHWLM Ha TO-
nHa.

+ LWym: HueoTo Ha 38yK0BO HansAraHe (npeterneqo A) e nog 70 dB(A).

OBLLM NPEAYNPEXAEHNA 3A YNIOTPEBA

YMNOTPEBA
CelwoapbT e NPOeKTMPaH 1 NPoM3BezeH 3a CyllieHe 1 0OPMAHE Ha YOBELLKa KOCa.

HEMPABW/HA YNOTPEBA:
W3non3Baiite ypeaa camo 3a NpefiBUAEHaTa Lien, He ro U3nonsgalire C ne-

PYKM, KVBOTUHCK KO3UHA 1 BCAKAKBY APYTi MaTepuanti, pasinyHu ot Yo-
BeLwKaTa Koca. [IpoM3BoAUTeNSAT He M0eMa HUKaKBa OTFOBOPHOCT B Cyyail
Ha HenogxopsLya ynotpe6a Ha ypepa.

A He yBuBaiiTe kabena okono ypepa, 3a Aa He noBpeawTe kabena v Aa npego-
TBpaTUTE BCAKAKBY MPOM3TUYALLM OT TOBA PUCKOBE.

3a TeXHMUECKITE XapaKTEPVCTUKIA HANPaBETe CNPaBKa BbPXY BbHLUHATA OMaKOBKa ¥ B yKa3aHk-

T3, lafleHy BbpXy TabenkaTa C iaHH1, NOCTaBeHa BbPXY Ypeaa.

+ MposepeTe fanv MPEXOBOTO HAMPEXeHMe OTFOBapA Ha MOCOUEHOTO BbPXY Tabenkata ¢
TEXHUYECKM AaHHI Ha Ypena.

+ ChxpaHsiBaiiTe Ha MACTO, HEROCTBMHO 3a fewla. [leLiata He TPABBA Aa M3M0A138aT ypesa, HITo
[1a UrpasT C Hero.

+ To3 ypeq MoXe [a Ce W3MON3Ba OT Aela OT OCEMTOAMLIHA Bb3PACT Harope 1 OT ML C
OrpaHueHY QU3UUECKI, CEH30PHN N YMCTBEHM CIOCOBHOCTY 1AW OT NLa 6e3 OnuT Min
MO3HaHMA, CTUra ChLUMTE fia Ca KOHTPOAMPAHI 1 0ByueHn OTHOCHO be3onacHara ynotpeba
Ha ypena 1 i y4acTear 8 pasbrpaHeTo Ha onacHoCTHTe.

+ MNounCTBaHETO 1 NOAAPHKKATA He TPABA Aa Ce NPABAT O ZeLia, 0CTaBeH 6e3 Hag3op.

+ C Uen rapaHTvpaHe Ha OMTAMANHOTO GYHKLMOHMPaHe B YCIOBMA Ha MbHa 6e30MacHoCT,
B Cflyyalt Ha MafaHua WaM CYTHYW VAP M3UCKAITe OT OTOPU3MPaH CEpBN3 A Hanpasu
NpoBepKa.

+ He ocTaBsiiTe KbPMYKM WM CXORHM MPEAMETY B BIM30CT A0 ypera.

+ 3axpaHBalLvAT kaben He TPAOBA HUKOra A BNI3a B KOHTAKT C ypesa.

+ BuHarv n3knioysaliTe ypesa oT eN1eKTPUYECKWA KOHTAKT, (e KaTo CTe o M3M0n3Baiy.

+ HuKora He MbxaiiTe NV He OCTaBAiiTe NpeaMETV 1a NafaT B OTBOPHTE Ha ypesa.

+ YpesbT HIKOra He TPpsrOBa fa Ce M3M07138a B NOMeLLEHYS, KbAETO 1Ma BICOKA KOHLEHTpaLua
Ha aepO30MHY NPOAYKTY (CIPEII0BE) M B KOUTO Ce OCBOOOX/aBA KMCTOPOA.

+ CelwoapbT pasnonara C YCTPOWCTBO MPOTUB MperpAgaHe. B Cliyualt Ha mperpssate,
3arprBaHETO Ce MPeKbcBa 1 Ce Mojasa CaMo CTymeH Bb3ayx. Cnej oxnaxfaHero,
33rpABAHETO OTHOBO Ce BK/TI0YBA aBTOMATUYHO.

OBLLO ONUCAHUE

B 3aBucumocT oT Mozena pasrnegaiite durypa [1] van [2].
Celwoap C oTAeNHY BYTOHY 3a Cuna Ha Bb3ayWHaTa cTpys [A] v Temnepartypa [B].
A~ Knioy ON-OFF u perynupate Ha Bb3jyWwHara cTpya

B - Byron 3a perynupane Ha Temneparypara

(- byToH 3a cTyneHa Bb3yWwHa CTpya

D - OpoHTanHa pewetka

E - Orctpansem dunrbp

F - Xanka 3a kaben

G - 3axpanBauy kaben

H - Bb3pywen KoHyentpatop

| - Indy3ep (ako e npensupeH)
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N3MON3BAHE

A Tosn YpeA e NpoeKTNpaH, 3a Aa e 3non3Ba B TbProBCKW Niown.

CBbpiKeTe Liencena KbM eNeKTPUYECKVA KOHTaKT.

CewwoapbT NpuTexasa 3 CTeNeHU Ha TeMnepatypa 1 2 CKOPOCTI Ha Bb3yLUHaTa TPy, KOUTO
MoXe 1 ObaT 136paHI upe3 OTAENHM Knioyose. AKO YPEAbT pasnonara ¢ ByToH 3a CTyAeH Bb3-
ayx [C], moxe fa ro 13non3gate 3a GuKcMpaHe Ha Npuyeckara.

Bkniouete ypepa upes knioua On/Off [A] 1 136epeTe xenanata ckopocT:
0 0=V3KMOYEHO

¥ |=cpeaHo cunHa Bb3ayluHa CTpys

P ll= cunna Bb3aywHa cTpys

Ype3 byToHa 3a perynupane Ha Temneparypara [B] n3bepete xenaHoTo Hgo:

@ |=Hycka Temneparypa

¥ lI=cpep+a Temnepatypa

Vil = sucoka Temnepatypa

Cnep n3non3saxeTo u3koueTte ypeza upes knioy On/Off [A].

V3knioueTe 3axpaHBawya kaben [6] OT enekTpuyeckina KOHTaKT, 6e3 a fbprate kabena wuan
ypena.

OcraBeTe ypeaa BbpXy CTabunHa MOBbPXHOCT, KaTo BHUMaBaTe fja He yBuBaTe
3axpaHBalua Kaben okono ypepa.

byron 3a crynen Bb3ayx (Cold Shot) [(]

AKo ypembT pasnonara C 103 GyToH, TOV MOXe fa Ce W3MoNn38a 3a GMKCMPaHe Ha NpuYeckaTa.
KaTo 3ambpxuTe HaTUCHaT GyTOHa 33 CTY/EH Bb3MyX, CEWOapPBT Ce MPEBKNIoYBa 6bP30 Kb
paboTa CbC CTyEH Bb3MyX M GUKCMPa NpUYecKaTa.

3a 113 ce BbPHeTe Ha HaCTPOEHaTa Temnepatypa, NPOCTo TpAGBa Aa MycHeTe ByToHa.

Ynotpe6a Ha Bb3AyLweH KoHuenTpatop [H]

brarosaperiie Ha KOHLIEHTPATOPa, Bb3/YXbT Ce HACOUBA APEKTHO KbM YeTKaTa, 13M0f3BaHa 3a
0DOPMAHE Ha NpHYecKara.

locTageTe KOHLEHTPATOPa U O HaTUCHeTe B NOCOKa Ha KOpMyca Ha Celloapa (Our. 3a).
KOHLIEHTPATOPBT MOXe [a Ce 11383V, KaTo Ce U3Abpra B NOCOKaTa, MOKa3aHa CbC CTpeNka b
(Our. 3b).

& M3yakaiiTe npucTaBKaTa fia ce OXau, NPean Aa A OTCTpaHuTe.

Ynorpe6a a audysep [1]

AKO ypepbT e CHabaeH ¢ Andy3ep, TOV MOXe [a Ce 1310138 3a NOCTUTaHe Ha 0beMHa Mpuyecka.
MocTaseTe Andy3epa v ro NPUTUCHETE B MOCOKA Ha Kopryca Ha celwoapa (Qur. 4a).

[lndy3epnT MOXe [a Ce 11383y, KaTo Ce M3AbPMa B MOCOKATA, MOKa3aHa CbC CTpenka b (Our. 4b).

NoAAPBXKA

B cnyvaii Ha HeU3NPaBHOCT WK NOBPEXAAHE Ha YPeAa UK camo Ha yact

& OT Hero, Toil TpA6Ba Aa Gbje aHanM3npaH oT NPOU3BOANTENA NN HETOBUA
TEXHUYECKN CepBU3 UNM U3061L0 OT UL CbC CXOAHA KBanUpUKaLms, Taka
Ye fa ce NpeROTBPATAT BCAKAKBU puckose. Monssatenat He TpA6Ba fAa
pa3rno6sBa ypefa cCamoCToATeNHO.

A W3Kniouete wencena ot enekTPUYECKNA KOHTAKT, NPeAn Aa NpucTbnute
KbM MOYMCTBAHE Ha ypepa.

OBLLO NOYNCTBAHE

[ToHe BeAHbX CeMUYHO NOUNCTBANTe Lenna ypep.

3a fia u3berHeTe BCAKAKBYM PUCKOBE OT TOKOB YAap, He NOYMCTBalTe ypena C BOZa W He ro
noTananTe 8bB Bofa.

louncTBaltTe ypena camo C Meka Kbpra, eBeHTYasHO NeKo HaBNaKHeHa.

He n3non3salite pastsopuTeny v abpasvsHu npenapa!

NOYNUCTBAHE HA OUNTBHPA

3a 71a MOXe PaboTHHTE XapaKTEPUCTUKM Ha Ypena Aa Ce NOAAbPXaT ONTUMANHM BbB BPEMETO,
npenopbyBame Aa NouMCTBaTe pefoBHO dunTbpa [El:

+ BCEKM fIeH NPU MHTEH3MBHA W HEMpeKbCHaTa ynotpeba
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« [Ba MbTV CeAMMYHO NPy HOpManHa ynotpeba

+ BeJHbX MECEeUHO B CyYall Ha CopagiyHa ynotpeba.

3 Ta3u Lien NpoLiepaiiTe Kakto e NocoyeHo No-Aony:

1. 3asbprete GMATHPA MO NOCOKA, 00PATHA Ha ABIKEHNETO Ha YaCOBHIKOBATA CTPENKa (Our.
5a) 11 ro oTCTpaHeTe.

2. OtcTpaHeTe OT QUATHPA MPEXIUKATa, ako € NPefBIAeHa Takaga (Our. Sh).

3. TlouncTeTe MpexinyKaTa v GuaTbpa C Meka yetunua (Our. 5q).

4. TlocTaseTe OTHOBO MpeXWuKaTa KbM GUNTBbPa ¥ 3akaueTe GMATbPA KbM Ypesa, Kato ro
3aBbPTUTE NO NOCOKA Ha ABIKEHME Ha YACOBHIKOBATa CTPENKa A0 MbAHOTO My 3aKausaHe
(Our. 5a).

A He n3non3Baiite 6e3 MpexuyKa: Kocata MoXe fja GbAe 3acMyKaHa
ot ypepa.

U3XBbPNAHE

OnakoBkata Ha NPOAYKTa Ce CbCTOM OT PeUMKMPaLLK Ce MaTepuani. Orgenete
YacCTuTe Bb3 OCHOBA Ha B1Aa MM U TV U3XBbPIETE CbracHO [eNCTBaLLMTE 33KOHM B
0071aCTTa Ha OMa3BaHeTo Ha OKONHaTa Ccpena.

Mo cvncbna Ha esponedickia ctargapt 2012/19/EC (RAEE) 13geneHaT OT ekcnnoatauma
ypel TpAbBa fa Ce M3XBbPAM CHIMACHO CPOKA Ha LyKbAa My Ha unonsate. Tosa ce
ﬁ 0THACA 10 PELMKIMPAHETO Ha MONIE3HHTE MaTepUany, ChIbpXalLy Ce B ypeaa, v M03sonasa
mmmm HaMANEHIe Ha BAMAHIETO BbPXY OKOMHaTa CPefa. 3a nosede HhopMaUyA ce obpbllaiite
Kb MECTHaTa Oprar¥3aLa 3a M3xBbpiAHe Ha OTNagbLy Wi KbM AMCTPUOYTOPa Ha YPera.

FAPAHLINA

[apaHuMATa € BanuaHa Cnopef AefiCTBaLyuTe 3aKOHOBY YCOBMA, KAaTo 3aM0YBa a Teue OT AaTa-
Ta Ha 3aKynyBaHe ¥ BKN0YBa PEMOHTHIUTE Pa3xOaw.

[apaHLMOHHHAT CPOK € 1 1M 2 FOAVHY B 3aBVCUMOCT OT TUMa KynyBay (NPodecioHanucT uin
noTpebuTen) ChracHo pasnopeaduTe Ha AelcTBallaTa HOPMaTBHa ypeaoa.

FapaHuvaa € Ba/IiHa Camo Npu NPEACTaBAHE Ha AOKYMEHT C neYat 1 noannc Ha uvmpmympa, KaKTo
M NOCOYEHa faTa Ha MOKYKata. 3a BAPHa C& CMATA laTaTa, NOCOYEHa BbPXY KACOBNA 60H/¢aKTypaTa.

[apaHUyATa NOKPVBa edeKTHO KauecTBO Ha ypesa, Abxallo e Ha MaTepuaniTe Ui Ha Npo-
113807CTBOTO My. Dvipma Gamma Pili ce 33bkasa 1a PEMOHT/PA WM 3aMeHs 6e3nnaTHO OHe3MN
4acTu, KOWTO MO HeitHa MpeLieHKa He paboTAT 40P B rapaHUMOHHIA NEPUOL NOPaa fedeKT-
HIN MaTepUanit nin JeGeKTHO NPOU3BOACTBO.

BHUMAHWE! TapanumaTa otnaga B ciyyait, 4e no ypeaa ce yCTaHOBAT AUPEKTHN HaMecu
OT CTpaHa Ha KynyBaya unm 6opaBeHe C ypefa OT CTpaHa Ha HEOTOPU3MPaH NepcoHan.

TAPAHLIUATA HE NOKPUBA:

« LeTw, NpuumHEHI OT HENOAXOAALLA YNOTPpeba, HECBOMCTBEHO TPETVPAHE WM CUyNBaHNS
110 BPEMe Ha TPAHCMOPTUPaHE.

« LLeTw, npuumMHEHY OT HECHOIOAABAHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a yrioTpeba.

+ LLleTw, npuumMHEHY OT 13NOM38AHETO Ha YPe/a C HEMPABIMHO MPEXOBO HaNpexeHye.

« Ypeau, Bbpxy KOMTO Ca MOHTUPaHH NPUCTABKY Ha APYri NPON3BOANUTENN.

+ YacTi, nognexaliy Ha HoPMANHO M3HOCBaHE.

TEXHWYECKW CEPBU3

33 eBEHTYaNHI PeMOHTY BIKTe yebcaitTa www.gammapiu.it, CBbpxeTe ce C Halt-bnn3kus cep-
BI13eH LIEHTDP W rO MHOPMMPaIATe 33 MOZeNna Ha NPOZYKTa.

[pou3goduMensm cu 3anazea Npasomo 0a 8HACH, 8b8 8CEKU eOUH MOMEHM U 6e3 HUKaKsU
npedu3secmus, npomeHu u/unu 0a CMeHs 4acmume, ako 20 CMemHe 3a yMecmHo, 3a 0a Moxe
8UHA2U 0a Npednaza HadexdeH, 0b120MpaeH U asarHeapoeH NPooykm.
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Prijevod izvornih uputa Gamma+
HR - PRIRUCNIK O UPORABI | JAMSTVU
PROFESIONALNA OPREMA

OBJASNJENJA SIMBOLA

c € Nasi su proizvodi sukladni direktivama koje se pozivaju na CE oznake.

D Simbol klase I1ili dvostruke izolacije navodi da je ovaj proizvod dizajniran tako
da ne zahtijeva povezivanje na uzemljenje. Ovi su proizvodi izradeni na nacin
da jedan kvar ne moze uzrokovati kontakt s opasnim naponom od strane
korisnika, buduci da je kuciste izradeno od izolacijskog materijala.

Ovaj simbol navodi da proizvod ispunjava zahtjeve iz nove direktive uvede-
ne radi zastite okolisa i da se mora prikladno zbrinuti na kraju svog zivotnog
ciklusa. Zatraziti informacije od lokalnih vlasti glede mjesta namijenjenih zbri-
njavanju otpada.

Ovaj simbol, obi¢no popracen opisom, navodi korisniku da se moraju proci-
tati vaZne operacije i upute.

POZOR! VRUCE POVRSINE.
OPASNOST OD OPEKOTINA

Ne koristiti ovaj aparat u blizini kada, umivaonika ili drugih posuda koje sa-
drze vodu.

@B P> 1

®)
e
N

A SIGURNOSNA UPOZORENJA

Kako bi se sprijecilo oStecenje i opasnosti zbog neodgovarajuce
uporabe, dobro paziti i cuvati upute za uporabu. Ako se proizvod
naknadno preda tre¢im osobama, dostaviti im i knjizicu s uputama.

>

SKIDANJE AMBALAZE | PROVJERA PROIZVODA

Izvaditi proizvod iz svog pakiranja i uvjeriti se da je cjelovit i da na njemu nema vidl-
jivih znakova ostecenja uslijed prijevoza.

Ako postoje sumnje, ne koristiti aparat i obratiti se najblizem Centru za tehnicku
podrsku (vidi"Centre za tehnicku podrsku (IT)” navedene u ovom priru¢niku).

POZOR! OPASNOST ZA DJECU.

A Ambalazni otpad (plasti¢ne vrecice, ekspandirani polistiren, itd.)
ne smiju biti ostavljeni na dohvat djece jer su potencijalni izvor
opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ SIGURNOSTI
Uporaba elektri¢nih aparata podrazumijeva postivanje nekih osnovnih pravila.

A Nikada ne uranjati aparat u vodu ili neku drugu tekucinu! Ne dirati
aparat ako je pao u bilo koju tekucinu.

@ UPOZORENJE: ne koristiti ovaj aparat u blizini kada, umivaonika ili
drugih posuda s vodom!

Osobito:
+ Nikada ne dirati aparat rukama, mokrim ili vlaznim nogama;
ne koristiti aparat kada ste bosi;
ne povlaciti kabel za napajanje ili aparat da bi se iskopcao utikac iz uti¢nice;
ne izlagati uredaj atmosferskom djelovanju (kisi, suncu, itd.);
ne ostavljati djecu da se igraju s aparatom.
Kada se aparat koristi u kupaonicama, iskopcati ga s napona nakon uporabe jer
blizina vode moze predstavljati opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.
Uvijek iskopcati utikac iz uticnice, bez povlacenja kabela.
Nikada ne prenositi aparat na nacin da ga se dr7i za elektri¢ni kabel.
DrZati mrezni kabel i aparat daleko od vrucih povrsina.
Ne Cuvati aparat i ne raditi s njim kada je kabel obavijen ili savijen.
Ne koristiti aparat ako su kabel ili drugi dijelovi osteceni. Ako je kabel za napaja-
nje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana
0soba, na nacin da se izbjegnu potencijalno opasne situacije.

43



Gamma+

Dodatnu zastitu predstavlja ugradnja, u kucanski elektri¢ni krug, sigurnosnog ure-
daja protiv struje kvara s nazivnom strujom intervencije od 30mA.

Savjetuje se kontaktirati elektricara za vise informacija. Sigurnost ovih elektri¢nih
aparata je u skladu s priznatim tehnickim pravilima i zakonu o sigurnosti elektri¢-
nih aparata.

Ne ostavljati utika¢ nepotrebno ukopcan u elektricnu uti¢nicu, iskopcati ga kada
se ne koristi.

Postaviti proizvod na ravne i stabilne povrsine daleko od izvora topline.

Buka: Razina zvucnog tlaka (ponderiranog A) je niza od 70 dB(A).

OPCA UPOZORENJA O UPORABI

UPORABA
Susilo za kosu je dizajnirano i izradeno sa susenje i oblikovanje ljudske kose.

NEPRAVILNA UPORABA:
Koristiti aparat samo za predvidene svrhe, ne koristiti na perika-

ma, Zivotinjskom krznu ili svim drugim materijalima drugacijim
od ljudske kose. Proizvodac otklanja sa sebe svaku odgovornost
glede nepravilnog koristenja.

A Ne obavijati kabel oko aparata na nacin da se izbjegnu ostecenja

samog kabela i sprijeci svaki rizik koji proizlazi iz toga.

Za tehnicke znacajke pogledati vanjsko pakiranje i indikacije navedene na natpisnoj
p\ooo postavljenoj na samom proizvodu.

Provjeriti da se napon mreZe podudara s onim navedenim na natpisnoj plocici
aparata.

DrZati daleko od dohvata djece. Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s aparatom.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim tje-
lesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja ali
pod uvjetom da ih se nadzire i obrazuje o uporabi aparata na siguran nacin te glede
razumijevanja opasnosti.

Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Kako bi se osiguralo optimalno funkcioniranje i sigurnost u slu¢aju padova ili jakih
udaraca, obaviti kontrolu u ovlastenom servisnom centru.

Ne ostavljati maramice ili slicno u blizini aparata.

Kabel za napajanje ne smije nikada doci u dodir s aparatom.

Nakon uporabe, uvijek iskljuciti aparat iz strujne uti¢nice.

Nikada ne uvlaciti predmete i ne dopustiti da isti upadnu u otvore aparata.
Aparat se ne smije nikada koristiti u prostorima u kojima postoji visoka koncentra-
cija aerosol proizvoda (sprejeva) ili u kojima se oslobada kisik.

Susilo za kosu je opremljeno uredajem protiv pregrijavanja. U slucaju pregrijavan-

ja, dolazi do prekida u grijanju i ispusta se samo hladan zrak. Nakon sto se ohladi,

automatski ce se ukljuciti grijanje.

opCIoPIS
Konzultirati s obzirom na model sliku [11li [2].
Susilo za kosu s odvojenim tipkama za protok zraka [A] i temperaturu [B].

A-
B-
(-
D-
E-
F-
G-
H-

Prekidac ON-OFF i reguliranje protoka zraka
Tipka za reguliranje temperature

Tipka za mlaz hladnog zraka

Prednja resetka

Uklonjivi filtar

Kablovska uvodnica

Kabel za napajanje

Koncentrator zraka

| - Difuzor zraka (ako je predviden)
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PRIMJENA
e Ovaj je aparat dizajniran da bi se koristio u komercijalnim prosto-
rima.

Ukopcati utikac u strujnu uti¢nicu.

Susilo za kosu ima 3 temperaturne razine i 2 brzine protoka zraka koji se mogu oda-
brati uz pomoc¢ odvojenih prekidaca. Ako je aparat opremljen tipkom za hladni zrak
[C], mozZe se pritisnuti za ucvri¢ivanje frizure.

Ukljuciti aparat prekidacem On/Off [A]i odabrati Zeljenu brzinu:
0 0=ISKLJUCEN

¥ I=srednji protok zraka

V' 1= jak protok zraka

Pritisnuti tipku za reguliranje temperatura [B]i odabrati Zeljenu razinu:

® |=niska temperatura

¥ Il=srednja temperatura

V1l = visoka temperatura

Nakon koristenja, koristiti prekidac On/Off [A] za iskljucivanje aparata.

Iskopcati kabel za napajanje [G] iz strujne uti¢nice bez poviacenja kabela ili aparata.
Poloziti aparat na stabilnu povrsinu i paziti da se kabel ne obavije oko samog
aparata.

Tipka za hladni zrak (Cold Shot) [(]

Ako je aparat opremljen ovom tipkom, moze se koristiti za ucvri¢ivanje frizure.

DrZili se pritisnutom tipka za hladni zrak, susilo za kosu se moze brzo prebaciti na rad
na hladni zrak i u¢vrscivanje frizure.

Za povratak na postavljenu temperaturu, dovoljno je otpustiti gumb.

Koristenje koncentratora zraka [H]

Zahvaljujuci koncentratoru, zrak se sprovodi izravno u Cetku koristenu za oblikovanje
frizure.

Postaviti difuzor i pritisnuti ga u smjeru tijela susila za kosu (SI. 3a).

Koncentrator se moze izvaditi na nacin da se povuce u smjeru prikazanim strelicom
b (SI. 3b).

& Pricekati da se mlaznica ohladi prije uklanjanja.

Koristenje difuzora za zrak 1]

Ako je aparat opremljen difuzorom, on se moze koristiti za postizanje veceg volume-
na kose tijekom susenja.

Postaviti difuzor i pritisnuti ga u smjeru tijela susila za kosu (SI. 4a).

Difuzor se moze izvaditi na nacin da se povuce u smjeru prikazanom strelicom b (Sl
4b).

ODRZAVANJE

U slucaju kvara ili ostecenja aparata ili njegovog dijela, aparat mora

A analizirati proizvodac ili serviser ili druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije. Korisnik ne smije sa-
mostalno rastavljati aparat.

A Iskopcati utikac iz strujne uticnice prije nego $to se proslijedi s ¢i-
$¢enjem aparata.

GENERALNO CISCENJE

Barem jedan put tjedno obaviti generalno ¢is¢enje aparata.

Da bi se izbjegao svaki rizik od elektri¢nog udara, ne Cistiti aparat vodom i ne uranjati
ga uvodu.

Cistiti aparat samo mekanom krpom koju ste eventualno lagano ovlazili.

Ne koristiti otapala i abrazivna sredstva za ¢is¢enje!
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CISCENJE FILTRA
Kako bi performanse aparata ostale optimalne tijekom vremena, savjetuje se redovno
ciscenje filtra [E]:
svaki dan u slucaju intenzivne i kontinuirane uporabe
dva puta tjedno u slu¢aju normalne uporabe
jedan put na mjesec u slucaju povremene uporabe.
U tu svrhu, postupiti na sliedeci nacin:
1. Okrenuti filtar ulijevo (SI. 5a) i ukloniti ga.
2. Ukloniti mreZicu s filtra tamo gdje se predvida (SI. 5b).
3. Ocistiti mreZicu i filtar mekanom cetkicom (SI. 5¢).
4. Ponovno postaviti mrezicu na filtar i zakaciti filtar na tijelo uredaja okrecuci ude-
sno sve dok se u potpunosti ne zakaci (SI. 5a).

A Ne koristiti bez mrezice; kosa se moze usisati unutar proizvoda.

ODLAGANJE
@ Ambalaza proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati. Podi-

jeliti dijelove s obzirom na njihovu tipologiju i zbrinuti u skladu s vaze¢im

propisima o zastiti okolisa.

U skladu s europskim propisom 2012/19/EZ (WEEE), aparat koji se vie ne

koristi se mora zbrinuti na prikladan nacin na kraju svog ciklusa koristenja.
E To se odnosi na recikliranje korisnih tvari sadrzanih u aparatu i omogucuje
mmmm  SManjenje utjecaja na okolis. Za vise informacija, obratiti se lokalnoj usta-

novi za zbrinjavanje otpada ili vasem dobavljacu.

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi u skladu s uvjetima vazecih zakona, pocinje od datuma kupnje i uk-
ljuCuje troskove popravka.

Trajanje jamstvenog roka je 1ili 2 godine prema vrsti kupca (profesionalac ili potrosac
kako je utvrdeno vazec¢im normama.

Jamstvo vrijedi samo uz predocenje kupona s pecatom i potpisom trgovca, kao i na-
vedenog datuma kupnje. Dokaz mora biti datum koji se navodi na racunu/fakturi.

Jamstvo pokriva greske u kvaliteti aparata koji su posljedica materijala ili izrade. Tvrtka
Gamma Piti se obavezuje da ce besplatno popraviti ili zamijeniti one dijelove za koje
se U jamstvenom roku dokaZe da su neucinkoviti zbog nedostataka u materijalu ili
izradi.

POZOR! Jamstvo nece vrijediti u slucaju u kojem se na aparatu pronadu direkt-
ne intervencije kupca ili obavi manipuliranje od strane neovlastenog osoblja.

JAMSTVO NE POKRIVA:
Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom, neprikladnim tretmanima ili puca-
njem tijekom prijevoza.
Stetu uzrokovanu nepostivanjem uputa za uporabu.
Stetu uzrokovanu uporabom aparata na neispravnom mreznom naponu.
Aparate na koje se postavila oprema drugih proizvodaca.
Dijelove izloZene uobicajenom trodenju.

TEHNICKA PODRSKA

Za eventualne popravke, posjetite web stranicu www.gammapiu.it, obratite se najbli-
20j sluzbi za pomoc i priopcite model proizvoda.

Proizvodac ostavija sebi na pravo da u svakom trenutku i bez davanja prethodne najave
unese izmjene i/ili zamjeni dijelove tamo gdje to smatra prikladnim na nacin da uvijek ponudi
dugotrajan, pouzdan proizvod napredne tehnologije.
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@ Preklad ptvodniho ndvodu Gamma+

CZ - NAVOD K POUZITi A ZARUKA
PROFESIONALNI ZARIZENI

VYSVETLENi SYMBOLU

c € Nase vyrobky jsou v souladu se smérnicemi, na néz odkazuje oznaceni CE.

D Symbol tfidy Il neboli dvojité izolace znamend, Ze tento vyrobek byl navrzen
tak, aby nevyzadoval pfipojeni k uzemnéni. Tyto vyroby jsou vyrobeny tak,
aby jedna porucha nemohla zpUsobit styk s nebezpe¢nym napétim ze strany
uzivatele, nebot pouzdro je vyrobeno z izola¢niho materidlu.

Tento symbol znamend, ze vyrobek spliiuje predpoklady vyzadované novy-
mi zavedenymi smérnicemi o ochrané Zivotniho prostfedi a na konci jeho
Zivotnosti je tfeba jej zlikvidovat vhodnym zplsobem. O informace ohledné
oblastf ur¢enych pro likvidaci odpadi pozadejte mistni organy.

Tento symbol obvykle provdzeny popisem uzivatele upozoriuje, Ze je tieba
se seznamit s dllezitymi operacemi a pokyny.

POZOR! HORKE POVRCHY.
NEBEZPECI POPALENI

NepouZzivejte tento spotiebi¢ v blizkosti van, umyvadel nebo jinych néddob,
které obsahuji vodu.

@B P> 1

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Abyste zabranili Skodam a nebezpecim v disledku nevhodného
pouziti, pfisné dodrzujte a uchovavejte navod k pouziti. Pokud doj-
de k prodeji vyrobku tfetim osobam, pfedejte jim i navod k pouziti.

VYBALENI A KONTROLA VYROBKU

Vyrobek vyjméte z baleni a ujistéte se, zda je neporuseny a nevykazuje viditelné znaky
poskozeni v dusledku prepravy.

>

technické pomoci (viz,Stfediska technické pomoci (IT)" uvedend v tomto navodu).

POZOR! NEBEZPECI PRO DETI.
Casti baleni (plastovy sacek, expanzni polystyrén atd.) nesmi zlstat
na dosah déti, nebot predstavuji zdroj potencialniho nebezpeci.

UPOZORNENI K ELEKTRICKE BEZPECNOSTI
Pouzivani elektrickych spotfebict vyzaduje dodrzovani nékterych zakladnich zasad.

se nedotykejte, pokud spadl do jakékoliv kapaliny.

A Spotrebi¢ nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny! Spottebice
@ UPOZORNENI: tento spotiebi¢ nepouzivejte v blizkosti van, umy-
vadel ani jinych navod obsahujicich vodu!
Zejména:
+ se spotfebice nikdy nedotykejte vinkyma nebo mokryma rukama ¢i nohama,
spotiebic nepouzivejte, pokud mate holé nohy,
nikdy netahejte za napéjeci kabel nebo spotfebic, abyste vytahli zastr¢ku ze za-
suvky,
spotiebic nevystavujte plisobeni povétrnostnich vlivl (dést, slunce atd),
nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly.
Pokud se tento spotiebi¢ pouziva v koupelndch, odpojte jej po pouziti od na-
péjeni, nebot blizkost vody mize predstavovat nebezpeci, i pokud je spotfebi¢
vypnuty.
Napdjeci zastrcku vzdy vytdhnéte ze zasuvky bez tazenf za kabel.
Nikdy nepfendsejte spotfebi¢, pokud ho drZite za elektricky kabel.
UdrZujte napéjeci kabel a spotfebi¢ mimo horkych povrch.
Neskladujte a ani nepouZivejte spotfebi¢ s kabelem, ktery je zkrouceny nebo
ohnuty.
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Vlyrobek nepouZivejte, pokud jsou kabel nebo jiné ¢asti poskozeny. Pokud je napé-
jeci kabel poskozen, musi jej vymeénit vyrobce nebo jeho sluzba technické pomoci
nebo osoba podobné kvalifikace, aby se zabrénilo veskerym rizikiim.

Dalsi ochranny prvek predstavuje zabudovani bezpe¢nostniho zafizen proti po-
Skozujicimu proudu do elektrické rozvodné sité se jmenovitym proudem zasahu
maximalné 30 mA.

O dalsf informace doporucujeme pozadat divéryhodného elektrikare. Bezpec-
nost téchto elektrickych spotfebictl je v souladu s uznavanymi technickymi nor-
mami a zékony o bezpecnosti elektrickych spotiebic.

Zastreku nenechavejte zbytecné zasunutou do sitové zasuvky a odpojte ji, pokud
se spotfebi¢ nepouziva.

Spotiebi¢ postavte na rovné a stabilni povrchy mimo dosah zdrojd tepla.

Hluk: Uroven zvukového tlaku (vézend A) je nizsinez 70 dB(A).

OBECNA UPOZORNENI PRO POUZIiVANI

POUZIVANI
Vysousec vlast byl navrzen a zkonstruovan pro susenf a Upravu lidskych viast.

NESPRAVNE POUZIVANI:
Spotiebi¢ pouzivejte pouze ke stanovenym ucellim; nepouzivejte

jej na paruky, zvifeci chlupy ani na materidl jiny nez lidské vlasy.
Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za nespravné pouzivani
spotrebice.

A Kabel neovijejte kolem spotiebice, abyste zabranili poskozeni sa-

motného kabelu a pfipadnym souvisejicim rizikdim.

Technické charakteristiky najdete na vnéjsim baleni a v pokynech uvedenych na iden-
tifika¢nim Sttku na samotném spotiebici.

Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovidd napéti uvedenému na Stitku s
identifika¢nimi Udaji spottebice.

Udrzujte jej mimo dosah déti. Déti nesmi spotfebic nikdy pouzivat, ani si s nim
hrat.

Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti ve véku od osmi let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi ¢i osoby bez zkusenosti ¢i
znalosti, jsou-li tyto pod dozorem a pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpecného pouzivani spottebice a souvisejicich nebezpeci.

Citéni a Gdrzbu nesmi nikdy provadét déti bez dozoru.

Aby bylo zaruc¢eno optimalni fungovani a naprostd bezpecnost, v piipadé padu
nebo silnych nérazl nechte spotebi¢ zkontrolovat v autorizovaném stfedisku
poOMOoCi.

V blizkosti spotfebice nenechavejte ubrousky ani podobné predméty.

Napéjeci kabel se nikdy nesmi dostat do styku se spotfebicem.

Vzdy odpojte spotfebic ze zasuvky po pouZiti.

Nikdy nevkladejte nebo nenechte spadnout pfedméty do otvord spotfebice.
Spotfebic se nesmi pouzivat v prostredi, kde je vysokd koncentrace aerosolovych
pripravk (sprej) nebo tam, kde se uvolfiuje kyslik.

Vysoudec vlastl je vybaven zafizenim proti prehfati. V pifpadé prehidti se ohfev
prerusi a je vyfukovan pouze studeny vzduch. Po ochlazenf se automaticky zapne
ohfev.

CELKOVY POPIS

V zévislosti od modelu si prohlédnéte obréazek [1] nebo [2].

Vysousec vlasti s oddélenymi tlacitky pro proudéni vzduchu [A] a teplotu [B].
A - Vlypinac ON-OFF a regulace proudéni vzduchu

B - Tlacitko regulace teploty

C-Tlacitko studeného vzduchu

D-

Predni miizka

E - Vyjimatelny filtr
F - Kabelova priichodka

G-
H-

Napajeci kabel
Koncentrator vzduchu

| - Difuzér vzduchu (je-li k dispozici)
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POUZIiVANI

A Tento spotiebic je navrzen pro komeréni pouziti.

Zapojte zastreku do zasuvky.

Vysousec vlasd md 3 Urovné teploty a 2 rychlosti proudéni vzduchu, které mohou byt
vybrany pomoci oddélenych prepinact. Pokud je spotfebi¢ vybaven tlacitkem pro
studeny vzduch [(], mCZete jej pouzit na zpevnéni ticesu.

Zapnéte spotrebi¢ pomoci vypinace On/Off [A] a vyberte pozadovanou rychlost:

0 0=VYPNUTY

¥ |=stiedni proudéni vzduchu

V' ll=silné proudéni vzduchu

Pomoci tlacitka pro regulaci teploty [B] vyberte pozadovanou Urover:

® |=nizkd teplota

¥ ll=stfedni teplota

V' 1ll= vysoka teplota

Po pouziti pouZijte vypina¢ On/Off [A] pro vypnutf spotiebice.

Odpojte napéjeci kabel [6] z napdjeci zasuvky bez taZenf za kabel nebo spotfebic.
Spotiebi¢ umistéte na pevny povrch, pficemz davejte pozor, abyste nena-
vijeli napajeci kabel kolem spottebice.

Tlacitko studeného vzduchu (Cold Shot) [(]

Pokud je spotfebi¢ vybaven timto tlacitkem, mlze byt pouZito pro zpevnéni
natocenych vlasQ.

Kdyz drzite tlacitko studeného vzduchu stisknuté, vysouse¢ vlasd maze byt rychle
pfepnut do provozu se studenym vzduchem a mdze tak zpevnit natocené viasy.

Pro ndvrat na nastavenou teplotu staci uvolnit tlacitko.

Pouiiti koncentratoru vzduchu [H]

Pomoci koncentrétoru se vzduch pfivadi pfimo na kartac, ktery je pouzivan na tvorbu
ucesu.

Nasadte koncentrator a zatlacte ho smérem k télu vysousece viast (Obr. 3a).
Koncentrator mlZe byt demontovan tahem ve sméru oznaceném Sipkou b (Obr. 3b).

& Pfed odstranénim trysky pockejte, dokud nevychladne.

Poutiti difuzéru vzduchu [1]

Pokud je spotiebi¢ vybaven difuzérem, mlze byt pouzit na ziskdni objemového
susent.

Nasadte difuzér a zatlatte ho smérem k télu vysousece viast (Obr. 4a).

Difuzér mlze byt demontovan tahem ve sméru oznaceném Sipkou b (Obr. 4b).

UDRZBA
V pripadé poruchy nebo poskozeni spotiebice nebo jeho casti,
vyrobce nebo jeho sluzba technické pomoci nebo podobna kva-

lifikovana osoba musi spotiebi¢ posoudit, aby se zabranilo viem
rizikim. Uzivatel nesmi spotiebi¢ samostatné demontovat.

A Pred cisténim spotrebice jej odpojte z elektrické zasuvky.

CELKOVE CISTENI

Celkové ¢isténi spotfebice provedte alespon jednou tydné.

Abyste zabranili vsem rizikdm poranéni elektrickym proudem, necistéte spotfebic
vodou, ani jej do vody neponofujte.

Cistéte spotfebi¢ pouze mékkym hadiikem, ktery je piipadné mirné vihky.
NepouZivejte rozpoustédla nebo abrazivni Cistici prostiedky!

CISTENI FILTRU
Za Ucelem zachovani optimalniho vykonu spotiebice v priibéhu ¢asu se doporucuje
pravidelné cisténi filtru [E]:

kazdy den pfi intenzivnim a nepfetrzitym pouzivani

dvakrat tydné pfi béZzném pouzivan{

jednou za mésic pii prilezitostném pouzivani.
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Pokud ho chcete provést, postupujte nésledovné:

1. Otocte filtrem proti sméru hodinovych rucicek (Obr. 5a) a vyberte jej.

2. Odstrante sitku z filtru, pokud byla dodéna (Obr. 5b).

3. Vicistéte sitku a filtr mékkym kartackem (Obr. 5¢).

4. Nasadte sitku nazpét na filtr a pfipojte filtr k télu spotfebice otdcenim ve sméru
hodinovych ruci¢ek az do Uplného upevnéni (Obr. 5a).

A Nepouzivejte bez sitky. V opaéném piipadé mohou byt vlasy nasa-
ty dovniti spotiebice.

LIKVIDACE
@ Balenf vyrobku tvofi recyklovatelné materidly. Dily rozdélte podle typu

a zlikvidujte je v souladu s platnymi zakony v oblasti ochrany Zivotniho
prostredi.

V souladu s evropskou normou 2012/19/EU (OEEZ) je tfeba nepouzivany
spotiebi¢ po ukonceni jeho pouzivani zlikvidovat v souladu se zakony. To
ﬁ se tykd recyklace latek obsazenych ve spotfebici a umozriuje omezeni do-
mmmm  Padu na Zivotni prostredi. O dalsi podrobnosti pozadejte mistni subjekt
likvidaci nebo prodejce spotfebice.

ZARUKA

Zaruka je platnd v souladu s platnymi zékony a po¢ind béZet od data koupé a zahrnuje
néklady na opravu.

Doba trvani zarucni Ihdty je 1 nebo 2 roky v zavislosti na typu kupujiciho (podnikatel
nebo spotfebitel), jak stanovuiji platne predpisy.

Zaruku Ize uplatnit pouze na zakladé predlozeni stvrzenky s razitkem a podpisem
prodejce, jakoz i s uvedenim data koupé. Rozhodujici je datum uvedené na stvrzen-
ce/fakture.

Zaruka se vztahuje na kvalitativni vady spotfebice souvisejici s materialy nebo vyro-
bou. Spolecnost Gamma Piu se zavazuje bezplatné opravit nebo vyménit dily, které
se dle jejiho Usudku béhem zarucni doby projevi jako nefunkéni v disledku vad ma-
teridlu ¢i vyroby.
POZOR! Zaruka propada v pfipadé, ze budou na spotfebici provadény piimé
zasahy kupujiciho nebo manipulace neopravnéného personalu.
ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:
- Skody zplisobené nevhodnym pouzivéni, nesprévnou Upravou nebo poskozenim
béhem prepravy.
Skody zpiisobené nedodrzenim pokynd k obsluze.
Skody zplisobené pouzivanim spottebice s nespravnym sitovym napétim.
Spotiebice, na nichZ je namontovano pfislusenstvi jinych spotfebic.
Dily podléhajici béznému opotfebent.

TECHNICKA ASISTENCE

Pokud pozadujete opravu, prejdéte na stranku www.gammapiiit, kontaktujte nejbliz-
$i servisni stfedisko a uvedte model produktu.

Vyirobce si vyhrazuje prdvo kdykoliv a bez piedesiého upozornéni provést zmény a/nebo vyménu
dild, pokud to bude povaZovat za nejvhodnéjsi, aby mohl vZdy nabizet spolehlivy spotiebic s
dlouhou Zivotnosti a pokrocilou technologif.
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Overseettelse af den originale brugsanvisning Gamma+

DK - BRUGSANVISNING OG GARANTI
PROFESSIONELT UDSTYR

TEGNFORKLARING

Vores produkter er i overensstemmelse med retningslinjerne, der er omfattet
af CE-maerkningen.

Symbolet for klasse II, eller dobbelt isolering, angiver at dette produkt er de-
D signet, sa der ikke kraeves tilslutning til en jordforbindelse. Disse produkter
er konstrueret sdledes, at en enkelt fejl ikke kan forarsage kontakt mellem
brugeren og farlige spaendinger, i det apparatets hus er udfert af et isole-
rende materiale.

Dette symbol angiver, at produktet opfylder kravene i de nye direktiver ind-
fort for at sikre miljeet, og at apparatet skal bortskaffes korrekt ved afslutnin-
gen af sin livscyklus. Ret henvendelse til de lokale myndigheder pa omrader,
for angivelse af de dedikerede lokaliteter til bortskaffelse af affald.

Dette symbol, som regel ledsaget af en beskrivelse, oplyser brugeren om, at
der er tale om vigtige oplysninger og instruktioner, der skal laeses.

ADVARSEL! VARME OVERFLADER.
FARE FOR FORBRANDINGER

Anvend ikke apparatet teet ved badekar, handvaske eller andre beholdere der
indeholder vand.

@B P> 1

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE SIKKERHEDEN

For at undga skader og farer forarsaget af uhensigtsmaessig brug,
skal brugsanvisningen laeses omhyggeligt og opbevares sikkert.
Hvis produktet efterfolgende overdrages til tredjemand, skal
brugsanvisningen folge med.

>

UDPAKNING OG KONTROL AF PRODUKTET

Tag produktet ud af emballagen, og serg for at det er intakt og ikke har synlige tegn
pa skader, som fglge af transporten.

Hvis der er tvivl, skal apparatet ikke anvendes og der skal tages kontakt til det naermes-
te kundeservicecenter (se “Tekniske servicecentre (IT)" angivet i denne vejledning).

ADVARSEL! FARLIG FOR B@RN

Emballagens dele (plastposer, polystyrenskum, osv.) ma ikke ef-
terlades inden for reekkevidde af barn, da de kan vaere farlige for
bernene.

ANVISNINGER VEDR@RENDE DEN ELEKTRISKE SIKKERHED
Brugen af elektriske apparater indebaerer overholdelse af nogle grundleeggende reg-
ler.

A Nedsaenk aldrig produktet i vand eller andre vaesker! Ror ikke ved
produktet, hvis der er faldet ned i nogen form for vaeske.

@ ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i naerheden af badekar, hand-
vaske eller andre beholdere, som indeholder vand!

Husk i seerdeleshed:

- Apparatet ma aldrig reres med vade eller fugtige haender eller fedder.
Apparatet md ikke anvendes med bare fodder.
Der mé ikke traekkes i apparatet eller i apparatets ledning for at treekke stikket ud
af kontakten.
Apparatet ma ikke udszettes for vind og vejr (regn, sol osv.).
Serg for at barn ikke leger med produktet.
Nar Apparatet bruges i badeveerelset, skal det flernes fra stramforsyningen efter
brug, idet tilstedevaerelsen af vand kan vaere farligt, selv nar apparatet er slukket.
Tag altid stikket ud af stikkontakten, uden at treekke i ledningen.
Bzer aldrig apparatet i den elektriske ledning.
Hold den stremfgrende ledning og apparatet veek fra varme overflader.
Apparatet ma ikke opbevares eller betjenes hvis ledningen er snoet eller klemt.
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Brug ikke produktet hvis ledningen eller andre dele forekommer beskadigede.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den, for at undga fare, udskiftes af producenten
eller af dennes servicevaerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person.
Yderligere beskyttelse er integreret i det elektriske kredslab, som apparatet tilslut-
tes. Denne beskyttelse mod fejlstramme, skal have en nominel udlgsningsstrom
pa mindre end 30mA.

Det anbefales at kontakte en elektriker for at fa flere oplysninger. Sikkerheden for
disse elektriske apparater er i overensstemmelse med de anerkendte tekniske reg-
ler og love om elektrisk sikkerhed.

Lad ikke stikket forblive ungdigt indsat i stikkontakten, tag stikket ud af kontakten,
nér apparatet ikke bruges.

Placer produktet pd en flad, stabil overflade vaek fra varmekilder.

Stgj: Lydtrykket (vaegtet A) er mindre end 70 dB (A).

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGEN

BRUG
Harterreren er udviklet og fremstillet til terring og styling af menneskehar.

FORKERT BRUG:
Brug kun enheden til det forudbestemte formal. Enheden ma ikke

bruges pa parykker, dyrehar eller andre materiale bortset fra men-
neskehar. Producenten fralegger sig ethvert ansvar for forkert
brug.

A Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet, for at forhindre ska-

der pa ledningen og forhindre enhver risiko afledt heraf.

For de tekniske specifikationer henvises der til den ydre emballage og anvisningerne
pa typeskiltet der er placeret pa selve produktet.

Kontroller, at netspaendingen svarer til den, der er angivet pa apparatets typeskilt.
Opbevares utilgeengeligt for barn. Barn ma ikke bruge apparatet eller lege med
det.

Dette aparat kan bruges af bern i alderen fra otte &r og op efter og af folk med ned-
satte fysiske, sensoriske eller psykiske funktionsevner eller af personer uden erfaring
ellerviden, sd lzenge disse personer overvages og instrueres om brugen af enheden,
pé en sikker made, sa det er sikkert at de har forstdet de mulige farer.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden de er under opsyn.
For at sikre optimal funktion og sikkerhed i tilfeelde af fald eller kraftige sted, skal
der efterfelgende udfares en test pa et autoriseret servicecenter.

Efterlad ikke servietter teet pa apparatet.

Ledningen ma aldrig komme i direkte kontakt med apparatet.

Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brugen.

Genstande ma ikke tabes eller stikkes ind i dbningerne pa apparatet.

Apparatet md aldrig bruges i miljger, hvor der er en hgj koncentration af aerosol-
produkter (spray), eller hvor der frigives ilt.

Apparatet er forsynet med en enhed der sikrer mod overophedning. | tilfeelde af
overophedning, afbrydes opvarmningen og der blaeses kun kold luft. Efter nedke-
ling taendes varmen igen automatisk.

GENEREL BESKRIVELSE

Se,

i henhold til modellen, figur [1] eller [2].

Harterrer med separate knapper til luftstremmen [A] og temperaturen [B].

A-
B-
(-
D-
E-
F-
G-
H-

ON-OFF kontakt og regulering af luftstrammen
Knap til regulering af temperaturen

Knap til kort blaesen med kold luft

Frontgitter

Aftageligt filter

Krog til ophaeng

Stromforende ledning

Concentratordyse

| - Diffuser til krgllet har (hvis den findes)
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ANVENDELSE

A Dette apparat er designet til anvendelse i professionelle saloner.

Tilslut stikket il stikkontakten.

Harterrer har 3 temperaturniveauer og 2 hastigheder for luftstremmen, der valges
ved hjeelp af separate knapper. Hvis apparatet er forsynet med knappen til kold luft
[C], kan den betjenes for at fiksere frisuren.

Teend for apparatet ved hjelp af On/Off knappen [A] og vaelge den enskede hastig-
hed:

0 0=SLUKKET

¥ 1= Mellem luftstram

WV II=Kraftig luftstrem

Tryk pa knappen for temperaturkontrol [B] og veelg det @nskede niveau:

® |=Lavtemperatur

¥ ll=Mellem temperatur

P 1l = Hgj temperatur

Efter brugen, bruges On/Off knappen [A] til at slukke for apparatet.

Traek stikket [G] fra stikkontakten uden at traekke i ledningen eller apparatet.
Anbring apparatet pa et fast underlag og pas pa ikke at vikle ledningen
rundt om aparatet.

Knap til kold luft (Cold Shot) [C]

Hvis apparatet er forsynet med denne knap, kan den bruges til fiksere frisuren.

Ved at holde knappen for kold luft inde, kan hérterreren hurtigt skifte til kun at blaese
kold luft der fikserer frisuren.

For at vende tilbage til den indstillede temperatur er det nok bare at slippe knappen.

Brug af luftkoncentratoren [H]

Takket vaere koncentratoren bliver luften ledt direkte pé barsten der anvendes til sty-
lingen.

Placer koncentratoren pa hartarreren og pres det mod selve apparatet (Fig. 3a).
Koncentratoren kan tages af ved at treekke i den retning som angives af pilen b (Fig.
3b).

& Vent til mundstykket er kolet ned, inden det fijernes.

Anvendelse af diffuseren til krgllet har [I]

Hvis apparatet er forsynet med en diffuser til krallet hdr, kan den anvendes til at give
en styling med fylde.

Placer diffuseren pa hartgrreren og pres det mod selve apparatet (Fig. 4a).

Diffusoren kan tages af ved at traekke i den retning som angives af pilen b (Fig. 4b).

VEDLIGEHOLDELSE

I tilfelde af funktionsfejl eller beskadigelse af enheden eller en del

A heraf, skal apparatet vurderes af fabrikanten eller hans service-
veerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person, for at undga
fare. Brugeren ma ikke selv skille apparatet ad.

A Traek stikket ud af stikkontakten inden apparatet renggres.

ALMINDELIG RENG@RING

Foretag en generel rengering af apparatet mindst en gang om ugen.

For at undgd enhver risiko for elektrisk stad ma apparatet ikke rengeres med vand og
ikke saenkes ned i vand.

Renger kun med en bled klud, der er let fugtig.

Brug ikke oplgsningsmidler eller slibende rengeringsmidler!

RENGORING AF FILTERET
For at apparatets funktionalitet forbliver den samme over tid, anbefales det at renger
filteret med jeevne mellemrum [E]:

Hver dag for en kontinuerlig og intens brug
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To gange om ugen for normal brug
En gang om mdneden ved sjeelden brug.
For rensning af filteret ger som felger:
1. Drejfilteret mod uret (Fig. 5a) og tag det af.
2. Fjern nettet fra filteret ndr det findes (Fig. 5b).
3. Rens nettet og filteret med en blad berste (Fig. 5¢).
4. Placer igen nettet pa filteret og monter filteret pa apparatet, ved at dreje med
uret indtil det sidder helt fast (Fig. 5a).

A Anvend ikke uden net, haret kan blive suget ind i apparatet.

BORTSKAFFELSE
@ Produktets emballage bestar af genanvendelige materialer. Opdel de

forskellige dele efter type og bortskaf i overensstemmelse med gaeldende
love om miljgbeskyttelse.

I henhold til EU direktiv 2012/19/UE (WEEE), skal apparatet bortskaffes i
overensstemmelse med geeldende lovgivning ved ved endt levetid. Dette
ﬁ omfatter genbrug af genanvendelige materialer i apparatet, der medfgrer
mmmm  en reduktion af miljgpavirkningen. For yderligere information, tages kon-
takt til den lokale bortskaffelsesinstans eller din leverander.

GARANTI

Garantien geelder i henhold til gaeldende lovgivning. Den starter fra kebsdatoen og
omfatter udgifter til reparationer.

Varigheden af garantiperioden er 1 eller 2 ar afhangigt af typen af kaber(professionel
eller forbruger), som fastsat i de galdende regler.

Garantien gaelder kun ved fremvisning af kuponen med stempel og underskrift fra
forhandleren samt med angivelse af kebsdatoen. Datoen er den der er angivet pa
kvitteringen/fakturaen.

Garantien deakker kvalitetsmangler, pa grund af fejl ved materialer eller fabrikation.
Gamma Pit reparerer eller udskifter de dele, der inden for garantiperioden viser sig at
veere ineffektive pa grund af materiale- og konstruktionsfejl.

ADVARSEL! Garanti bortfalder, hvis apparatet viser tegn pa indgreb udfert di-
rekte af kober eller indgreb foretaget af ikke autoriserede personer.

GARANTIEN DAKKER IKKE:
Skader fordrsaget af forkert brug, forkert behandling, eller skader under transpor-
ten.
Skader fordrsaget af manglende overholdelse af brugsanvisningen.
Skader som falge af brugen af enheden ved forkert netspanding.
Apparater hvorpd der er monteret tilbeher fra andre producenter.

DELE UDSAT FOR ALMINDELIGT SLID.TEKNISK
SERVICE

For eventuelle reparationer se websiden www.gammapiu.it, kontakt dit naermeste
servicecenter og informer dem om produktmodellen.

Vi forbeholder os ret til ndr som helst og uden forudgdende varsel, at foretage eendringer og/
eller udskiftning af dele, som vi finder hensigtsmaessige, for altid at kunne tilbyde en pdlidelig,
avanceret teknologi, med lang levetid.
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@ Vertaling van de originele instructies Gamma+

NL - GEBRUIKSAANWLJZING EN GARANTIE
PROFESSIONELE UITRUSTING

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

c € Onze producten zijn conform de richtlijnen die op het EG-keurmerk betrek-
king hebben.

D Het symbool van klasse Il of Dubbele Isolatie geeft aan dat dit product zoda-
nig ontworpen is odat geen aardverbinding nodig is. Deze producten zijn zo-
danig gebouwd dat de gebruiker door een storing niet in contact kan komen
met gevaarlijke spanningen, daar de ombouw van isolerend materiaal is.

Dit symbool geeft aan dat het product voldoet aan de eisen van de nieuwe richt-
lijinen, ingevoerd ter bescherming van het milieu, en dat het aan het einde van zijn
levensduur op passende wijze moet worden verwijderd. Vraag de plaatselijke over-
heid om informatie over de gebieden die bestemd zijn voor de afvalverwerking.

Dit symbool, gewoonlijk vergezeld van een beschrijving, wijst de gebruiker erop
dat er belangrijke handelingen en instructies zijn die moeten worden gelezen.

LET OP!' HETE OPPERVLAKKEN.
GEVAARVOOR BRANDWONDEN

Dit apparaat niet gebruiken in de buurt van badkuipen, wasbakken of andere
recipiénten met water.

@B P> 1

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE DE VEILIGHEID

Om beschadiging en gevaren te voorkomen, te wijten aan een niet-
conform gebruik, de gebruiksaanwijzing strikt in acht nemen en
bewaren. Als het product later aan anderen wordt afgestaan moet
ook de gebruiksaanwijzing overhandigd worden.

>

UITPAKKEN EN CONTROLE VAN HET PRODUCT

Trek het product uit zijn verpakking en controleer of het intact is en geen zichtbare
tekenen van transportschade vertoont.

Gebruik het apparaat in geval van twijfels niet maar neem contact op met het dichtst-
bijgelegen technisch servicecentrum (raadpleeg de rubriek “Technische servicecent-
ra (IT)"in deze gebruiksaanwijzing).

LET OP! GEVAAR VOOR KINDEREN.

A De verpakkingselementen (plastic zakjes, piepschuim, enz.) mo-
gen niet binnen het bereik van kinderen gelaten worden omdat ze
mogelijk bronnen van gevaar vormen.

WAARSCHUWINGEN INZAKE DE ELEKTRISCHE VEILIGHEID
Het gebruik van elektrische apparaten impliceert de inachtneming van enkele fun-
damentele regels.

A Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen! Raak
het apparaat nooit aan als het in een vloeistof is gevallen.

@ WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de nabijheid van
badkuipen, wastafels of andere recipienten die water bevatten!

In het bijzonder:
raak het apparaat nooit met natte of vochtige handen of voeten aan;
gebruik het apparaat niet op blote voeten;
trek niet aan het netsnoer of aan het apparaat zelf om de stekker uit het stopcon-
tact te trekken;
stel het apparaat niet bloot aan de weersomstandigheden (regen, zon, enz.);
laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Wanneer het apparaat in een badkamer gebruikt wordt, moet het na het gebruik
van de netvoeding afgesloten worden daar de nabijheid van water een gevaar
kan vormen, ook al is het apparaat uitgeschakeld.
Trek de stekker altijd het uit stopcontact zonder aan het snoer te trekken.
Houd het toestel nooit vast bij het snoer om het te verplaatsen.
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Houd het snoer en het toestel uit de buurt van warme opperviakken.

Het toestel niet bewaren en gebruiken met een geplooid of verdraaid snoer.

Gebruik het product niet als het snoer of andere onderdelen beschadigd lijken. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant of de dienst voor technische onder-
steuning vervangen worden. Ook kan het of door iemand met een gelijkaardige kwalifica-
tie vervangen worden zodat ieder risico wordt voorkomen.

Een extra bescherming wordt verstrekt door een veiligheidsvoorziening tegen lekstromen
in het elektrische circuit van het huis, met een nominale uitschakelstroom, niet groter
dan 30mA.

Wij adviseren om contact op te nemen met een elektrotechnicus voor meer informatie.
De veiligheid van deze apparaten is conform met de erkende regels van de techniek en
de wet inzake veiligheid van elektrische apparatuur.

Laat de stekker niet onnodig in het stopcontact maar trek hem uit als het apparaat niet
wordt gebruikt.

Plaats het product op vlakke en stabiele opperviakken, uit de buurt van warmtebronnen.
Geluid: Het (gewogen A) geluidsdrukniveau is lager dan 70 dB(A).

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE HET GE-

BRUIK

GEBRUIK
De haardroger werd ontworpen voor het drogen en stylen van menselijk haar.

ONJUIST GEBRUIK:

A Gebruik het apparaat alleen voor het aangeduide doel, gebruik het niet
voor pruiken, dierlijk haar of andere materialen. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden bij oneigenlijk gebruik van het apparaat.

A Wikkel het snoer niet rond het apparaat om schade en elk daaruit
voortvloeiend risico te vermijden.

Raadpleeg voor de technische kenmerken de buitenkant van de verpakking en de

aanwijzingen op het gegevensplaatje, aangebracht op het product.
Controleer of de netspanning overeenkomt met de waarde op het plaatje met technische
gegevens van het apparaat.
Buiten het bereik van kinderen houden. Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken noch
ermee spelen.
Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar en door mensen
met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of mensen zonder ervaring
of kennis op voorwaarde dat zij onder toezicht staan, geinstrueerd worden over het veilig
gebruik van het apparaat en hun wordt uitgelegd welke gevaren ermee zijn verbonden.
De reiniging en het onderhoud mogen niet uitgevoerd worden door kinderen zonder dat
toezicht aanwezig is.
Om een optimale en volledig veilige werking te garanderen, moet het toestel door een er-
kend servicecentrum gecontroleerd worden als het apparaat valt of ertegen gestoten wordt.
Laat geen zakdoekjes en dergelijke in de nabijheid van het apparaat liggen.
Het netsnoer mag nooit in contact met het apparaat komen.
Na gebruik moet u de stekker van het apparaat altijd uit het stopcontact halen.
Steek nooit voorwerpen in de openingen van het toestel.
Het toestel mag nooit gebruikt worden in omgevingen waarin een hoge concentratie van
aerosol(spray) of zuurstof aanwezig is.
De haardroger is voorzien van een systeem tegen oververhitting. Bij oververhitting, wordt de
verwarming onderbroken en wordt enkel koude lucht afgegeven. Na afkoeling gaat automa-
tisch de verwarming weer aan.

ALGEMENE BESCHRIJVING

Naargelang het model de volgende afbeeldingen raadplegen [1] of [2].
Haardroger met afzonderlijke toetsen voor de luchtstroom [A] en de temperatuur [B].
A - ON-OFF schakelaar en regeling van de luchtstroom

B - Toets voor temperatuurafstelling

C-Toets voor koude lucht jet

D - Frontaal rooster

E —Verwijderbare filter

F - Kabelgeleider

G - oedingskabel

H - Stylingmondstuk

| - Air diffuser (indien voorzien)
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GEBRUIK
Dit apparaat is ontworpen om gebruikt te worden in commerciéle
omgevingen.

De stekker met het stopcontact aansluiten.

De haardroger heeft 3 temperatuurniveaus en 2 snelheden voor de luchtstroom, die
via de afzonderlijke schakelaars kunnen gekozen worden. Als het toestel een toets
heeft voor de koude lucht [(], kan hij gebruikt worden om het kapsel te fixeren.

Schakel het toestel via de schakelaar On/Off [A]in en kies de gewenste snelheid:
0 0=UIT

¥ I=gemiddelde luchtstroom

V' lI= sterke luchtstroom

Activeer de toets voor de temperatuurafstelling [B] en kies het gewenste niveau:

® |=lage temperatuur

¥ ll=gemiddelde temperatuur

P lll= hoge temperatuur

Na het gebruik via de On/Off schakelaar [A] het toestel uitschakelen.

Het snoer [6] van het stopcontact loskoppelen zonder aan de kabel op het apparaat
te trekken.

Het toestel op een stabiel oppervlak plaatsen en de kabel niet rond het ap-
paraat draaien.

Toets koude lucht (Cold Shot) [(]

Als het toestel van deze toets is voorzien, kan hij gebruikt worden om het kapsel te
fixeren.

Als men de toets voor de koude lucht ingedrukt houdt, gaat hij onmiddellijk over op
koude lucht om het kapsel te fixeren.

Om terug warme lucht te krijgen, is het voldoende de toets los te laten.

Gebruik van het stylingmondstuk [H]

Dankzij het stylingmondstuk wordt de lucht rechtstreeks op de borstel gericht voor
het stijlen van het kapsel.

Het stylingmondstuk aanbrengen en het in de richting van het lichaam van de
haardroger drukken (Afh. 3a).

Het stylingmondstuk kan verwijderd worden door het in de richting van de pijl b te
trekken (Afb. 3b).

& Wacht tot het mondstuk is afgekoeld alvorens het te verwijderen.

Gebruik van de lucht diffuser [I]

Als het toestel is voorzien van een diffuser, kan hij gebruikt worden om volume te
verkrijgen in het kapsel.

De diffuser aanbrengen en hem in de richting van het lichaam van de haardroger
drukken (Afb. 4a).

De diffuser kan verwijderd worden door hem in de richting van de pijl b te trekken (Afb. 4b).

ONDERHOUD

Bij een slechte werking of beschadiging van het apparaat of ook een
deel ervan, moet het door de fabrikant of de dienst voor technische
ondersteuning onderzocht worden. Ook kan het door iemand met een
gelijkaardige kwalificatie onderzocht worden zodat ieder risico wordt
voorkomen. De gebruiker mag het apparaat niet zelf demonteren.

A De stekker uit het stopcontact trekken alvorens het toestel te reini-
gen.

ALGEMENE REINIGING

Minstens een keer per week het toestel grondig reinigen.

Om gevaar voor elektrische schokken te vermijden geen water gebruiken en het to-
estel niet onderdompelen.

Het toestel enkel reinigen met een zacht doel, eventueel enigszins bevochtigd.
Gebruik geen oplosmiddelen of schurende reinigingsmiddelen!

REINIGING FILTER
Om optimale prestaties te behouden, de filter [E] regelmatig reinigen:
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dagelijks bij intensief en continu gebruik
twee maal per week bij normaal gebruik
maandelijks bij occasioneel gebruik.
Ga hiervoor als volgt te werk:
1. De filter naar links draaien (Afb. 5a) en verwijderen.
2. Hetnet van de filter verwijderen indien voorzien (Afb. 5b).
3. Hetneten de filter met een zacht borsteltje reinigen (Afb. 5¢).
4. Het net op de filter plaatsen en de filter aan het toestel bevestigen door hem
naar rechts te draaien tot hij volledig vastzit (Afb. 5a).

A Niet zonder gaas gebruiken, het haar kan in het product worden
aangezogen.

VERWIJDERING

De verpakking van het product bestaat uit recycleerbaar materiaal. Ver-
deel de onderdelen naargelang het type materiaal en verwijder ze vol-
gens de geldende wetgeving inzake milieubescherming.

Op het einde van zijn levensduur moet het afgedankte toestel verwijderd wor-
den conform met de Europese norm 2012/19/EU (AEEA). Deze norm gaat over
het recycleren van nuttige stoffen, ingehouden in het apparaat en maakt het
mogelijk het milieubederf te beperken. Wendt u voor verdere informatie tot de
plaatselijke instantie voor afvalverwerking of tot de verkoper van het apparaat.

GARANTIE

De garantie is geldig met ingang van de datum van aankoop volgens de van kracht
zijnde wettelijke voorwaarden en reparatiekosten zijn inbegrepen.

1> &

De garantie duurt 1 tot 2 jaar in functie van de typologie van koper (professional of
consument), volgens de voorgeschreven normen.

De garantie is uitsluitend geldig als de coupon met stempel en handtekening van de
verkoper wordt voorgelegd en de datum van aankoop wordt bewezen. De datum op
de kassabon/factuur is de geldige datum.

De garantie dekt kwaliteitsdefecten van het apparaat: materiaal- of fabricagefouten.
Gamma Piti verbindt zich ertoe binnen de garantieperiode gratis onderdelen te repa-
reren of vervangen, die naar haar eigen deskundig oordeel niet efficiént blijken ten
gevolge van materiaal- of fabricagefouten.

LET OP! De garantie vervalt als wordt vastgesteld dat de klant of niet erkend
personeel rechtstreeks op het apparaat heeft ingegrepen.

DE GARANTIE DEKT GEEN:
Schade veroorzaakt door niet conform gebruik, oneigenlijke behandelingen of
transportbreuken.
Schade veroorzaakt door de veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing.
Schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat met een onjuiste netspan-
ning.
Apparaten waarop accessoires van andere producenten worden gemonteerd.
Onderdelen die onderhevig zijn aan gewone slijtage.

TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Ga voor eventuele reparaties naar de internetsite www.gammapiu.it, neem contact
op met het dichtstbijzijnde servicecentrum en geef het productmodel door.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om op elk moment en zonder voorafgaande kennis-
geving onderdelen te wijzigen en/of te vervangen, indien hij dat opportuun acht, om een altijd
betrouwbaar product te bieden met een lange levensduur en met geavanceerde technologie.
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@ Originaaljuhendite télge Gamma+

EE - KASUTUSJUHEND JA GARANTII
PROFESSIONAALSED SEADMED

TINGLIKE MARGISTUSTE SELGITUS

c € Meie tooted vastavad CE-médrgist késitlevatele direktiividele.

Il klassi simbol voi topeltisolatsioon téhendavad, et antud seadmega to6ta-
D miseks ei ole vaja maandamist sisse |Ulitada. Antud seadmed on valmistatud
sellisel viisil, et eraldi elemendi kahjustus ei too kokkupuudet kdrgepinge
osadega, mis on kasutajale ohtlikud, kuna korpus on tehtud isoleerivatest
materjalidest.

See tinglik mérgistus nditab, et seade vastab Umbritseva keskkonna uute
direktiivi normidele ja peab kasutamisaja I6ppedes olema vastavalt utilisee-
ritud. Poorduda kohaliku valitsuse poole, et saada informatsiooni sarnaste
seadmete utiliseerimiseks sobilike tsoonide leidmiseks.

Antud médrgistusel on tavaliselt juures kirjeldus, mis nditab kasutajale, et on
oluline tutvuda téhtsate juhendite voi labiviidavate operatsioonidega.

TAHELEPANU! KUUMAD PEALISPINNAD
POLETUSE OHT

Arge kasutage antud seadet vanni, kraanikausi voi muude vett sisaldavate
ndude ldheduses.

@B P> 1

ULDISED OHUTUSEGA SEOTUD HOIATUSED

Vale kasutamise korral tekkinud kahju voi ohu tekkimise valtimi-
seks tuleb sailitada seadme kasutusjuhend ja rangelt jélgida selles
vélja toodud instruktsioonid. Seadme iileandmisel kolmandatele
isikutele, tuleb sellega kaasa lisada ka seadme kasutusjuhend.

>

SEADME LAHTIPAKKIMINE JA KONTROLL

Vétta seade pakendist valja ning kontrollida selle koostisosi, et vélistada selle kahjus-
tumist transportimisel.

Kahtluste korral ei tohi seadet kasutada ning tuleb po6rduda lahimasse hoolduskes-
kusesse (vaadake peattikki “Centri assistenza tecnica (IT)” antud kasutusjuhendis).

TAHELEPANU! OHTLIK LASTELE.

& Seadme koostisosad (plastikkotid, poliistiireen jm.) peavad ole-
ma lastele kattesaamatus kohas, kuna véivad olla potentsiaalsed
ohuallikad.

ELEKTRIOHUTUSEGA SEOTUD HOIATUSED
Elektriseadmete kasutamine toob endaga kaasa peamiste tehnika kasutamisel vaja-
like ohutusreeglite jalgimist.

A Seadme asetamine vette v6i muudesse vedelikesse on keelatud.
Arge puudutage seadet, kui see oli vedelikku kukkunud.

@ HOIATUS: keelatud on kasutada seadet vanni, kraanikausi ja teiste
veendude ldheduses!

Seal juures:
«drge puudutage seadet, kui teil on marjad kded, jalad;
arge kasutage seadet, kui teil on mérjad jalad;
arge tdommake seadmel toitejuhtmest, selle elektritoitest valja votmise eesmargil;
arge jatke seadet erinevate ilmastikundhtuste katte (vihm, péike jm.)
arge lubage lastel antud seadmega mangida.
Kui seade on kasutusel vannitoas, lilitage see toitest valja peale igat kasutuskorda,
kuna vee ldhedus véib olla ohtlik isegi siis, kui seade ei ole sisse Itlitatud.
Alati votke pistik pistikupesast kdega valja, juhtmest tdmbamine on keelatud!
Seadet ei tohi votta, hoides kinni selle elektrijuhtmest.
Hoida elektrijuhe ja seade kuumadest pealispindadest kaugemal.
Seadet ei tohi hoida ja kasutada juhul, kui selle toitejuhe on kokku keeratud voi

59



Gamma+

painutatud.

Arge kasutage seadet, kui juhe véi teised seadme osad on kahjustatud. Kui toite-
juhe on kahjustatud, peab see asendatud tootja, selle tehnilise toe véi spetsialisti,
kellel on vastab kvalifikatsioon, poolt.

Lisakaitsena voib kasutada lthise korral véljalulitavat kaitseseadet, mida saab pai-
galdada tarvitavasse vooluvorku nominaalpingega mitte rohkem kui 30 mA.
Lisainformatsiooni saamiseks tuleb poérduda elektriku poole. Antud elektrisead-
me ohutus vastab kaikide tehniliste praktikate reeglitele ning tehniliste seadmete
ohutuse seadustele.

Kui seade pole kasutusel, siis drge jdtke seadet pistikupesasse sisse lulituna.
Paigaldada seade alati siledale ja stabiilsele tasapinnale, soojusallikatest kauge-
male.

Mra: Heliréhu tase (A-kaalutud) alla 70 dB(A).

ULDISE KASUTAMISEGA SEOTUD HOIATUSED

KASUTAMINE
Foon on leiutatud vaid inimjuuste kuivatamiseks ja nendega soengu tegemiseks.

VALE KASUTAMINE:
Seadet voib kasutada vaid ette nahtud otstarbel, ei tohi kasutada

parukaid, loomakarvu véi muid materjale, mis on inimjuustest
erinevad. Tootja ei kanna vastutust juhul, kui toode oli kasutatud
valel otstarbel.

A Juhtme kahjustumise ja sellega seotud riskide valtimiseks, drge

keerake juhet imber seadme.

Seadme tehniliste karakteristikute informatsiooni véite leida toote sisemisel pakendil,
aga ka tehasesildil, mis on olemas igal seadmel.

Kontrollige vooluvérgu pinge vastavust sellega, mis on dra mérgitud seadme in-
dentifitseerimistabelil.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Lastel on keelatud seadme kasutamine ja
sellega mangimine.

Antud seadet véivad kasutada vaid jérelvalve all 8 aastased ja vanemad lapsed, aga
ka futsilise-, vaimse voi nagemispuudega inimesed voi need, kellel puudub koge-
mus voi teadmised. See peab toimuma pérast pdhjalikku selgitamist, kuidas antud
seadet ohutult kasutada ning nende aru saamisel seadme ohtlikkusest.

Kui puhastust ja hooldust teostavad lapsed, siis peab see toimuma range jarel-
valve all.

Taieliku ja suurepdrase ohutuse garanteeriiseks kontrollige seade parast kukkumist
voi [o6kide saamist autoriseeritud hoolduskeskuses.

Arge jatke seadme korvale paberist taskuratikuid ja muud sarnast.

Toitejuhe ei tohi olla seadmega kokkupuutes.

Votke seade pdrast kasutamist alati seinakontaktist vdlja.

Fooni avatud osadesse ei tohi sisestada korvalisi esemeid ning jélgida nende mitte
sattumist sinna.

Seade ei tohi olla kunagi kasutusel kohtades, kus on kérge pihustavate sele-
mentide tdokontsentratsioon voi need, milles pihustatakse puhast hapnikku.
Foon on komplekteeritud koos Ulekuumenemisseadmega. Ulekuumenemise
tagajérjel Ulitub soojendus valja ning jaab jarele jaab vaid kilm 6hk. Peale seda,
kui foon on jahtunu vajaliku temperatuurini, lilitub soojendus automaatselt sisse.

ULDINE KIRJELDUS

Séltuvalt mudelist konsulteerida koos pildiga [1] véi [2].

Foon, kus on eraldi 6hu suunamise ja temperatuuri seadmise [A] nupud [B].
A - Umberliiliti SISSE-VALJA ja 6huvoo reguleerija

B - Temperatuuri reguleerimise nupp

C- Kiilma ohu paiskamise nupp

D-

Eesmine vore

E - Aravéetav filter
A - Kanal juhtme labimiseks

G-
H-

Elektrienergia tootmise juhe
Ohu suunaja

1- Ohu pihusti (kui on ettendhtud)
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KASUTAMINE

A Antud seade on vilja toodatud vaid siseruumides kasutamiseks.

Uhendada pistik pistikupesaga

Foonil on 3 temperatuuritaset ja kaks dhu kiirustaset, mille vahel véib valida eraldi
Umberlilitite abil. Kui seade on varustatud kilma 6hu klahviga [€], voib seda kasutada
soengu fikseerimisel.

Valja lulitada seade klahvide SISSE/VALJA abil [A] ning valida vélja vajalik kiirus:
0 0=0OFF

¥ |=keskmine dhuvool

P lI=tugev 6huvool

Tegutsedes temperatuuri reguleerimisnupuga [B] valida vélja soovitud tase:

® |=madal temperatuur

¥ Il =keskmine temperatuur

W lll= kérge temperatuur

Peale kasutamist nupuga SISSE/VALJA [A] liilitada seade vélja.

Eemaldada juhe pistikupesast [6], mitte tdmmata juhtmest voi sirgendajast.
Asetada seade piisivale tasapinnale poorates tahelepanu sellele, et kaabel ei
oleks seadme iimber keerdus.

Kiilma 6huvoo nupp (Cold Shot) [(]

Kui seade on varustatud antud nupuga voib seda kasutada soengu fikseerimiseks.
Vajutades alla kilma éhuvoo nuppu, véib f6én olla kiirelt tleviidud kilma soengu
tegemise reziimile.

Selleks, et podrduda varem sétestatud temperatuuri juurde, tuleb nupust lahti lasta.

Ohu suunaja kasutamine [H]

Tanu suunajale tuleb 6hk vahetult harjale, mida kasutatakse soengu tegemisel.
Asetada suunaja fooni huava juurde ja vajutada sellele korpuse suuunas(Joon. 3a).
Suunaja voib olla eemaldatud, tdommates sellest joonega naidatud suunas b (Joon. 3b).

& Enne diiiisi eemaldamist tuleb oodata, kuni ta jahtub.

Ohuvoo pihusti kasutamine [1]

Kui seade on varustatud pihustiga, siis voib see olla kasutatud voliimikama soengu
saavutamiseks.

Asetada pihusti f66ni 6huava juurde ning vajutada korpuse suunas(Joon. 4a).

Suunaja voib olla eemaldatud, tdommates sellest joonega naidatud suunas b (Joon. 4b).

HOOLDUS

Seadme kahjustumisel véi selle osade rike tottu, valtimaks erinevaid

& riske, peab seda iile vaatama tootja, tehnilise toe keskus véi méni
teine volitatud tootaja, kellel on vastab kvalifikatsioon. Kasutaja ei
tohi seadet ise lahti votta.

A Enne seade puhastamist tuleb see iihendada pistikupesast lahti.

ULDINE PUHASTUS

Vahemalt ks kord nddalas tuleb teostada seadme taielik puhastus.

Elektritoitega kahjustamise vdlitimiseks on keelatud seadet puhastada veega voi
asetada see vette.

Seadme puhastus peab toimuma vaid pehme, véimalusel mérja materjali abil.
Lahuste ja abrasiivpuhastusvahendite kasutamine on keelatud!

FILTRI PUHASTUS
Selleks, et seade oleks jatkuvalt heas tédkorras tuleb regulaarselt teostada filtri pu-
hastust [E]:

iga paev regulaarse ja intensiivse kasutamise korral

kaks korda nddalas normaalse kasutamise korral

Uks kord kuus kasutades seadet harva.
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Antud eesmérgiga tuleb jalgida jargmiseid juhiseid:

1. Keerata filter vastupaeva (Joon. 5a) ja eemaldada see.

2. Eemaldada filtrist vore, kui see on ettenahtud (Joon. 5b).

3. Pehme harjakese abil teostada vore ja filtri puhastust (Joon. 5¢).

4. Paigaldada vore oma kohale filtrisse ja kinnitada filter seadme korpusele, keera-
tes see paripaeva kuni see peatub (Joon. 5a).

Joon. 5a Joon. 5¢

Arge kasutage ilma véreta, juuksed vdivad sattuda seadme sisse.

>

UTILISEERIMINE

Seade pakend koosneb taaskasutavatest materjalidest. Jaotada materjali
eriliikidesse ning utiliseerida need vastavalt seadusandlusega, mis tegeleb
keskkonna ohutusega.

Euroopa Liidu normatiivide 2012/19/UE (RAEE) alusel peab seade ole-
ma vastavalt utiliseeritud peale selle kasutusaja [6ppu. See puudutab ka
teistkordselt kasutatavaid kasulikke materjale, mis on seadmes. See aitab
pidurdada nende kahjulikku moju keskkonnale. Jadkide utiliseerimisega
seotud lisainformatsiooni saamiseks. tuleb péérduda mudja voi kohaliku
omavalitsuse poole.

GARANTII

Garantii kehtib vastavalt kehtivale seadusandlusele, ostu hetkest alates ning véimal-
dab katta remondikulud.

¢ &

Garantii kehtib tks voi kaks aastat soltuvalt ostja tiitibist (professionaal voi tavatarbija),
nagu see on kehtestatud kehtivates eeskirjades.

Garantii kehtib vaid pitsatiga garantiisedeli ette nditamisel, koos mudja allkirja ja ostu-
kuupéevaga. Tegelikuks peetakse kuupdeva mis on ostutsekil/kviitungil

Garantii laieneb ka tootmisdefektidele, mis on tekkinud kvaliteedile mitte vastavate
materjalide kasutamise tagajdrjel voi lohaka tootmise t6ttu. Gamma Pili kohustub
teostama oma drandgemise jdrgi tasuta remonti voi nende osade vahetust, mis néi-
tavad garantiiaja véltel oma mitte efektiivsust seadmes kasutatavate materjalide ja
kontstruktsioonide tottu.

TAHELEPANU! Garantii kaotab oma kehtivuse sel juhul, kui avastatakse tarbija
poolt seadme avamist voi hooldust on teostanud volitamata isik.

GARANTII EI KEHTI:
Kahju, mis on tekitatud seadme vale kasutamise v6i hooldamise korral, aga trans-
portimisel saadud kahjustused.
Kahju, mis on tekitatud kasutusjuhendis olevate instruktsioonide mitte jélgimisel.
Kahju, mis on tekitatud seadme vale voolupingega vorku Gihendamise tagajérjel.
Seaded, kuhu on paigaldatud teiste tootjate komplekteerimisosad.
Komponendid, mis on loomulikult kuluvad.

TEHNILINE HOOLDUS

Mis tahes parandustotdde tegemiseks pddrduge aadressile www.gammapiu.it, votke
Uihendust Idhima teeninduskeskusega ja teatage neile toote mudel.

Tootja jitab endale diguse igal hetkel ja eelnevalt ette teatamata viia sisse muudatusi ja/voi
teostada osalist asendust seal, kus ta peab seda oluliseks, eesmdirgiga pakkuda pika kasutusaja-
ga korgtehnoloogilist toodet.
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@ Alkuperdisten ohjeiden kéddnnds Gamma+

FI - KAYTTOOPAS JA TAKUU
VARUSTE AMMATTIKAYTTOON

MERKKIEN SELITYKSET

c € Tuotteemme ovat CE-merkintaa koskevien direktiivien mukaisia.

D I-luokan merkint, tai kaksoiseristys, osoittaa, ettd tama tuote ei vaadi maa-
doitusliitdntad. Namd tuotteet on valmistettu niin, etté yksittdinen vika ei voi
aiheuttaa kayttajan kontaktia vaarallisiin jannitteisiin, koska laitteen pinta on
valmistettu eristavastd materiaalista.

Tama merkintd osoittaa, etté tuote vastaa uusien ympdristodirektiivien vaa-
timuksia, ja ettd se on hdvitettdvd asianmukaisesti kayttdikansd paatyttya.
Pyyda lisétietoa jatteiden kasittelystd paikallisilta viranomaisilta.

Téama merkintd, yleensa yhdessd kuvauksen kanssa, osoittaa kéyttdjalle huo-
mioitavat tarkedt toimenpiteet ja ohjeet.

HUOMIO! KUUMIA PINTOJA.
PALOVAMMAN VAARA

Al kayts tits laitetta kylpyammeiden, pesualtaiden tai muiden vetts sisalts-
vien astioiden Idhelld.

@B P> 1

YLEISET TURVAVAROITUKSET

Véarinkdytosta johtuvien vahinkojen ja vaarojen valttamiseksi
sailytd ja noudata tarkasti kdyttoohjeita. Jos tuote siirtyy toiselle
henkildlle, toimita télle myds kayttoopas.

>

TUOTTEEN PAKKAUKSESTA POISTO JATARKASTUS

Veda tuote ulos pakkauksestaan ja varmista, ettd se on ehjd eiké siind ole selvid merk-
kejd kuljetuksesta johtuvista vaurioista.

Epaselvissa tapauksissa ala kayta laitetta ja ota yhteys ldhimpdan tekniseen palveluun
(katso tassé oppaassa ilmoitetut "Tekniset tukipalvelut (IT)").

HUOMIO! AIHEUTTAA VAARAN LAPSILLE.
Pakkausmateriaaleja (muovipussit, styroksi, jne.) ei saa jattaa las-
ten ulottuville, koska ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.

SAHKOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET
Sahkolaitteiden kdytto velvoittaa noudattamaan tiettyjd perussaantoja.

Q Al koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen! Ala kos-
keta laitetta, jos se on pudonnut mihin tahansa nesteeseen.

@ VAROITUS: 4l3 kayt tats laitetta kylpyammeiden, pesualtaiden tai
muiden vedella taytettyjen astioiden ldhella!

Erityisesti:

« dld kosketa laitetta marilla tai kosteilla kdsilld tai jaloilla;

- ald kaytd laitetta avojaloin;

« 4l veda virtajohtoa tai laitetta pistokkeen irrottamiseksi pistorasiasta;

« &la altista laitetta ilmastollisille tekijdille (sade, aurinko, jne.);

« &ld anna lasten leikkid laitteella.

+ Kun laitetta kdytetaan kylpytiloissa, irrota sen virtajohto kéyton jalkeen, koska se
voi aiheuttaa vaaraa veden lahelld my6s sammutettuna.

+ Veda pistoke aina irti pistorasiasta ilman etta vedit johtoa.

- Ald koskaan kuljeta laitetta kantamalla sité virtajohdosta.

- Pidd virtajohto ja laite kaukana kuumista pinnoista.

- Ald sdilyta tai kayta laitetta johdon ollessa kierteell tai taitettu.

- Al3 kéyta tuotetta, jos johto tai muut osat vaikuttavat vahingoittuneilta. Jos vir-
tajohto on vahingoittunut, valmistajan tai sen teknisen palvelun, tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilén, on vaihdettava se kaikkien riskien vélttémiseksi.
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Lisdsuojaa saadaan asentamalla kotitalouden sdhkdverkkoon vikavirtasuojakytkin,
jonka kytkennan nimellisvirta ei ylitd 30mA.

Suosittelemme ottamaan yhteyttd luotettuun séhkomieheen lisdtietoja varten.
Néiden sahkolaitteiden turvallisuus vastaa hyvaksyttyja teknisid maarayksid ja sah-
kolaitteiden turvallisuutta koskevia lakeja.

Al4 koskaan jita pistoketta turhaan pistorasiaan, vaan irrota se kun laitetta ei kay-
teta.

Aseta laite tasaiselle ja vakaalle pinnalle, kauaksi ldmmonléahteistd.

Melu: Adnenpainetaso (A-painotettu) on alle 70 dB(A).

YLEISET KAYTTOVAROITUKSET

KAYTTOTARKOITUS
Hiustenkuivaaja on suunniteltu ja valmistettu ihmisten hiusten kuivaukseen ja muo-
toiluun.

VAARINKAYTTO:
Kayta laitetta ainoastaan sille tarkoitettuun kayttoon, ala kayta

sitd peruukeille, eldinten karvoihin tai mihinkdan muuhun mate-
riaaliin kuin ihmisten hiuksiin. Valmistaja ei ota vastuuta laitteen
vaarinkaytosta.

A Al kierra johtoa laitteen ympirille vélttadksesi vaurioita johdolle

seka tasta johtuvien riskien ennaltaehkdisemiseksi.

Katso tekniset tiedot pakkauksesta ja tuotteessa olevasta tietolaatasta.

Varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen tietolaatassa annettuja arvoja.

Sailyta lasten ulottumattomissa. Lapset eivat saa kdyttdd tai leikkia laitteella.

Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kdyttad laitetta. Yli 8-vuotiaat lapset ja fyysisiltd, senso-
risilta tai henkisilté valmiuksiltaan rajoittuneet taikka kokemattomat ja/tai taitamat-
tomat henkilt voivat kdyttaa laitetta, jos heidan turvallisuudestaan vastaava henkild
valvoo heité ja on perehdyttanyt heidat laitteen turvalliseen kéyttoon ja kdytosta
aiheutuviin vaaroihin.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Optimaalisen ja tdysin turvallisen toiminnan varmistamiseksi tarkistuta laite valtu-
utetussa huoltopisteessa putoamisen tai kovien iskujen jélkeen.

Al j&té nendliinoja tms. laitteen lahettyville.

Virtajohto ei saa koskaan joutua kosketuksiin laitteen kanssa.

Irrota laite aina pistorasiasta kdyton jalkeen.

Al§ koskaan tyénnd tai kaada mitadn laitteen aukkoihin.

Laitetta ei saa koskaan kdyttaa tiloissa, joissa on suuria mddrié aerosol-tuotteita
(spray) tai joissa vapautuu happea.

Hiustenkuivaaja on varustettu ylikuumenemisen estavalld laitteella. Ylikuume-
nemisen tapauksessa ldmmitys keskeytyy ja laite puhaltaa vain kylmaa ilmaa. Lait-
teen jaahdyttya lammitys kdynnistyy automaattisesti uudelleen.

YLEISKUVAUS

Mallista riippuen, katso kuva [1] tai [2].

Hiustenkuivaaja erillisillé painikkeilla iimavirran nopeuden [A] ja lampétilan [B] saatoa
varten.

A-
B-
(-
D-
E-
F-
G-

ON-OFF kytkin ja ilmavirran sdato
Lampatilan saatopainike
Kylmapuhalluksen painike
Eturitila

Irrotettava suodatin
Ripustuskoukku

Virtajohto

H - limasuutin
1 - liman diffuusori (lisdvaruste)
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KAYTTO

A Tama laite on suunniteltu kdytettavaksi kaupallisissa tiloissa.

Liitd pistoke pistorasiaan.

Hiustenkuivaajassa on kolme ldmpdtilaa ja kaksi ilman puhallusnopeutta, jotka voi-
daan valita erillisten kytkinten avulla. Jos laitteessa on kylman ilman painike [€], sita
voidaan kayttaa kampauksen kiinnittdmisessd.

Kéynnistd laite On/Off-kytkimen [A] avulla ja valitse haluttu nopeus:
0 0=SAMMUTETTU

¥ I=puhallus keskinopeudella

V1= voimakas puhallus

Kytke lampatilan séétopainike [B] ja valitse haluttu taso:

® |=matala lampotila

¥ ll=keskilampo

V1l = korkea lampotila

Kéyton jélkeen kéyta On/Off-kytkinté [A] laitteen sammuttamiseksi.

Irrota virtajohto [G] pistorasiasta vetdmattd johdosta tai laitteesta.

Aseta laite vakaalle alustalle ja dld kierra johtoa laitteen ympirille.

Kylmapuhalluksen painike (Cold Shot) [(]

Jos laite on varustettu talld painikkeella, sitd voidaan kdyttdd kampauksen kiinnitta-
miseen.

Pitdamalld kylmdn ilman painiketta painettuna hiustenkuivaaja voidaan kytked no-
peasti kylman ilman puhallukselle ja kiinnittaa kampaus.

Palataksesi asetettuun lampétilaan, lopeta painikkeen painaminen.

liman kohdistussuuttimen [H] kaytto

Kohdistimen ansiosta ilma voidaan suunnata suoraan kampauksessa kéytettyyn har-
jaan.

Aseta kohdistin paikalleen ja paina sitd hiustenkuivaajan runkoa kohti (Kuva 3a).

Kohdistin voidaan irrottaa vetémalld sitd nuolen b osoittamaan suuntaan (Kuva 3b).
& Odota, ettd suutin on jadhtynyt, ennen sen irrottamista.

liman diffuusorin [I] kayttd

Jos laite on varustettu diffuusorilla, tata voidaan kdyttaa kampauksen volyymin lisaa-
miseen.

Aseta diffuusori paikalleen ja paina sita hiustenkuivaajan runkoa kohti (Kuva 4a).
Diffuusori irrotetaan vetdmalla sitd nuolen b osoittamaan suuntaan (Kuva 4b).

HUOLTO

Jos laitteessa tai sen osassa ilmenee vikoja tai vaurioita, se on an-

A nettava valmistajan tai taman teknisen huollon tai joka tapauksessa
patevan henkilon tarkistettavaksi, kaikkien riskien valttamiseksi.
Kayttaja ei saa purkaa laitetta itse.

A Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

YLEISPUHDISTUS

Tee laitteen yleispuhdistus vahintaan kerran viikossa.

Sahkoéiskujen valttamiseksi dld puhdista laitetta vedelld tai upota sité veteen.
Puhdista laite vain pehmedlld, mahdollisesti hieman kostealla, liinalla.

Ala kéyta liuottimia tai hankaavia pesuaineital

SUODATTIMEN PUHDISTUS
Jotta laitteen suorituskyky pysyisi hyvana ajan kuluessa, suosittelemme puhdista-
maan suodattimen [E] sdannollisesti:
+  péivittdin runsaassa ja toistuvassa kaytossa
kaksi kertaa viikossa normaalikdytossd
+ kerran kuukaudessa satunnaisessa kaytossd.
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Puhdistus tapahtuu seuraavasti:

1. K&anna suodatinta vastapdivaan (Kuva5a) ja irrota se.

2. Poista suodattimen verkko, jos olemassa (Kuva 5h).

3. Puhdista verkko ja suodatin pehmelld harjalla (Kuva 5¢).

4. Laita verkko takaisin suodattimeen ja kiinnitd suodatin laitteen runkoon kaanta-
mallé sitd myotapdivaan, kunnes se lukittuu paikalleen (Kuva 5a).

Kuva 5a Kuva 5¢

A Al kayta ilman verkkoa, hiukset voivat imeytyi laitteen sisélle.

JATTEIDEN KASITTELY

@ Tuotteen pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Erottele osat tyypin mu-

kaan ja havita voimassa olevien ympdriston suojelua koskevien lakien
mukaisesti.

EU:n sdhké- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin 2012/19/EU
mukaisesti, kdytostd poistettava laite on hévitettdva asianmukaisesti kéy-
ﬁ ton paétyttya. Tama tarkoittaa laitteen siséltémien hyodyllisten osien kier-
mmmm  ratystd, mikd auttaa vahentdmaan ymparistovaikutuksia. Lisétietoja varten
ota yhteyttd paikalliseen jatteiden késittelylaitokseen tai laitteen myyjaan.

TAKUU

Takuun voimassaolo on nykyisten lakien mukainen, laitteen ostopdivasta lahtien, ja
sisaltdd korjauskulut.

Takuuajan kesto on yksi tai kaksi vuotta ostajatyypistd riippuen (ammattikéyttaja tai
kuluttaja), voimassa olevien mddrdysten mukaisesti.

Takuu on pétevé vain esittdmalld jélleenmyyjdn leimatun ja allekirjoittaman kuitin,
jossa on ilmoitettu ostopdivé. Ostopdivaksi katsotaan kuitissa/laskussa nakyvd paivé-
maara.

Takuu korvaa laitteen laadulliset viat, jotka johtuvat materiaalista tai valmistuksesta.
Gamma Pitl pyrkii korjaamaan tai vaihtamaan ilmaiseksi osat, jotka takuuajan sisalla
havaitaan valmistajan toimesta viallisiksi materiaali- tai valmistusvirheen vuoksi.

HUOMIO! Takuu raukeaa, jos laitteessa havaitaan itse tehtyja korjauksia tai
luvattoman kasittelyn jalkia valtuuttamattomien henkil6iden toimesta.

TAKUU EI KORVAA:

+ Kayttotarkoituksesta poikkeavasta kdytostd, vadrinkdytosta tai kuljetusvaurioista
johtuvia vikoja.

+ Kayttdohjeiden laiminlyénnistd johtuvia vikoja.
Vikoja, jotka johtuvat laitteen kaytosta védrélla verkkovirralla.

- Laitteita, joihin on asennettu toisen valmistajan osia.
Normaalille kulumiselle altistuvia osia.

TEKNINEN HUOLTO

Mahdollisia korjauksia varten mene osoitteeseen www.gammapiu.it, ota yhteys [&-
himpéén huoltokeskukseen ja ilmoita heille tuotteen malli.

Valmistaja varaa oikeuden tehdd laitteelle tarpeelliseksi ndkemididn muutoksia ja/tai osien
vaihtoja milloin tahansa ja ilman ennakkoilmoitusta, tarjotakseen aina luotettavan, pitkdkes-
toisen ja teknisesti edistyneen tuotteen.

66




@ Metdgpaon Twv yviioiwv odnytwv Gamma+

EL - EFXEIPIAIO XPHXHX KAI ETTYHXH
ENAITEAMATIKOZ EZONAIZMOZ

ZHMAZIATQON ZYMBOAQN

c € Ta mPOidvTa ag CUMHOPQWVOVTAL LE TI 0dnYiEg TOU @éPouv TNV aripavon
CE.

To oUpPolo e katnyopiac I ) AmARc Movwong umodelkviel OTi To ooV
D autd €xel oxeSIO0TE! €T0L WOTE va NV anarteital n oovdeon yeiwonc. Autd
Ta mpoidvta Kataokeudloval €101 WOTE akopa kal pia udvo BAGRN va un
UTTOPE! VOl TIPOKAAEDEL TNV EMAQT HE EMKIVOUVES TATEIC oMo TO XpAoTN, AT,
T0 MEPIBANHQ Eival KATAOKEVAOKEVO ard éva LOVWTIKO UAIKO.

To o0pBoAo autd UModekvUel OTI TO TPOIGV TTANPOL TIC AMAITACELS TwV VéEwy 0dnyL-
(v ToU YpnolpomololvTal yia TV mpootacia Tou mepiBAMovTog kat 6Tt Ba mpénel
Va amoppimTeTal 0woTa 0To TEAOG ToU KUKAOU (Wi ToU. ZNnThoTe minpo@opleg oTiq
TOTTIKEC OPXEG OXETIKA HE TIC AMOKAEIOTIKES (Ve yia T GdBeon Twv amoPAATwV.

Autd T0 0UPBOMNO, TTOU CUVHBWE CUVOSEUETAL HE TNV TIEQLYPAPT), UTTOONAWVEL
070 XPrOTN 6T Ba Tpémel va SlaBAcEl ONUAVTIKES AeToupyieg kal odnyiec.

MPOXOXH! KAYTEY ENMIOANEIEL.
KINAYNOZ ErKAYMATOX

Mn XONOILOTIOIEITE Tr) GUOKEUN QUTH) KOVTA UMaVIEPEC, VEQOXUTEC 1} GMa So-
¥€la mou TepIEXOLV VEPO.

@B P> 1

FTENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

Ma v npdAnYn twv {nHIWV Kat Twv KiveUvwv mou ogeilovtat
o€ akatdAAnAn Xpnon, TNPIOTE TTPOOEKTIKA Kat SlatnprioTe TG
odnyieg xprione. Av 1o mpoidv mapaxwpnBei v cuveyeia o TpiTOUg,
TapadwoTe EMONG Kal TO EYXELPIBIO0 TwV 0dNyIwV.

ANOZYZKEYAZIA KAl EAEFXOZ TOY NMPOIONTOX

Bydhte To mpoidv amo T cuokeuaoia Tou kat BeBaiwbelte 6Tt ivat aBikTo Kat 6Tt Sev
umapxouV eppavr anpddia eBopac Aoyw HETAPOPAS.

Y€ MEPIMTWOn ap@IBONAG, U XPNOILOTOIETE T GUOKELN| KAl EMIKOWVWVIAOTE HE TO
nAnotéotepo Kévtpo E§ummpétnong mehativ (BAéme “ Kévpo Texvikig Ymoothpiéng
(IT) “mou avagépetal aTo Mapov eyxelpidlo).

f} MPOZOXH! KINAYNOZ A TA MAIAIA.

>

Ta otolxeia TG ouokevaaiog (MAaoTIKEG GaKoUAEC, Sloykolupevo
TOAUGTUAGPIO KATT) TIPETEL VA GUAACTOVTAL PHAKPLA amd Ta maidid
ylati amotehouv inyn Kivéuvou.

MPOEIAOMOIHZEIX IXETIKA QX MPOX THN HAEKTPIKH AXOAAEIA
H xprion NAEKTPIKWY GUOKEUWY, amaItel TNV THENCN OPIoHEVWY BACIKWY KaVOVwY
Onwce

A Mn BuBilete Tn cuokeur oe vepd i dANa vypd! Mnv ayyilete ™
OUOKEUI av £Xel IECEL HéCQ O€ OTTOLOSHTIOTE LYPO.
@ MPOEIAOMNOIHZH: pn xpnoipomoleite TNV mapoUoa GUOKEVH KovTd
O€ PMavIEPEC, VEPOXUTEG 1) GAAa Soxeia mou mepiéxouv vepo!

Edikdtepa:
+ Mnv ayyiCete T ouokeur pe Ta xépla, Bpeypéva r uypd modia.
Mn XPNOILOTOIE(TE TN OUOKEUH e Yupva Todia.
Mnv tpapare 1o kaAwdlo PEUHATOC F TN GUOKE Yia va Tnv Bydhete and Ty mpila.
Mnyv a@rVveTe T UOKEUT EKTEDEIUEVN OTOUC ATUOOMAIPIKOUG TaPAYOVTEC (Bpoxn, N0, KA.
Mnv agrvete Ta maidid va maiCouv pe Tn CUOKEUN,
Otav n OUOKEUN XPNOILOTOIETAL PEGQ OTO WMAVIO, AMOOUVOEETE TN LETA TN XPron, OO0V
KOVTG 0TO VePO UTMOPE va KaTaoTel emtkivouvn, akopa Kat dTav eival amevepyoroinevn.
Byalete mvta Ty mpiCa amo To peda, Xwpic va Toapdte To Kahwdio.
Mn LETOQEPETE TIOTE TN OUOKEUN KPATAVTAG T Ao TO NAEKTPIKS KAAWSIO.
Kpatiiote 1o nAEKTPIKG KahwSIo Kall TN GUOKEUT aKpla artd (E0TEC EMQAVEIEC.
Mnv amoBnkeVete i BéTeTe o€ Aeltoupyia T UOKeU He OTPILPEVO 1y Auylopévo To kahwdio.
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Mn xpnatpomoleite To mpoidv av 1o Kahwlo 1/ GMA pépn TS UoKEUAS Exouy umooTel BAGRN.
Edv 10 kaAwdio Tpogodoaiac Exel umooTel {nuid mpénel va avtikadioTatal amd Tov KaTaoKeu-
QA0TH 1 TOV QVTITROOWO GTO GEPPIC A Ao eCEIGIKEUEVO ATOWO, OUTWG WOTE VOl AMOQELYETAL
ka6 Kivduvoc.

E€aopaliCeTal mepartépw mpoaTacia pe Ty EVOWLATWON, 0TO OIKIAKO NAEKTPIKO KUKAWUA,
HI0G 0UOKeLNG ao@aheiac Katd Twv NAKTEIKWY BAARWY, e OVOHAOTIKO pebua Tapéppaong
nou Sev unepPaivel Ta 30mA.

Y0 OUVIGTOULE Va ETIKOWVWVATETE L €vav NAEKTPONGYO TNG EUMOTOOUVNG 0ag Yia Tiepal-
TEOW TANPOPOPIEG. H a0pANEIdl QUTWV TWV OUCKEUWY GUUHOPPWVETAL HE TOUC aOGEKTOUG
TEXVIKOUG KQVOVIOHOUG Kl TO VOO Y10l TNV QOQAAELD TOU NAEKTPIKOU ECOMAIOHOU.

Mnv agrvete 1o ¢I¢ adikalohdynta atnv meiCa Tou PUUaTOg, aMa amoouvdéaTe To dtav Sev
XPNOILOTIOIETE TN OUTKEUH.

ToroBeteite 10 MPOIGV Ge Entmedeq kat OTABEPEC EMPAVELEC UAKPIA am TINYES BepudTnTaC,
©6pupoc: H atabun nynikic meong (otaBuiopévng A) eivat pikpdtepn amd 70 dB (A).

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ QX MPOX TH XPHZH

XPHZH:
To 0e00UAp HANILV €XEl OXESIAOTE! KOl KATAOKEVAOTEI YIOl TO OTEYWWHA KAl TO GOp-
pdpiopa tng avBpwmvng Tpixac,

AKATAAAHAH XPHZH:
Xpnotuormolegite To cegoudp PaANWV H6VO yia Tov TPoBAENdpeVO

OKOTIO, N XPNOIHOTIOIEITE OE TIEPOUKEC, TPiXwHa {Wwv 1 O omolo-
Simote 81aQopPETIKG LAIKO €KTOG amd Ty avBpwmivn Tpixa. O Ka-
TAOKEVAOTHG S&v PEPEL Kapid euBUVN yia TRV akatdAAnAn xpron
TNG OUGKEUNG.

2 Mnv Tuliyete To KaAAWSI0 YUpW AMO TN GUCKEUN Yid Va NV TTPO-

Ma

KAnO&i {npid oto kaAwdio pevpaTog Kat va amo@evydei kabe mpo-
€PXOMEVOG Kivouvog.

TIG TEXVIKES TTPOSIAYPAPES AVATPEETE OTNV EEWTEPIKT CUOKEVAOIa Kal OTIC 0dNYieg

IoU avagépovtal otny mvakida dedopévwy mou Bpioketal oTo mMEOIGV.

TE
Av

BeBaiwPeite 611 n 160N ToU GIKTUOU AVTATIOKPIVETAL OE EKElVN TTOU UTIOOEIKVUETAL OTOV
TIVAKQ TWV TEVIKWY OTOIYEIWV TNG OUCKEUNG.

Na @uAdooetal pakpid amd naidia. Ta maidid Gev mpérel va mai(ouv e Tr) OUOKEUN.

H ouokeur| autr pmopei va xpnotpomoinBei amd maidia nkiag 8 T6v Kat amo aroua pe
HEWHEVEC oWHATIKEC, aloBNTAPLE 1 SlavonTIkES kavdTnTeg 1 amd dTopa xwpic epmelpia
1) YVWon pe Ty mpolméBeon 6Tt BpiokovTal umd EMTENON Kal éXouv eKMAIBEUTE! WG
TIPOG TNV A0QaNH XPrion TNG CUOKEURG KATAVOWVTAG TOUG KIVOUVOUG,

0 kaBapiopdg kat n ouvtipnon Gev mpémel va yivovTat amd maidia xweig emtipnon.
Mpokelpévou va 6acpaNoTel N owaTr Aettoupyia kat n TAPNG AoPAAELD, OE TEPITTWON
mTong i Blatwy kpadaopwy, EKTENEDTE évav EAeyxo O éva eE0V0I080TNHEVO KEVTPO
o¢ppic.

Mnyv aQrVveTe XapTOUAVTNAQ 1 KATI TAPOUOIO KOVTA OTN GUOKEUT.

To kaAwdI0 TNG TPoPodOaiag Gev MPETEL Va EPYETAl TTOTE OF EMAQH |E TN OUOKEUN.
ATTOOUVEEETE MAVTA TN GUOKEUN Ao TNV NAEKTOIKI TTpila LETA T Xpron.

Moté un BAdeTe 1y pixvete QVTIKEIEVA OTA AVOYHATA TNG CUCKEUAG,

H ouokeur) Gev mpEMel va XpnOILOTIOIEITAL TIOTE OE XWPEOUS OTIOU UMIAPKEL UPNAR
OUYKEVTPWON TPOIOVTWY agPONULATOC (0mpél) A drou ameheuBepvetal o€uyovo.

To oecoudp LaMIWV eival eE0MIGUEVO e Jia GUOKEUN TipooTaciac umepBéppavong. 2
nepimwon unepBéppavon, n B€ppavon SIaKOTTETAL Kal EKTTEUTETAL LOVO KPUOG 0éPac,
Aol Kpuwae! apyilel va Beppaivetal kat TG autopaTa.

NIKH NEPITPAQH
atpé€Te avaloya pe TO povtélo otny elkova [1] 1 [2].

Y€00UAP LMDV HE EexwPIoTA TAKTEA Yia TOAUTEAR aépal [A] kat Beppokpacia [B].
A - Makomng ON-OFF kat puBpion g porig Tov aépa
B - Mhktpo puBpon¢ Beppokpaociag

-

M\iiktpo ping kpuou aépa

D - Mmpootivo méypa

E-
F-

Agaipovpevo piktpo
Miéhevon kahwdiov

G - Kahwdto tpogpodooiag
H - Luykevtpwtic aépa

Mayine aépa (av mpopAémetan)
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XPHZH

H ouokeurl auth éxel oxedlooTel yla va XpnolpomolEital o
EMAYYEAMATIKOUG XWPOUG.

YUvSEOTE TO (IG 0TV NAeKTPIKA Tpida.

To ogooudp HaAWY éxel 3 emimeda Beppokpaciag kat 2 TaxUTNTEG PONC aéPa, TIOU EMMAE-
yovtal amd Toug EexwpIoToUg SIOKOTITEG. Av | OUOKEU OlaBETEL TAKTPO KpUou agpa [,
MOPE(TE Va TO EVEQYOTIOITETE YI0 VOl OTABEPOTIOINOETE TO POPUAPIOHA.

Evepyomolrote T cuokeur) and 1o Slakomtn On/Off [A] kat enhé€te Ty Tayutnta mou
emBuyeite:

0 0=XBHXTO

¥ |=péon por| agpa

V= évtovn porj aépa

Evepyomolote To mM\RKTpo puBliong Tne Beppokpaciac [B] kat emhé€te To emimedo mou
emobupeite:

@ |=yaun\i Beppokpacia

¥ lI=péon Beppokpacia

V1l = uyn)r Bepuokpacia

Metatn xprion, xpnotporoteite 1o Siakdmtn On/Off [A] yia va amevepyomolE(Te Tn GUOKELH.
Anoouvdéete To kahwdio Tpopodooiag [6] amd v mpila xwpic va TpaBate To KaAwdlo
1) TN OUOKEUN.

AT0BNKEVETE T GUOKEUT) OE GTAOEPH EMPAVELN TPOGEXOVTAC VA UV TUNIYETE TO
kalwdio Tpo@odoaiag yupw amd Tn Guakeun.

M\iiktpo kpuov aépa (Cold Shot) [C]

Av n ouckeur| SlaBéTel autd To MARKTPO, UITOPEITE Val TO XPNCILOTIOLE(TE Yia TO @IEdpiopa.
Kpativtag matnpévo To MARKTPO KpUou a€pa, TO GEC0UAP LMV UMopEi va HETapepBel
ApESWS 0N AelToupyia Tou KpUou aépa Kall va QIEAPEL TO XTEVIOUA.

la va eMOTPEPETE 0TN PUBIOHEVN BEpHOKPATia amEAEUDEPWOTE TO TAAKTPO.

Xprion ovykevtpwti aépa [H]

Xdpn 010 OUYKeVTPWTH, 0 AéPag HETapEpeTal ameuBeiac oTn BoupTtoa mou xpnotpomoleftal
Y10 TO POPHAPIOHA.

EpapudoTe TO GUYKEVTPWTH Kal MATACTE TO MPOG TNV KATEVBUVON TOU GWUATOG TOU
0e00Udp oMWY (Ew. 3a).

O ouykevtpwtrg pnopel va agalpeBel TpaBuvTag Tov mpog T Qopd Tou LModEIKVUETal
a6 1o BEAG b (Eu. 3b).

& MepiuéveTte va KPUWOEL TO GTOUIO TIPLV TO APAIPECETE.

Xpron Sray0tn aépa [l]

Av n ouokeur) SloBétel Slaytn, UMopE(Te va Tov XpnaILOTOLELTE 1o va EXETE éva OTEYVWWA HE ByKo.
Epapudote To Slaxitn Kat TECTE Tov TPOG TNV KATEUBLVON TOU OWHATOG TOU GECOUAN
LAY (Etk. 4a).

O ouyKeVTPWTAC Umopei va apalpebel TpaBwvTag Tov mpog T Gopd mou UMOSEIKVUETal
and 1o BENOC b (Eik. 4h).

2YNTHPHZH

Eav 1o kalwdio Tpogodooiac €xel umootei {nwd, mpémel va
A QVTIKATAGTABE! Ao TOV KATAGKEVAOTH 1 TOV avVTIMPOoWo oTo aépPig

i anod e€edikevpévo dtopo, Wote va amopevxBei kabe kivéuvog. O

Xpriotng 6ev Ba mpémel va amocuvappoloyei autdfoula T GUCKEUH.

A AMOGUVSEGTE TO PIG amO TNV NAEKTPIKA TPI{a TIPIV IPOXWPNOETE
0ToV KaBaApPIGUO TNG CUOKEVN.

TENIKOX KAGAPIZXMOX

TouhdyioTtov pia popa T eBdopada ektehe(te éva yevikd KaBapIopo TS OUOKEUNG,

Ma va amogeuydei o kivduvog nhektpomngiac, pnv kaBapi(ete TN GUOKEUR Le vepd Kal
unv T BuUbilete 0TO VEPO.

KaBapiCete Tn ouoKeur povo e éva anaho, Ehagpug uypo mavi.

Mn xpnotpomotete SIAUTEC kat AelavTikG KaBaploTika!

KAOAPIZMOZ TOY QIATPOY
Ma va dlatnpeite Ty téhela anddoon TG GUOKEUNE otV TTApodo Tou Xpdvou, 0ag
ouvioToUE va KaBapilete ouotnuatikd o iltpo [El:
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KABE Pépa yla vtovn Kal GUVEXT Xprion
600 opéc TNV £RGoUESA yia Kavovikr Xprion
uia @opd To prva yia mepLoTaoIakr xpron.
Ma 10 okomd autd MPOoXWENOTE OMWG UMOSEIKVUETAL:
1. TMepotpéyte 10 pikTpo apiotepdotpopa (Ek. 5a) Kat apalpéoTe To.
2. Agaipéote 1o Sixtu amd to piktpo omou mpoBAémetal (Ew. 5h).
3. KaBapiote 1o SixTu Kat To {ATPO pe éva pahakd Pouptodk! (. 5¢).
4. Egapudote Eava To SixTu 010 GINTPO Kal OUVOEDTE TO PIATPO OTN OUCKEUT TTEPL-
oTPéPOVTAC TO SeCIOGTPOPA £wG GTOU OUVOEDE! evieh)C (EtK. 5a).

A Na pnv xpnowpomoteital Xwpic Sixtu, Ta palMd pmopei va
avappo@nBouv aTo ECWTEPIKO TOU TPOIOVTOG.

AIAGEZH

H ouokeuaoia tou TPOIOVTOG amoTeAeital amd avaKUKAWOIUA UAIKE.
AlaywpioTe Ta pépn avaloya pe To €i60¢ TOUE Kal armoppIPTE Ta CUUPWVA
JUE TOUC IOXVOVTEG VOLOUC YId TNV TTPoOTac(a Tou TepIBAAOVTOG,

20powva e 1o eupwnaikd mpotumo 2012/19/EE (AHHE), n ouokeur mpémel va
anoppimTeTal e TPATo CUPPWVO 0TO TENOG TOU KUKAOU (Wwig TNG. KAl TéTo10 agopd
TNV QVaKUKAWON TWV XPAOIWY OUCIWV TIOU UMIGPYOUV OTN OUCKEUR Kal EMITOENE
M peiwon Twv mePIBOMOVTKOV EMTTWOoEWY. Mo TIEPIOOOTEPEG TANPOYOPIEC,
aneuBuvBeite atny Tomiki apxr S1ABEoNG 1 0TO PETAMWANTH TC CUOKEUA,

EFTYHZH

H eyyunon eivat éykupn cUHGwWVa e ToUg dpoug TG loyUouoag vopoBeaia, apxiCel amod Ty
NUEPOUNVIa ayopdac Kat mePMapBAVEL TO KOOTOC TNG EMIOKEVNG.

1> &

H didpkeia g meptodou eyyunong eivat 1 A 2 €tn avaoya e 1o €ldog Tou ayopaaTr (emay-
yehpatiag A katavahwTri), o0pewva pe Ta 6oa kaBopilovtal amd Toug (0KU0- VTEC VOHOUG.
H eyyunon 1oXVEL LOVO LIE TNV TIDOOKOWION TOU KOUTIOVIOU HE TN 0@payida kat Tnv umoypaer
TOU HETAMWANTH Kal TNV NHEPOUNVIA TNG ayopdc. IoXVEL N NUEPOUNVIO TOU avaypdgeTal Ty
anodeign/TipordyLo.

H eyyinon kahUMTTEL Ta TTOLOTIKG ENATTWHATA TNG OUOKEURG, IOU apopoUlV Ta UAKG 1 TNV Ka-
Taokeun. H etaipeia Gamma Pili SeopeeTal yia T €MOKeUr 1} QvTIKATAoTaon Twv 6apTn-
pétwv mou katd T Sidpketa g meptodou eyyunang, Ba amodetxBolv katd Ty ekTiUnor TG
QUATTOTEAEOHATIKA AOYW ENATTWHATWY UNKOU Kall KATAOKEUNG,

NPOXOXH! H Eyyunon mavel va 1ax0el €dv SiamaTwOei 6Tn cuoKeun dpeon enéppaocn
Tou ayopaoTh 1} emépPacn amo pn §0uclodoTnuéVO TPOGWTIKG.

H EMTYHZH AEN KAAYMTEL:
Znuiéc mou éxouv mpokAnBel and pn oUWy Xprion, akataANAeS pyacieg 1y Bpaloeic
ano T UETagopd.
Znuiéc mou €xouv mPokAnBef and tnv e Tpnon Twv odnylwy xprong.
Znic mou €xouv mpokAnBei 0T cuckeur) amo Ty eapahuévn Taorn Tou SIKTUOU.
YUOKEUEG OTIC OTIOIEG £x0UV auvappoNoynBel ageaoudp GMwV TpoidvTwy.
Mépn mou undkewvtal oe puotohoyiki Bopd.

TEXNIKH YNOXTHPI=H

fla TUXOV EMOKEVES, OUHPBOUAEUTELTE TOV SIASIKTUAKO XWPO Www.gammapiu.it Kal
EMKOVWVATTE HE TO TANCIESTEPO KEVTPO TEXVIKIAG UTOOTAPIENG AVAPEQOVTAG TO O~
VTENO TOU TIPOIOVTOG,

O karaokevaotric Siatnpei 1o Sikaiwya va mpayuatomolel omoladAmoTe oTiyun xwolc
mponyoUevn eidomoinon aMayéc ri/kai avtikatdotaon e€aptnudtwy, 6rwg kpivel okémiuo yia
Va MPOOYEQE! éva TPOIdV aIOmaTo, akpoypdviag SIGPKEIAG Kat ponyuévNg Texvooyiag,
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HU - HASZNALATI UTASITAS ES JOTALLAS
PROFESSZIONALIS KESZULEK

A SZIMBOLUMOK JELENTESE

c € Termékeink megfelelnek a CE-jeldlésre vonatkozd irdnyelveknek.

A 2. osztély vagy kettds szigetelés szimbdluma azt jelenti, hogy ezt a termé-
D ket Ugy tervezték, hogy haszndlatakor nincs sziikség foldeld csatlakozasra. Az
ilyen termékek kialakitdsanak készonhetéen egyetlen hiba miatt a felhasz-
nélé érintkezhet magas feszltséggel, mivel az eszkdz burkolata szigetel6
anyagbol készilt.

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a termék eleget tesz az Uj kornyezetvédelmi
iranyelveknek, és hogy a terméket életciklusdnak végén megfelelé mdédon
artalmatlanitani kell. A hulladékok drtalmatlanitasara kijelolt helyekrél a helyi
onkormanyzatndl tajékozodhat.

Ez a szimbolum - amelyet altaldban leirds is kisér - azt jelzi a felhasznald sza-
mara, hogy a leirds fontos utasitdsokat tartalmaz, amelyeket mindenképpen
meg kell ismernie.

FIGYELEM! FORRO FELULETEK.
EGESI SERULES VESZELYE!

Ne hasznalja ezt a készlléket flird6kad, mosdokagylo, vagy egyéb folyadék-
kal teli edény kozelében.

@B D 1

ALTALANOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A helytelen hasznalatbdl eredé6 meghibasodasok és veszélyhely-
A zetek elkeriilése érdekében tanulmanyozza at alaposan és drizze

meg a hasznalati Gtmutatdt. Ha a terméket késébb harmadik fél

szamara atadja, mellékelje hozza a hasznalati Gtmutatot is.

ATERMEK KICSOMAGOLASA ES ELLENORZESE

Vegye ki a terméket a csomagolasbdl, és gyézédjon meg réla, hogy sértetlen, és nem
|4thatok rajta szallitdsbdl eredd sértilések.

Kétség esetén ne hasznalja a késziléket, hanem vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi
szakszervizzel (tekintse at az ebben az Utmutatoban felsorolt,szakszervizeket (IT)").

FIGYELEM! GYERMEKEK SZAMARA VESZELYES!

A csomagolas egyes elemeit (miianyag zacskok, polisztirol hab
stb.) ne hagyja kisgyermekek kozelében, mert potenciélisan ves-
zélyt okozhatnak.

VILLAMOSBIZTINSAGI FIGYELMEZTETESEK
Az elektromos készUlékek hasznalatakor be kell tartani néhany alapveté szabalyt.

Sose meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba! Ne nyuljon a
késziilékhez, ha az barmilyen folyadékba esett!

@ FIGYELEM! Ne hasznalja ezt a késziiléket fiirdokad, mosdokagyld,
vagy egyéb folyadékkal teli edény kozelében!

Kilonosen:

sose érintse meg a késziléket, ha keze vagy laba vizes vagy nedves,

ne hasznalja a késziléket mezitlab;

soha ne a tépkabelnél vagy a késziléknél fogva hiizza ki a dugét a konnektorbol;

ne tegye ki a készilléket szélséséges id6jardsi hatasoknak (es6, erés napfény stb.);

ne hagyja, hogy gyermekek jétszanak a késziilékkel.

Ha a készléket furdészobaban haszndlja, hasznalat utan hizza ki a konnektorbdl,

mivel a viz kozelsége akkor is veszélyes lehet, ha a készUlék ki van kapcsolva.

Mindig a dugdnal fogva huizza ki a kabelt a konnektorbdl, ne a zsindrt rantsa meg.

A készilék szdllitdsakor azt soha ne a halézati kdbelnél fogva tartsa.

A hélozati kébelt és a készlléket tartsa tavol forro feltletektd|.

Ne térolja vagy haszndlja a készuléket megcsavarodott vagy Gsszehajtott vezetékkel.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a kabel vagy valamely més alkatrésze sérilt. Ha a tap-

kébel sérlt, a kockazatok elkeriilése érdekében csak a gydrtoval, szakszervizzel vagy
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képzett szakemberrel cseréltesse ki.

Tovabbi védelmet jelent az otthoni dramkorbe beiktatott legfeljebb 30 mA névleges
kiolddaramu dramvédé kapcsolok hasznalata.

Részletesebb tajékoztatasért kérjik, forduljon villanyszerelé szakemberhez. Ezen
elektromos készUlékek biztonsdgossaga megfelel az elismert mUiszaki szabalyoknak
és az elektromos készUilékek biztonsdgossagara vonatkozo torvényi eléirasoknak.
Ne hagyja a készUléket feleslegesen az elektromos halézatra csatlakoztatva. Haszna-
laton kivil hiizza ki a csatlakozot a konnektorbdl.

Helyezze a készliléket héforrdsoktdl tavol esé, stabil, sik feluletre.

Zaj: A hangnyomasszint (stlyozott A) kisebb, mint 70 dB (A).

A HASZNALATRA VONATKOZO ALTALANOS FIGYELMEZ-

TETESEK

HASZNALAT
A hajszaritd emberi haj szritésara és formazasara készilt.

f} NEM RENDELTETESSZERU HASZNALAT:

A késziiléket csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja! Ne
hasznélja pardkan, allati sz6ron, vagy az emberi hajtol eltéré mas
anyagon. Az eszkdz nem rendeltetésszer(i hasznélata esetén a
gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal.

A Ne csavarja a kabelt a késziilék koré, hogy ily médon megel6zze a

kabel sériilését és az abbol fakad6 kockazatokat.

A termék muszaki jellemzéit lasd a kiilsé csomagoldson és a magan a terméken elhe-
lyezett adattablan.

Ellendrizze, hogy a héldzati feszltség megegyezik a készlilék muiszaki adattablajan
feltiintetett adatokkal.

Tartsa tavol a gyermekektdl. Gyermekek nem hasznalhatjdk a készlléket, és nem
jatszhatnak vele.

A készlléket 8. éviiket betoltott gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve a készilékkel kapcsolatos ismeretekkel
és tapasztalattal nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjék, ha a késziilék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatos Utmutatdsban vagy felligyeletben részestl-
nek, és értik a haszndlat kockdzatait.

A készUlék tisztitésat, karbantartdsat gyermekek nem végezhetik feltigyelet nélkal.
Az optimalis és teljesen biztonsdgos mikodés biztositasa érdekében, ha az eszkéz
leesne, vagy barmilyen erételjes behatds érné, mindenképpen vizsgaltassa meg a
legkozelebbi szakszervizben.

Ne hagyjon zsebkendét vagy hasonl6 targyakat a késztilék kozelében.

Sose érintse meg a tapkdabelt a készilékkel!

Haszndlat utdn mindig huzza ki a késziiléket a halézati csatlakozobol.

Ne illesszen vagy ejtsen targyakat a kész(ilék nyilasaiba.

Soha ne hasznélja a késztiléket olyan kornyezetben, ahol aeroszol (spray) termékek
nagy koncentracioban vannak jelen, vagy ahol oxigén szabadul fol.

A hajszéritd rendelkezik egy tdlmelegedés ellen védé berendezéssel. Tulmelegedés
esetén a melegités ledll, és a késziilék csak hideg levegét bocsat ki. A leh(ilés utan
automatikusan Ujraindul a melegités.

ALTALANOS UTMUTATO

A modellnek megfeleléen tekintse meg az [1.] vagy [2.]dbrét.
Hajszaritd kilon gombokkal a levegdaramlds [A] és a hémérséklet [B] szabalyzasahoz.
A - KI/BE kapcsold és a levegdaramlas szabalyzasa

B — Homérséklet-szabalyzo gomb

C - Hideg levegé fdjas gomb

D - Elsé racs

E - Levehetd sziirg

F - Kabelvezetd

G- Halozati kabel

H - Sziikitd fej

|- Diffiizor (ha van)
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HASZNALAT

A Ezt a késziiléket kereskedelmi célt hasznalatra tervezték.

Csatlakoztassa a haldzati csatlakozot a konnektorhoz.
A hajszéritd 3 hémérséklet-fokozattal és két légdram-sebességi fokozattal rendelkezik,
melyek kiilon kapcsoldkkal valaszthatok ki. Ha a készlléken a [(] hideg levegé gomb
van kivdlasztva, az a frizura rogzitésére is hasznalhato.

Kapcsolja be a késziiléket az [A]Ki/Be kapcsoldval és vélassza ki a kivant sebességet:
0 0=K

¥ I=kozepes levegdaram

V' lI=erés leveg&aram

A [B]hémérséklet-szabalyzé hasznalataval vélassza ki a megfeleld szintet:

® |=alacsony hdmérséklet

¥ ll=kdzepes hémérséklet

V' 1ll= magas hémérséklet

Hasznalat utan az [A] Ki/Be kapcsold hasznalatéval kapcsolja ki a késziléket.

Huzza ki a [6] tdpkabelt a konnektorbdl a kabel vagy a készlilék megrantasa nélkil.
Helyezze a késziiléket egy stabil feliiletre, odafigyelve arra, hogy ne tekerje a
kabelt a késziilék koré.

Hideg levegd (Cold Shot) gomb [(]

Ha a készllék fel van szerelve ezzel a gombbal, ennek hasznélataval rogzitheti a frizurét.
Ahideg levegé gomb nyomva tartésa mellett a hajszaritot gyorsan mozgatva rogzitheti
a frizurdt.

A bedllitott hémérséklethez valo visszatéréshez elég elengedni a gombot.

A sziikitd fej [H] hasznélata

A sz(ikit6 fej segitségével a levegét kozvetlendl a frizura alakitdsahoz hasznalt féstre
fujhatja.

Helyezze fol a sz(kito fejet és nyomja a hajszarito testének iranyaba (3a bra).

A sz(kit6 fejet a b nyil irdnyéban huzva lehet levenni (3b abra).

& Figyeljen oda arra, hogy az elem kih(iljon, miel6tt levenné.

Diffiizor [I] hasznlata

Ha a készlilékhez tartozik diffizor, az szaritaskor a haj volumenének novelésére hasz-
nélhato.

Helyezze fol a diffizort és nyomja a hajszarito testének irdnyaba (4a bra).

Adiffuzort a b nyil irdnydban hizva lehet levenni (4b abra).

KARBANTARTAS

A balesetek megel6zése érdekében nem megfelelé6 miikddés, illet-

A ve a késziilék vagy valamely alkatrészének meghibasodasa esetén
a késziiléket meg kell vizsgaltatni a gyartéval,valamely hivatalos
szakszervizzel, vagy egy hasonléan szakképzett személlyel. A fel-
hasznalé sose szerelje szét onalldan a késziiléket!

A A késziilék tisztitasanak megkezdése el6tt huzza ki a csatlakozot
a konnektorbol.

ALTALANOS TISZTITAS

Legaldbb hetente egyszer végezze el a készUlék dltalanos tisztitdsét.

Az esetleges dramités megel6zése érdekében ne tisztitsa a készilléket vizzel, és sose
meritse a késziléket vizbe.

Akészléket csak egy, szlikség esetén enyhén benedvesitett, puha ruhdval tisztitsa.

Ne hasznaljon oldoszert vagy dorzshatdsu tisztitoszert!

SZUROTISZTITAS
Hogy a készilék teljesitménye a lehetd legjobb maradjon, ajénlott rendszeresen tisz-
titani az [E] sz(irét:

folyamatos, intenzfv hasznélat esetén minden nap

rendes haszndlat esetén hetente kétszer

alkalmankénti haszndlat esetén havonta egyszer.
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Akovetkezo eljarast kovesse:

1. Forgassa a sz(ir6t az 6ramutato jérasaval ellenkezé irdnyba (5a abra) és tavolitsa el.

2. Amegfeleld helyen tavolitsa el a sz(ir6 halojat (5 abra).

3. Puha kefével tisztitsa meg a sz(irét és a halot (Scabra).

4. Helyezze vissza a hélét a sz(irére és rogzitse a sz(ir6t a készilék hazaban az dramu-
tato jarasaval megegyez6 iranyba forgatva, amig teljesen nem régz(l (5a dbra) .

5aabra 5cabra

Ne hasznalja halé nélkiil, a termék beszivhatja a hajat.

>

ARTALMATLANITAS

A késziilék csomagoldsa Ujrahasznosithaté anyagokbdl készilt. Vélogassa
szét a csomagolds részeit anyaguk szerint, és helyezze ket a kdrnyezetvé-
delmi el6irasoknak megfelel6 hulladéktaroldkba.

A 2012/19/EU (WEE) irdnyelv értelmében a mdr nem haszndlt készlléket
élettartama végén megfelelGen drtalmatlanitani kell. Ez az el6irés a készUlék
hasznos alkatrészeinek Ujrahasznositdséra vonatkozik, amely lehetévé teszia
kornyezetre gyakorolt hatés csokkentését. Bévebb tajékoztatasért forduljon a
hulladékkezelésért felelds helyi hatosaghoz, vagy a készllék értékesitjéhez.

I &

GARANCIA

A garancia a hatdlyos jogszabalyok szerint érvényes, a vasarlés pillanatatél veszi kezde-
tét és magdaban foglalja a javitasi koltségeket.

A hatélyos torvényi elGirasok értelmebén a garancialis idoszak 1 vagy 2 év a felhasznalas
tipusatdl fuggden (professzionalis vagy magancéld).

A garancia csak a kereskedd bélyegzéjével és alairasaval elldtott, a vésarlas idépont-
jat tartalmazo garanciajegy felmutatasa esetén érvényesithetd. A vasarlds idépontjat a
blokkon/szamlan felttintetett datum bizonyitja.

A garancia a készilék anyagabol vagy gyartdsabol eredé mindségi hibakra terjed ki. A
Gamma Piu véllalja azon alkatrészek ingyenes javitasat vagy cseréjét, amelyek a garan-
cidlis id6szakon belul megitélése szerint gyartasi vagy anyaghibabdl eredéen hasznl-
hatatlannd vélnak.

FIGYELEM! A garancia érvényét veszti, ha a késziiléken a felhasznalé vagy mas
illetéktelen személy éltali kdzvetlen beavatkozas nyoma talalhato.

A GARANCIA NEM TERJED KI A KOVETKEZOKRE:
Nem megfeleld hasznélatbdl, szakszerditlen kezelésbél eredd hibak, szallitaskor ke-
letkezett torések.
A haszndlati Utmutatd be nem tartasabol eredé hibék.
Akészilék nem megfeleld halézati feszlltséggel vald lizemeltetésébdl eredd hibak.
Més gyartoktdl szérmazé kiegészitkkel felszerelt berendezések.
Normadl kopdsnak kitett alkatrészek.

SZAKSZERVIZEK

Barmilyen javitas esetén keresse fel a www.gammapiu.it oldalt, Iépjen kapcsolatba a
legkdzelebbi szervizkdzponttal, és adja meg a termék modelljét.

A gydrté fenntartja a jogot, hogy bdrmikor, elézetes értesités nélkil megvdltoztassa és/vagy kicseré-
lje a készilék egyes alkatrészeit, amennyiben gy itéli meg, hogy erre sziikség van annak érdekében,
hogy mindig megbizhatd, tartds és fejlett technoldgidval készilé terméket kindlhasson.
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@ Instrukciju tulkojums no originalvalodas Gamma+

LV - LIETOTAJA ROKASGRAMATA UN GARANTIJA
PROFESIONALAIS APRIKOJUMS

PIENEMTO APZIMEJU PASKAIDROJUMS

c € Msu produkti atbilst pamatnostadném, ko norada CE markéjums.

D Klases simbols Il vai dubulta izolacija nozimé, ka i izstradajuma darbam nav
nepieciesams iezeméjums. Sie izstradajumi izgatavoti tada veida, ka atseviska
elementa sabojasana nevar novest pie saskarsanas ar augstsprieguma dalam,
kas bistamas lietotajam, jo korpuss izpildits no izolacijas materialiem.

Sis pienemtais apziméjums norada uz to, ka izstradajums atbilst jauno direk-
tivu prasibam par apkartéjas vides aizsardzibu un tas péc kalposanas termina
beigam ir atbilstosi jautilize. Versieties vietéjas varas institdcijas péc informaci-
jas par zonam, kas paredzétas tamlidzigu atkritumu utilizacijai.

Sis pienemtais apziméjums, kuru parasta pavada apraksts, norada lietotajam
uz to, ka nepieciesams iepazities ar svarigam instrukcijam vai izpildisanas
operacijam.

UZMANIBU! KARSTAS VIRSMAS
APDEGUMA BISTAMIBA

Neizmantojiet 3o ierici pie vannas, izlietnes vai citos traukos, kas satur adeni.

@B D 1

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR DROSIBU

Zaudéjuma un bistamibas novérsanai, izstradajuma izmantosanas
gadijuma ne péc pielietojuma, lietotaja instrukciju nepiecieSams
saglabat un precizi ievérot taja dotos ieteikumus. Izstradajuma
talakas nodosanas gadijuma treSajam personam, nepiecieSams
nodot ari lietotaja instrukciju.

>

1ZPAKOSANA UN 1ZSTRADAJUMA PARBAUDE

Iznemiet izstradajumu no iepakojuma un parbaudiet ta komponentu veselumu, ka ari
bojajumu iztrGksanu transportésanas laika.

Saubu gadijuma nelietot ierici, bet vérsties tuvaka servisa centra (sk. sadaju “ Centri
assistenza tecnica (IT)"$aja instrukcija ).

UZMANIBU! BISTAMI BERNIEM.
lepakojuma komponentiem (plastmasas paketes, polistirols utt.)

ir jaatrodas bérniem nepieejama vieta, jo tie var but potenciali
bistamibas avoti.

BRIDINAJUMS PAR ELEKTRISKO DROSIBU
Elektroiericu izmanto3ana prasa vairaku drosibas tehnikas galveno noteikumu
ievérosanu.

Neiegremdét ierici Udeni vai cita Skidruma! Nepieskarties
izstradajumam, ja tas iekritis jebkura Skidruma.

@ BRIDINAJUMS: aizliegts izmantot $o ierici vannas, izlietnes vai citu
tilpumu ar adeni tuvuma!

Ipasi:

+nekad nepieskarieties iericei, ja jums ir slapjas mitras rokas, kajas;
neizmantojiet ierici, ja jums slapjas kajas;

« nevilkt aiz ierices elektriska vada, lai izvilktu kontaktdaksu no elektropadeves tikla
rozetes;

+nepaklaut ierici atmosféras paradibu iedarbibai (lietus, saule utt.);
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici.

+Jaierice tiek izmantota vannas istaba, atvienojiet to no elektribas péc izmantosa-
nas, jo adens tuvums var radit bistamibu, pat ja ierice ir izslégta.

+ Vienmér atslégt kontaktdakSu no elektrorozetes ar rokam, bet ne velkot aiz vada.
Nekad neparnésat ierici, turot aiz vada.

« Turét elektrisko kabeli un pasu ierici talak no uzkarsétam virsmam.
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Neuzglabajiet un nelietojot ierici ar savitu vai saliektu kabeli.

Nelietojiet ierici, ja vads vai citas ierices dalas ir bojatas. Ja elektribas vads ir bojats,
tas janomaina razotajam, razotaja servisa centram vai specialistam, kuram ir atbils-
tosa kvalifikacija, lai izvairitos no jebkuriem riskiem.

Ka papildus aizsardziba kalpo aizsardzibas atslégsanas ierices ievietosana elek-
tropadeves sadzives tikla issavienojuma gadijuma, ar nominalo stravas jaudu ne
augstaku par 30 mA.

Vérsieties pie zinama elektrika detalizétakas informacijas sanemsanai. So elektrisko
jericu drosiba atbilst pienacigas tehniskas prakses noteikumiem un likumam par
elektriskas aparataras drosibu.

Neatstajiet ieslégtu ierices kontaktdaksu elektriskaja rozeté, ja nelietojat ierici.
lerici vienmér novietojiet uz lidzenas un stabilas virsmas, attaluma no siltuma avo-
tiem.

Troksnis: Troksna limenis (A-svértais) zemaks par 70 dB (A).

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR PIELIETOJUMU

IZMANTOSANA
Féns izstradats un razots ievérojot to, ka tas tiks lietots cilvéku matu Zavésanai un fri-
zUras veidosanai

f} NEPAREIZA IZMANTOSANA

lerici var izmantot tikai péc nozimes, nedrikst izmantot pariikam,
dzivnieku vilnai vai citam materialam, at$kirigam no cilvéka ma-
tiem. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par ierices nepareizu
izmantosanu.

A Lai izvairitos no kabela bojajumiem un ar to saistitiem riskiem, ne-

aptiniet vadu apkart iericei.

Informaciju par ierices tehniskiem raksturojumiem var atrast uz izstradajuma iekséja
iepakojuma, ka arf uz rlpnicas tabulinas uz ierices.

Parbaudiet elektrotikla sprieguma atbilstibu tikla noraditam uz ierices
identifikacijas tabulinas.

Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérniem aizliegts izmantot ierici un rotalaties
ar to.

Soierici varizmantot bérni, vecaki par 8 gadiem, ka ari cilveki ar ierobezotam fiziskam,
prata un sensora spéjam vai bez pieredzes un zinasanam tikai citu uzraudziba, ka art
péc vinu apmacibas lietot ierici drosa veida, apzinoties iespéjamo briesmu esibu.
Tirsanu un apkopi nedrikst izpildit bérni bez stingras vinu uzraudzibas.

Teicamas un pilnigas drosibas garantésanai, parbaudiet ierici autorizéta servisa
centra, ja ta ir nokritusi vai sanémusi stiprus triecienus.

Neatstat blakus iericei papira salvetes vai tml.

Elektribas vads nekad nedrikst skarties iericei.

Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.

Nepielaut un izvairities no svesu priekSmetu iek|Gsanas féna atvértajas dalas.

lerici nekad nelietot vietas, kur ir smidzindtu aerosolu lidzeklu (spreju) liela
koncentracija jeb tiek smidzinats tirs skabeklis.

Féns komplektéts ar parsilsanas kontrolierici. Parsilsanas gadijuma, uzsildisana
atslédzas un tiek izpUsts tikai auksts gaiss. Péc ta, kad féns atdzisis lidz vajadzigai
temperatdrai, uzsildisana ieslégsies automatiskiio

VISPARIGS APRAKSTS

Atkariba no modela, izpétit Ziméjumu jeb .

Féns ar dalitiem slédza taustiniem gaismas pldsmai un temperatdras uzstadisanai.
A - Slédzis IESL-1ZSL. un gaisa plismas regulésanai
B - Temperatiras regulésanas taustins

C- Auksta gaisa izmesanas taustins

D - Prieksgjais rezgis

E - Nonemamais filtrs

F - Kanals kabelim

G - Kabelis elektroenergijas padevei

H - Gaisa koncentrators

| - Gaisa smidzinatajs (ja ir paredzéts)
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PIELIETOJUMS

A Siierice izstradata izmanto$anai tirdzniecibas telpas.

Pievienot kontaktdaksu elektriskai rozetei.

Fénam ir 3 temperatdras limeni un 2 gaisa plismas atrumi, kurus var izvéléties parslé-
dzot atseviskus slédzus. Ja ierice aprikota ar auksta gaisa padeves taustinu , to iespé-
jams izmantot frizras fiksacijai.

leslégt ierici ar slédzi IESL/IZSL. [A]un izvéléties vajadzigo atrumu:

0 0=1/5L

¥ I=vidéja gaisa plisma

V' Il= paaugstinata atruma gaisa pltsma

Ar temperatQras regulésanas taustinu [B]izvéléties vélamo limeni:

® |=zema temperatlra

¥ ll=vidé&ja temperatlra

V' lll= augsta temperatlra

Péc lietosanas beigam, ar slédzi IESL/IZSL. [A]izslégt ierici.

Atslégt elektrokabeli [6] no elektrorozetes, tikai nevelciet to aiz kabela vai taisngrieza.
Nolieciet ierici uz stabilas virsmas, pievérsot uzmanibu tam, lai kabelis
nebutu aptits apkart ierices korpusam.

Auksta gaisa padeves taustins (Cold Shot) [C]

ja ierice aprikota ar 30 slédzi, So funkciju var izmantot frizras fiksésanai.

Turot nospiestu auksta gaisa padeves taustinu, fénu var atri ieslégt friziras auksta
fiksésanas rezima.

lai atgrieztos pie uzstaditas temperatras, pietiekami atlaist So taustinu.

Gaisa koncentratora [H] izmantosana

pateicoties koncentratoram, gaiss tiek padots tiesi uz frizaras veidosanas kemmi.
Pievienot koncentratoru pie féna no gaisa izplides puses un nospiest uz ta féna kor-
pusa virziena (Zim. 3a).

Koncentratoru var nonemt, pavelkot to bultinas b virziena (Zim. 3h).

& Pirms ta nonemsanas uzgaidiet, kamér sprausla atdzisis.

Gaisa smidzinataja (I) izmanto3ana

Ja ierice aprikota ar gaisa smidzinataju, to var izmantot apjomigakas frizras
veidosanai.

Pievienojiet smidzinataju pie féna no gaisa izplades puses un nospiediet to féna kor-
pusa virziena (Zim. 4a).

Smidzinataju var nonemt, pavelkot to bultinas b virziena (Zim. 4b).

KOPSANA

lerices vai tas dalu bojajuma vai defekta gadijuma, jebkura riska

& izvairiSanas dél, ta jaapskata razotajam, tehniska atbalsta centram
vai jebkuram darbiniekam, kam piemit lidziga kvalifikacija. Lietotajs
nedrikst patstavigi izjaukt ierici.

A Atvienot kontaktdaksu no elektrorozetes pirms tirisanas iesaksa-
nas.

VISPARIGA TIRISANA

Vismaz vienreiz nedéla veikt pilnu visparigu ierices tirisanu.

Lai izvairitos no stravas elektriska trieciena riska, aizliegts tirit ierici, izmantojot ddeni
un iegremdéjot to tdeni.

Tirit ierici tikai ar mikstu lupatinu, péc iespéjas nedaudz samitrinatu.

Nelietot skidinatajus un abrazivos mazgasanas lidzek|us!

FILTRA TIRISANA

Laiierice saglabatos ilgak laba funkciongjosa stavokli, rekomendéts regulari tirit filtru [E]:
katru dienu, intensivi un pastavigi lietojot

+divas reizes nedéla pie normalas lietosanas
reizi ménesr lietojot pa reizém.

Sim noltikam ievérot sekojo3os noradijumus:
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1. Pagriezt filtru pretéji pulkstenraditaja virzienam (Zim. 5a) un izvilkt to.

2. lznemt no filtra tiklinu, ja tada ir paredzéta (Zim. 5b).

3. Iztirit tiklinu un filtru ar mikstu birstiti (Zim. 5¢).

4. Uzstadrt tiklinu sava vieta filtra un pievienot filtru ierices korpusam, pagriezot to
pulkstenraditaju virziena 1dz ta pilnigai uzstadisanai(Zim. 5a).

Neizmantojiet bez restes, matus var ievilkt izstradajuma.

>

UTILIZACUJA

Produkcijas iepakojums sastav no parstradajamiem materialiem. Sada-
liet materialus péc dazadiem veidiem un utilizét saskana ar spéka esoso
likumdosanu par apkartéjas vides aizsardzibu.

Saskana ar Eiropas Savienibas Regulu 2012/19/UE (RAEE) ierici péc
izmantosanas cikla jautilizé noteikta taja kartiba. Tas attiecas otrreizéjai
derigo materialu izmantosanai, kas atrodas iericé, kas lauj saisinat ie-
tekmi uz apkartéjo vidi. Vérsieties vietéjas utilizacijas institlcijas vai pie
izstradajuma pardevéja detalizétakas informacijas sanemsanai.

GARANTLJA

Garantija spéka saskana ar spéka esoso likumdosanu, sakot no pirkuma briza un ietver
remonta izdevumus.

1> &

Garantijas periodsilgst 1 vai 2 gadus, atkariba no pircéja veida (profesionala vai privata
lietosana), ka noteikts spéka esosajos noteikumos.

Garantija spéka tikai uzradot garantijas talonu ar pardevéja zimogu un parakstu, nora-
dot pirkuma datumu. Derigs ir datums uz preces ¢eka/faktarrékina.

Garantija attiecas uz ierices razosanas defektiem, kas radusies nekvalitativu materialu

vai nekvalitativas izgatavosanas dél. Gamma Pili apnemas veikt bezmaksas remontu

vai to rezervju dalu nomainu, kuras garantijas termina, péc razotaja viedok|a, tiks uz-

skatiti par neefektiviem izmantojamo iericé materialu vai konstrukciju dél.

UZMANIBU! Garantija zaudé spéku gadijuma, ja tiek atklata pircéja ierices

atvérsana vai nepilnvarotas personas remonts.

GARANTIJA NESEDZ:

- Zaudéjumu, kas nodarits nepareizi izmantojot, nepareiz lietojot vai iegustot boja-
jumus transportésanas laika.

- Zaudéjumu lietosanas instrukcijas neievérosanas iemesla dé|.

. Zaudéjumu, dé| ierices pieslégsanas elektrotiklam ar neatbilstosu tikla spriegumu.

+ lerices, uz kuram uzstaditas citu razotaju komplektéjosas.

+ Komponentus, paklautus normalam nolietojumam.

TEHNISKA APKALPOSANA

Lai veiktu jebkadus remontdarbus, apmekigjiet vietni www.gammapiu.it, sazinieties
ar tuvako servisa centru un noradiet izstradajuma modeli.

lzgatavotdjs atstdj aiz sevis tiesibas jebkura bridi bez iepriekséja bridinajuma izdarit izmainas
un/vai veikt daléju nomainu, kur to uzskata par nepieciesamu, augsti tehnologiska drosa
[zstradajuma piedavasanas noldkos ar ilgstosu kalposanas laiku.
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@ Originaliy instrukcijy vertimas Gamma+

LT - NAUDOJIMO VADOVAS IR GARANTLJA
PROFESIONALI JRANGA

SIMBOLIY PAAISKINIMAS

c € Masy produktai atitinka su,CE" Zenklinimu susijusias direktyvas.

D Il klasés arba dvigubos izoliacijos simboljs reiskia, kad produktas suprojektuo-
tas taip, jog nereikalingas jzeminimas. Sie produktai pagaminti taip, kad dél
vieno gedimo naudotojas neprisilies prie pavojingos jtampos, nes korpusas
yra pagamintas i$ izoliuojancios medziagos.

Sis simbolis reiskia, kad produktas atitinka naujose taikomose aplinkos apsau-
gos direktyvose nustatytus reikalavimus ir pasibaigus jo naudojimo laikui turi
bati atitinkamai $alinamas. Vietinése institucijose paprasykite informacijos,
susijusios su atlieky salinimui skirtomis vietomis.

Sis simbolis (paprastai pateikiamas kartu su aprasymu) nurodo, kad naudoto-
jas turi perskaityti svarbias operacijas ir instrukcijas.

DEMESIO! KARSTI PAVIRSIAL
NUSIDEGINIMO PAVOJUS

@B P> 1

Nenaudokite $io prietaiso 3alia voniy, kriaukliy arba kitokiy indy su vandeniu.

BENDRI PERSPEJIMAI APIE SAUGA

Kad iSvengtuméte zalos arba pavojy dél netinkamo naudojimo,
kruopsciai vadovaukités naudojimo instrukcijomis. Jei produk-
tas véliau bus perleistas kitiems asmenims, kartu perduokite ir
instrukcijy vadova.

>

PRODUKTO ISPAKAVIMAS IR PATIKRA

IStraukite produkta i$ pakuotés ir jsitikinkite, kad jis nepazeistas, néra matomy gabeni-
mo metu padaryty pazeidimy pozymiy.

Kilus abejonéms nenaudokite prietaiso ir kreipkités j artimiausig Techninés pagalbos
centra (skaitykite,Techninés pagalbos centrai (IT)", nurodyta Siame vadove).

DEMESIO! PAVOJUS VAIKAMS.
Pakuotés dalis (plastikinius maiselius, polistirolo putas ir t. t.)
saugokite nuo vaiky, nes tai - potencialiis pavojaus 3altiniai.

PERSPEJIMAI DEL ELEKTROS SAUGOS
Naudojant elektrinius prietaisus reikia vadovautis kai kuriomis pagrindinémis
taisyklemis.

e Niekada nemerkite prietaiso j vandenj arba j kita skystj! Nelieskite
prietaiso, jei jis jkrito j kokj nors skystj.
@ PERSPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso $alia voniy, kriaukliy arba
kity indy su vandeniu!

Ypac:
+niekada nelieskite prietaiso Slapiomis arba drégnomis rankomis ar kojomis;
nenaudokite prietaiso plikomis kojomis;

netraukite maitinimo laido arba prietaiso, kad iStrauktumete kistuka i$ lizdo;
saugokite prietaisa nuo gamtos reiskiniy (lietaus, saulés ir t. t;

neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

Kai prietaisas naudojamas vonios patalpoje, panaudoje atjunkite jj nuo maitinimo,
nes 3alia esantis vanduo gali kelti pavojy net kai prietaisas yra iSjungtas.

Visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo netraukdami uz laido.

Niekada neneskite prietaiso laikydami uz elektros laido.

Laikykite maitinimo laidg ir prietaisg atokiau nuo karsty pavirsiy.

Nelaikykite ir nenaudokite prietaiso kai laidas susiraizges arba sulenktas.
Nenaudokite produkto, jei laidas arba kitos dalys atrodo pazeistos. Jei maitinimo
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laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba pa-
nasus kvalifikuotas asmuo, kad baty isvengta bet kokio pavojaus.

Papildoma apsauga uztikrinama buitiniame elektros tinkle jrengus apsauginj prie-
taisg nuo gedimo sroviy kai nominali veikimo srové nevirsija 30 mA.

Dél papildomos informacijos rekomenduojama kreiptis | patikimg elektrika. Siy
elektros prietaisy sauga atitinka patvirtintas technines taisykles ir su elektros prie-
taisy sauga susijusius jstatymus.

Nepalikite kistuko jkisto j maitinimo lizdg be reikalo ir geriau istraukite jj, kai prie-
taisas nenaudojamas.

Pastatykite produktg ant ploksciy ir stabiliy pavirsiy atokiau nuo kars¢io saltiniy.
Triuk$mas: garso slégio (numatytasis A) lygis yra mazesnis nei 70 dB (A).

BENDRI PERSPEJIMAI DEL NAUDOJIMO

NAUDOJIMAS
Plauky dZiovintuvas buvo sukurtas ir pagamintas Zmogaus plauky dziovinimui ir for-
mavimui.

f} NETEISINGAS NAUDOJIMAS:

naudokite prietaisg tik pagal numatyta paskirtj, nenaudokite su
perukais, gyviny kailiu arba bet kokia kita medziaga, kuri néra
Zmogaus plaukai. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés, jei
prietaisas nebuvo naudojamas tinkamai.

A Nevyniokite laido aplink prietaisa, kad nesugadintuméte laido ir

iSvengtumeéte bet kokio susijusio pavojaus.

Techninés savybés yra nurodytos ant isorinés pakuotés, o nurodymai pateikiami prie
panes gaminio pritvirtintoje ploksteléje.

BE

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka prietaiso techniniy duomeny ploksteléje pa-

teiktus duomenis.

Laikykite atokiau nuo vaiky. Vaikai negali naudoti ir Zaisti su prietaisu.

S prietaisa gali naudoti vaikai nuo astuoneriy mety ir asmenys su mazesniais fizini-
ais, judéjimo arba protiniais gebéjimais bei patirties ar Ziniy neturintys asmenys, jei
jie priziarimi ir yra informuoti apie saugy prietaiso naudojima bei supranta pavojus.
Valymo ir priezitros darbus neturi dirbti vaikai be prieZitros.

Kad uztikrintuméte optimaly ir visiskai saugy veikima, prietaisui nukritus arba stip-
riai susitrenkus, patikrinkite jj jgaliotame pagalbos centre.

Nepalikite servetéliy arba panasiy daikty $alia prietaiso.

Maitinimo laidas negali liestis prie prietaiso.

Panaudoje, visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo lizdo.

Niekada nekiskite objekty j prietaiso angas ir saugokite, kad j jas nejkristy pasaliniai
objektai.

Prietaiso niekada negalima naudoti aplinkoje, kur yra didelé koncentracija aerozo-
lio produkty (purskalo) ir produkty, kuriuose issiskiria deguonis.

Plauky dZiovintuvas turi nuo perkaitimo saugantj jtaisa. Perkaitimo atveju,
Sildymas sustabdomas ir puciamas tik Saltas oras. Atvésus vél automatikai
Jsijungia Sildymas.

NDRAS APRASYMAS

Atsizvelgdami | modelj Zidrekite paveikslg [1] arba [2].
Plauky dZiovintuvas su atskirais mygtukais oro srautui [A] ir temperatrai [B].

A-
B-
— Salto oro srovés mygtukas
D-
E-
F-
G-
H-

C

Jj--i8j. (,ON-OFF“) ir oro srauto reguliavimo jungiklis
Temperatiiros reguliavimo mygtukas

Priekinés grotelés

ISimamas filtras
Kreipiamasis skridinys
Maitinimo laidas

Oro koncentratorius

Oro difuzorius (jei numatytas)
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NAUDOJIMO PASKIRTIS

A Sis prietaisas yra skirtas naudoti komercinése vietose.

|kiskite kistuka j maitinimo lizda.

Plauky dZiovintuvas turi 3 temperataros lygmenis ir 2 oro srauto greicius, kuriuos ga-
lima pasirinkti atskirais jungikliais. Jei prietaisas turi $alto oro mygtuka [€], jj galima
jlungti Sukuosenai formuoti.

1i/i3). jungikliu (,On/Off") [A] jjunkite prietaisa ir pasirinkite pageidaujama greitj:

0 0=ISJUNGTAS

¥ |=vidutinis oro srautas

V1l =stiprus oro srautas

Paspauskite temperatdros reguliavimo mygtuka [B] ir pasirinkite pageidaujama ly-
gmenj:

® |=7ema temperatira

¥ ll=vidutiné temperatlra

V1l = aukita temperatdra

IStraukite maitinimo laida [6] i$ maitinimo lizdo netraukdami uz laido arba prietaiso.
Vél padékite prietaisa ant stabilaus pavirsiaus nevyniodami maitinimo laido
aplink patj prietaisa.

Salto oro (,Cold Shot”) mygtukas [C]

Jei prietaisas turi §j mygtuka, jj galima naudoti garbanoms fiksuoti.

Laikant paspausta $alto oro mygtuka, plauky dziovintuvas gali bati greitai perjungtas
j $alto oro patimo ir garbany fiksavimo rezima.

Norint grjzti prie nustatytos temperataros, pakanka atleisti mygtuka.

Oro koncentratoriaus [H] naudojimas

Naudojant koncentratoriy, oras tiekiamas tiesiogiai j Sukuosenos formavimui skirta
sepet].

Uzdékite koncentratoriy ir paspauskite jj plauky dziovintuvo korpuso link (3a pav.).
Koncentratoriy galima nuimti traukiant jj rodyklés b nurodyta kryptimi (3b pav.).

& Prie$ nuimdami palaukite, kol antgalis atvés.

Oro difuzoriaus [I] naudojimas

Jei prietaisas turi difuzoriy, jj galima naudoti puruma suteikianc¢iam dziovinimui.
Uzdékite difuzoriy ir spauskite plauky dziovintuvo korpuso kryptimi (4a pav.).
Difuzoriy galima nuimti traukiant jj rodyklés b nurodyta kryptimi (4b pav.).

TECHNINE PRIEZIURA

Prietaisui arba jo daliai sugedus arba ja pazeidus, prietaisg turi pa-

A tikrinti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba, bet kokiu
atveju, panasios kvalifikacijos asmuo, kad baty iSvengta bet kokio
pavojaus. Naudotojas pats negali iSmontuoti prietaiso.

A Pries valydami prietaisa, iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

BENDRAS VALYMAS

Bent jau kartg per savaite nuvalykite visg prietaisa.

Kad idvengtuméte nutrenkimo elektra pavojaus, nevalykite prietaiso vandeniu ir ne-
merkite jo j vanden].

Valykite prietaisa tik minksta Sluoste, kurig galite truputj sudrékinti.

Nenaudokite braizanciy tirpikliy arba valikliy!

FILTRO VALYMAS
Tam, kad prietaisas laikui bégant ir toliau veikty puikiai, rekomenduojama reguliariai
valyti filtra [E]:

kasdien, jei naudojate intensyviai ir nuolat

du kartus per savaite, jei naudojate vidutiniskai

karta per ménesj, jei naudojate tik retkarciais.
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Siam tikslui atlikite nurodytus veiksmus:

1. Pasukite filtra pries laikrodZio rodykle (5a pav.) ir isimkite jj.

2. ISimkite filtro tinklel], jei jis naudojamas (5b pav.).

3. Nuvalykite tinklelj ir filtrg minkstu Sepetéliu (5cpav.).

4. Vel uzdekite tinklelj ant filtro ir uzkabinkite filtrg uz prietaiso korpuso, pasukdami
laikrodzio rodyklés kryptimi, kol visiskai uzkabinsite (5a pav.).

A Nenaudokite be tinklelio, nes plaukai gali bati jsiurbti j produkto
vidy.

SALINIMAS
@ Produkto pakuoteé yra sudaryta i$ perdirbamy medziagy. Suskirstykite dalis

pagal jy tipa ir salinkite pagal su gamtos apsauga susijusius galiojancius
istatymus.

Pagal Europos direktyvos 2012/19/ES (dél EE] atlieky) nuostatas, nenau-
dojamas prietaisas turi bati atitinkamai $alinamas jo naudojimo ciklo pa-
ﬁ baigoje. Direktyva susijusi su prietaisg sudaranciy medziagy perdirbimu ir
mmmm  Padeda sumazinti poveikj aplinkai. Dél papildomos informacijos kreipkités
j vietine atlieky Salinimo institucija arba j prietaiso pardavéja.

GARANTIJA

Garantija taikoma taikomuose jstatymuose nustatytg laiko tarpa, pradedama skai-
¢iuoti nuo jsigijimo datos ir apima remonto islaidas.

Garantija taikoma 1 arba 2 metus, atsizvelgiant j pirkéjo tipa (profesionalas arba varto-
tojas), kaip numatyta taikomuose standartuose.

Garantija galioja tik pateikus liudijima su antspaudu ir pardavéjo parasu, kuriame turi
bati nurodyta pirkimo data. Uztenka pirkimo ¢ekyje/saskaitoje faktroje nurodytos
datos.

Garantija taikoma prietaiso kokybés defektams, susijusiems su medziagomis arba
gamyba.,Gamma Piu” jsipareigoja nemokamai sutaisyti arba pakeisti tas dalis, kurios
garantiniu laikotarpiu jos sprendimu bus netinkamos dél medziagos arba gamybos
defekty.

DEMESIO! Garantija panaikinama tuo atveju, kai nustatomi tiesioginiai
pirkéjo veiksmai arba nejgalioty darbuotojy pakeitimai.

GARANTIJA NETAIKOMA, KAI:
Zala padaryta del netinkamo naudojimo, neteisingos priezitiros arba pazeidimy
gabenimo metu;
7ala padaryta nesilaikant naudojimo instrukcijy;
Zala padaryta, kai prietaisas naudotas su neteisinga maitinimo jtampa;
prietaisuose sumontuoti kity gamintojy priedai;
sugenda jprastai nusidévincios dalys.

TECHNINE PAGALBA

Lai veiktu jebkadus remontdarbus, apmekigjiet vietni www.gammapiu.it, sazinieties
ar tuvako servisa centru un noradiet izstradajuma modeli.

Gamintojas pasilieka teise bet kokiu metu be jokio iSankstinio perspéjimo atlikti pakeitimus
ir (arba) pakeisti dalis, kai tai atrodys reikalinga, kad visada suteikty patikimg, ilgaamzj ir
pazangiy technologijy produktq.
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Tlumaczenie instrukgji oryginalnej Gamma+

PL - INSTRUKCJA OBStUGI | GWARANCJA
SPRZET PROFESJONALNY

WYJASNIENIE SYMBOLI

Nasze produkty spetniaja wymagania dyrektyw odwotujacych sie do znako-
wania CE.

D Symbolklasy Il lub Podwaojnej Izolacji wskazuje, ze niniejszy produkt zostat zaprojek-

towany tak, aby nie wymagac pofaczenia uziemiajacego. Niniejsze produkty, dzieki
zastosowaniu powtoki z materiatu izolujacego, uniemozliwiaja, w razie pojedynczej
usterki, dojscie do kontaktu uzytkownika z niebezpiecznymi wartoéciami napiecia.

Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt spefnia wymogi stawiane przez nowe dyrektywy,
wprowadzone w zwigzku z koniecznoscig ochrony srodowiska i Ze musi by¢ on odpo-
wiednio usuniety po zakoriczeniu okresu uzytecznosci. Nalezy zwrécic sie do wladz lo-
kalnych o podanie informacji dotyczacych stref wyznaczonych do usuwania odpadéw.

Niniejszy symbol, zazwyczaj pojawiajacy sie z opisem, wskazuje uzytkowni-
kowi, ze nalezy przeczyta¢ wazne instrukcje i opisy czynnosci.

UWAGA! GORACE POWIERZCHNIE.
ZAGROZENIE POPARZENIEM

Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, umywalki lub innych zbiornikéw
zawierajacych wode.

@ PP 1

OSTRZEZENIA OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Celem uniknigcia szkdd i zagrozeri zwigzanych z nieodpowiednim
uzyciem, nalezy starannie przestrzegac i przechowywac instrukcje
obstugi. W przypadku zbycia produktu osobom trzecim, nalezy
przekazac takze niniejsza ksigzeczke instrukgji.

>

ROZPAKOWANIE | SPRAWDZENIE PRODUKTU

Wyjac produkt z opakowania i upewnic sie, ze jest on w integralnym stanie i ze nie
przedstawia widocznych oznak uszkodzenia spowodowanych transportem.

W przypadku watpliwosci nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z najblizszym
Centrum Pomocy Technicznej (sprawdzi¢,Centra Pomocy Technicznej (IT)" wskazane
w niniejszej instrukgji).

UWAGA! ZAGROZENIE DLA DZIECI.

& Elementy opakowania (plastikowe worki, styropian itp.) nie moga
by¢ pozostawione w zasiegu dzieci, gdyz s3 one potencjalnym
zrédtem zagrozenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ELEKTRYCZNEGO
Uzywanie urzadzen elektrycznych wiaze sie z przestrzeganiem kilku zasadniczych regut.

A Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innym plynie! Nie
dotykac urzadzenia, jesli wpadto ono do jakiegokolwiek ptynu.

@ OSTRZEZENIE: nie uzywac niniejszego urzadzenia w poblizu wani-
en, umywalek lub innych zbiornikéw napetnianych woda!

A zwlaszcza:
nigdy nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekami, nogami;
nie uzywac urzadzenia bedac na boso;
nie pociggac za kabel zasilania lub za urzadzenie, aby wyja¢ wtyczke z gniazdka;
nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie czynnikéw atmosferycznych (deszcz, storice itp.);
nie pozwalac dzieciom bawic sie urzadzeniem.
Kiedy urzadzenie uzywane jest w fazienkach, po uzyciu nalezy odtaczy¢ je od zasilania, gdyz
bliskos¢ wody moze stanowi¢ zagrozenie takze po wyfaczeniu urzadzenia.
Wyja¢ zawsze wtyczke z gniazdka elektrycznego, nie pociagajac za kabel.
Nigdy nie transportowac urzadzenia, trzymajac je za kabel elektryczny.
Trzymac kabel sieciowy i urzadzenie z dala od goracych powierzchni.
Nie przechowywac lub wiaczac urzadzenia, gdy jego kabel jest poskrecany lub pozaginany.
Nie uzywac produktu, jesli kabel lub inne czesci przedstawiaja Slady uszkodzenia. Jesli kabel
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zasilania jest uszkodzony, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta lub przez jego serwis
pomocy technicznej, lub w kazdym razie przez osobe podobnie wykwalifikowana, tak aby
zapobiec zagrozeniom.

Dodatkowa ochrone stanowi wyposazenie domowego obwodu elektrycznego w urzadze-
nie bezpieczenstwa przeciw pradom zwarciowym, z pradem znamionowym interwengji nie
wyzszym od 30 mA.

Zaleca sie skontaktowanie sie z zaufanym elektrykiem, aby otrzymac wiecej informacji. Bez-
pieczeristwo tego typu urzadzen elektrycznych jest zgodne z uznawanymi zasadami techniki
i przepisami dotyczacymi bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Nie pozostawia¢ bezuzytecznie wprowadzonej do gniazdka elektrycznego wtyczki, ale odia-
czy¢ ja, kiedy urzadzenia sie nie uzywa.

Umieszcza¢ produkt na powierzchniach ptaskich i stabilnych, z dala od Zrodet ciepfa.

Hatas: Wazony poziom ciénienia akustycznego A jest nizszy od 70 dB(A).

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

OBStUGA
Suszarka zostata zaprojektowana i skonstruowana do suszenia i ukfadania wlosow
ludzkich.

UZYCIE NIEPRAWIDLOWE

A Urzadzenia uzywac wyfacznie do przewidzianego celu, nie uzywac
na perukach, siersci zwierzat lub na jakimkolwiek innym materiale
réznigcym sie od wtosoéw ludzkich. Producent uchyla sie od jakiej-
kolwiek odpowiedzialnosci w przypadku niewtasciwego uzywania
urzadzenia.

A Nie obwija¢ kabla wokot urzadzenia, aby unikna¢ jego uszkodze-
nia i aby zapobiec kazdemu zwigzanemu z tym ryzyku.

Wiecej informadji dotyczacych cech technicznych na opakowaniu zewnetrznym i we

wskazaniach umieszczonych na tabliczce danych, znajdujacej sie na produkcie.
Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada warto$ci wskazanej na tabliczce danych
technicznych urzadzenia.
Przechowywac poza zasiegiem dzieci. Dzieci nie moga ani uzywac urzadzenia, ani
bawic sie nim.
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktdre ukoriczyly 6smy rok zycia,
przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub psychicznych albo przez
osoby z brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli s3 one nadzorowane i poinstruowane
w zwiazku z bezpiecznym uzywaniem urzadzenia i uswiadomione o wystepujacych
zagrozeniach.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez nienadzorowane dzieci.
Celem zagwarantowania optymalnego i bezpiecznego dziafania, w przypadku upad-
ku lub gwattownego uderzenia wykonac kontrole w autoryzowanym centrum ser-
Wisowym.
Nie pozostawiac chusteczek lub podobnych przedmiotéw w poblizu urzadzenia.
Kabel zasilania nie moze nigdy znalez¢ sie w kontakcie z urzadzeniem.
Po zakorczeniu uzywania urzadzenia odfgczy¢ je od gniazda sieciowego.
Nigdy nie nalezy wkfadac lub wrzuca¢ przedmiotéw do otworéw urzadzenia.
Urzadzenie nie moze by¢ nigdy uzywane w otoczeniu, gdzie obecne jest wysokie
stezenie aerozolu (sprej) lub gdzie uwalniany jest tlen.
Suszarka wyposazona jest w urzadzenie chronigce przed przegrzaniem. W przypadku
przegrzania nagrzewanie zostaje przerwane i wydostaje sie tylko powietrze zimne. Po
ochtodzeniu nagrzewanie ponownie wigcza sie w sposdb automatyczny

OPIS OGOLNY

Zaznajomic sie, w zaleznosci od modelu, z rysunkiem [1] lub [2].
Suszarka z oddzielnymi przyciskami do przeptywu powietrza [A] i temperatury [B].
A —Wytacznik ON-OFF i regulacja przeptywu powietrza

B — Przycisk do regulaji temperatury

C—Przycisk wylotu zimnego powietrza

D - Siatka przednia

E - Filtr staty

F — Obudowa przewodu

G - Kabel zasilania

H - Koncentrator powietrza

| - Rozpraszacz powietrza
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UZYCIE
Niniejsze urzadzenie zostato zaprojektowane do uzycia w obszarach
komercyjnych.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Suszarka posiada 3 poziomy temperatury i 2 predkosci przeptywu powietrza, wybie-
rane za pomoca osobnych wylacznikow. Jesli urzadzenie wyposazone jest w przycisk
do zimnego powietrza [(], mozna je wiaczy¢ w celu utrwalenia fryzury.

Wigczy¢ urzadzenie za pomocg wytacznika On/Off [A]i wybrac¢ Zadang predkosc:

0 0=WYLACZONY

¥ 1= Sredni przeptyw powietrza

W li=silny przeptyw powietrza

Wigczy¢ przycisk regulacji temperatury [B]i wybrac¢ zadany poziom:

@ |=temperatura niska

¥ Il=temperatura $rednia

VIl =temperatura wysoka

Po uzyciu wytaczy¢ urzadzenie za pomoca wytacznika On/Off [A].

Odfaczy¢ kabel zasilania [6] od gniazdka sieciowego, nie ciagnac za kabel lub za urzadzenie.
Odtozyc urzadzenie na stabilnej powierzchni, uwazajac, aby nie owinac¢ kab-
la zasilania wokot urzadzenia.

Przycisk zimnego powietrza (Cold Shot) [C]

Jesli urzadzenie wyposazone jest w taki przycisk, moze by¢ ono uzywane do utrwa-
lania fryzury.

Jesli przytrzyma sie wcisniety przycisk zimnego powietrza, suszarka moze szybko
przejs¢ na dziatanie na zimne powietrze i utrwalanie fryzury.

Aby powrdci¢ do ustawionej temperatury, wystarczy zwolni¢ przycisk.

Uzywanie koncentratora powietrza [H]

Dzieki koncentratorowi powietrze przeprowadzane jest bezposrednio na szczotke
uzywang do uktadania.

Natozy¢ koncentrator i wcisng¢ go na korpus suszarki (Rys. 3a).

Koncentrator moze zosta¢ zdjety poprzez pociggniecie za niego w kierunku wska-
zanym strzatka b (Rys. 3b).

& Poczekac, az dysza ostygnie, zanim sie go usunie.

Uzywanie rozpraszacza powietrza 1]

Jedli urzadzenie posiada rozpraszacz powietrza, moze by¢ on uzywany do suszenia
dodajacego objetosci.

Natozy¢ rozpraszacz i wcisng¢ go w kierunku korpusu suszarki (Rys. 4a).

Rozpraszacz moze by¢ zdjety przez pociaggniecie za niego zgodnie z kierunkiem
strzatki b (Rys. 4b).

KONSERWACJA

W przypadku nieprawidlowosci dziatania lub uszkodzenia
urzadzenia lub jednej jego czesci urzadzenie musi zosta¢ przeka-
zane do sprawdzenia przez producenta, przez jego serwis pomocy
technicznej lub przez osobe o podobnym stopniu wykwalifikowa-
nia, aby zapobiec zagrozeniom. Zabrania si¢ uzytkownikowi samod-
zZielnego demontazu urzadzenia.

Wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego przed wykonaniem
czyszczenia urzadzenia.

CZYSZCZENIE OGOLNE

Co najmniej raz na tydzien wykonac czyszczenie ogolne urzadzenia.

Celem unikniecia ryzyka porazenia pradem nie czysci¢ urzadzenia wodg ani nie
zanurza¢ go w wodzie.

Czyicic urzadzenie tylko za pomoca migkkiej $cierki, ewentualnie lekko zwilzone.
Nie uzywac rozpuszczalnikéw i srodkéw éciernychl

CZYSZCZENIE FILTRA
Aby utrzymac optymalng wydajnos¢ urzadzenia przez diugi czas, zaleca sie regularne
czyszczenie filtra [E]:
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codziennie przy intensywnym i ciagtym uzyciu
dwa razy na tydzien przy uzywaniu normalnym
raz w miesiacu przy uzywaniu sporadycznym.
W tym celu postepowac nastepujaco:
1. Obrocic filtr przeciwnie do ruchu wskazowek zegara (Rys. 5a) i usunac¢ go.
2. Zdja¢ siatke z filtra, gdzie przewidziana (Rys. 5b).
3. Czyicic siatke i filtr za pomoca miekkiej szczoteczki (Rys. 5¢).
4. Zatozy¢ ponownie siatke na filtr i zaczepic filtr na obudowe urzadzenia, obraca-
jac go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara az do catkowitego zamocowania
(Rys. 5a).

A Nie uzywac urzadzenia bez siatki, gdyz wlosy moga zostac zassane
do wnetrza produktu.

USUWANIE

Opakowanie produktu sktada sie z materiatéw poddawanych recyklin-
@ gowi. Podzieli¢ czesci w zaleznosci od ich typologii i usuna¢ zgodnie z
obowigzujacymi prawami w zakresie ochrony srodowiska.

Zgodnie z norma europejska 2012/19/UE WEEE urzadzenie nieuzywane musi zostac
usuniete zgodnie z przepisami po zakorczeniu jego cyklu uzytecznoéci. Dotyczy ona

ﬁ recyklingu substancji uzytecznych zawartych w urzadzeniu i umozliwi ograniczenie
szkodliwego wptywu na Srodowisko. Wiecej informacji mozna zasiegnac przy instytucji
lokalnej zajmujacej sie usuwaniem lub u sprzedawcy urzadzenia.

GWARANCJA

Gwarancja jest wazna zgodnie z obowiazujacymi prawami, rozpoczyna sie od daty zakupu i
pokrywa koszty napraw.

Okres trwania gwarangji to 1 lub 2 lata, w zaleznosci od rodzaju nabywcy (uzycie profesjonalne
lub uzytkownik), zgodnie z wytycznymi aktualnych przepisow.

Gwarancja wazna jest jedynie po okazaniu dokumentu z pieczatka i podpisem sprzedawcy, a
takze ze wskazaniem daty zakupu. Wazno$¢ ma data wskazana na paragonie/fakturze.

Gwarancja pokrywa wady jakoéciowe urzadzenia, spowodowane uzytymi materiatami lub
btedami produkcyjnymi. Firma Gamma Piti zobowiazuje sie naprawic lub darmowo wymienic
czesc, ktdre w czasie trwania gwarandji okazafyby sie, w mniemaniu firmy, nieskuteczne z po-
woddw wad materiatowych lub produkcyjnych.

UWAGA! Gwarancja wygasa w przypadku gdy na urzadzeniu wykryte zostana
bezposrednie manipulacje nabywcy lub nieautoryzowanego personelu.

GWARANCJA NIE POKRYWA:
Szkéd spowodowanych nieodpowiednim uzytkowaniem, niestosownymi zabiegami lub
uszkodzer powstatych w czasie transportu.
Szkéd spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi.
Szkad spowodowanych uzywaniem urzadzenia pod nieprawidfowym napieciem sieciowym.
Urzadzen, na ktorych zamontowano akcesoria innych producentéw.
Czesci podlegajacych normalnemu zuzyciu.

POMOCTECHNICZNA

W przypadku jakichkolwiek napraw nalezy odwiedzi¢ strone internetowa www.
gammapiu.it, skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym i poda¢ model
produktu.

Producent zastrzega sobie prawo, w kazdym momencie i bez jakiegokolwiek uprzedzenia,
do zmian/wymiany czesci, tam gdzie uwaza to za stosowne, aby zaoferowac produkt godny
zaufania, o dlugiej trwatosci i zaawansowanej technologii.
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Traducerea instructiunilor originale Gamma+

RO - MANUAL DE UTILIZARE SI GARANTIE
ECHIPAMENT PROFESIONAL

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

c € Produsele noastre sunt conforme cu Directivele privitoare la marcajul CE.

D Simbolul clasei II, Izolatie dubld, indica faptul c& acest produs este proiectat
astfel incat nu necesita conectarea la impamantare. Aceste produse sunt fa-
bricate astfel incat un simplu defect sa nu poata cauza contactul utilizatorului
cu tensiuni periculoase deoarece invelisul este fabricat din material izolant.

Acest simbol indicd faptul cd produsul respectd cerintele impuse de noile
directive privind protectia mediului inconjurator si cd trebuie eliminat in mod
corespunzator la sfarsitul ciclului de viatd. Solicitati informatii suplimentare
autoritatilor locale cu privire la locul de amplasare al zonelor dedicate co-
lectdrii deseurilor.

=

Acest simbol, in general insotit de o descriere, indica utilizatorului ca este
obligatorie citirea instructiunilor inainte de efectuarea operatiunilor.

ATENTIE! SUPRAFETE CALDE.
PERICOL DE ARSURI

Nu utilizati acest aparat in apropierea cdzilor de baie, a chiuvetelor sau a altor
recipiente care contin apd.

®@ PP

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

Pentru a evita daune si pericole datorate utilizarii neconforme,
respectati cu strictete si pastrati instructiunile de utilizare. In ca-
zul cedarii produsului unor persoane terte, predati si manualul de
instructiuni.

>

DEZAMBALAREA S| VERIFICAREA PRODUSULUI

Scoateti produsul din ambalaj si asigurati-va ca acesta sd fie integru si sd nu prezinte
semne vizibile de deteriorare datorate transportului.

In caz de neclaritti nu utilizati aparatul si contactati Centrul de asistenta tehnica cel mai
apropiat (consultati lista cu,Centrele de asistenta tehnica (IT)"indicate fn acest manual).

ATENTIE! PERICOL PENTRU COPII.

& Materialele utilizate pentru ambalare (pungi din plastic, polistiren
expandat, etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor deoarece
reprezinta surse potentiale de pericol.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA ELECTRICA
Utilizarea aparatelor electrice impune respectarea unor reguli fundamentale.

Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alte lichide! Nu
atingeti aparatul dacd a cazut in apa sau in alte lichide.

@ AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor de
baie, a chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa!

In special:

+nuatingeti niciodatd aparatul dacd aveti méinile sau picioarele ude sau umede;
nu utilizati aparatul dacd aveti picioarele goale;

+nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat pentru a scoate stecherul din
priza;

+ nu expuneti aparatul la agentii atmosferici (ploaie, soare, etc);
nu lasati copiii sd se joace cu aparatul.

+ Cand aparatul este utilizat in bai, deconectati-l de la sursa de alimentare imediat
dupa utilizare deoarece vecinatatea apei poate reprezenta un pericol chiar daca
aparatul este oprit.

Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent fard a trage de cablu.
+Nu transportati niciodaté aparatul tindndu-I de cablul electric.
Pastrati cablul de alimentare si aparatul departe de suprafete calde.
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+ Nu pastrati si nu puneti aparatul in functiune cu cablul rasucit sau indoit.

+ Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau alte componente prezinta defec-
te. In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, de serviciul de asistentd tehnicd al acestuia sau, oricum, de catre o
persoana calificatd, pentru a preveni orice riscuri.

Un sistem suplimentar de protectie in reprezintd instalarea unui dispozitiv de si-
gurantd in circuitul electric domestic, impotriva curentilor de scurtcircuit cu un
curent nominal de interventie de maxim 30mA.

+ Se recomanda contactarea unui electrician profesionist pentru mai multe infor-
matii. Sistemul de siguranta al acestor aparate electrice este conform normelor
tehnice in vigoare si legii privind siguranta aparaturilor electrice.

Nu lasati stecherul introdus in priza de curent, ci deconectati-l daca aparatul nu
este utilizat.

+ Asezati produsul pe suprafete drepte si stabile, departe de surse de céldura.

+ Zgomot: Nivelul de presiune sonord (ponderat A) este mai mic de 70 dB (A).

AVERTISMENTE GENERALE DE UTILIZARE

UTILIZARE
Uscatorul de pdr a fost proiectat si fabricat pentru uscarea si coafarea parului uman.

UTILIZAREA INCORECTA:
Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost produs. Nu

utilizati pentru peruci, par de animale sau alte materiale diferite
de parul uman. Producatorul decliné orice responsabilitate in cazul
utilizarii necorespunzatoare a aparatului.

A Nu rasuciti cablul in jurul aparatului pentru a evita deteriorarea
acestuia si a preveni eventuale riscuri.

Pentru informatii privind caracteristicile tehnice consultati ambalajul extern si indica-

tiile de pe eticheta aplicatd pe produs.

« Verificati ca tensiunea de retea sd corespunda celei indicate pe pldcuta cu date
tehnice a aparatului.

+ A nuse pdstra la indemana copiilor. Copiii nu trebuie sé utilizeze sau sa se joace
cu aparatul.

+ Acest aparat poate fi utilizat de copiii incepand cu varsta de 8 ani si de catre perso-
ane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane féra
experientd sau cunostinte, cu conditia sd fie supravegheate si instruite cu privire
a utilizarea aparatului in conditii de siguranta si la pericolele la care sunt expuse.

« Curdtarea si intretinerea aparatului nu trebuie realizate de cdtre copii daca nu sunt
supravegheati.

« Pentru a asigura functionarea optima si in deplind sigurantd a aparatului, in ca-
zul in care aparatul cade sau este supus loviturilor violente, solicitati verificarea
acestuia de cdtre un centru de asistentd autorizat.

Nu lasati servetele sau obiecte asemandtoare in apropierea aparatului.

+ Cablul de alimentare nu trebuie sd intre niciodatd in contact cu aparatul.
Deconectati intotdeauna aparatul din priza de retea dupa utilizare.

+ Nuintroduceti si nu lasati sa cada obiecte in orificiile aparatului.

Aparatul nu trebuie utilizat niciodatd in incaperi in care este prezentd o inalta
concentratie de aerosol (spray) sau in care este eliberat oxigen.

Uscatorul de pdr este prevazut cu un dispozitiv de protectie impotriva
supraincdlzirii. In cazul supraincalzirii, sistemul de incalzire este oprit si este liv-
rat numai aer rece. Dupd atingerea temperaturii adecvate, sistemul de incalzire
porneste automat.

DESCRIERE GENERALA

Consultati, in functie de model, figura [1] sau [2].
Uscator de par cu taste separate pentru flux de aer [A] si temperaturd [B].
A - Intrerupator ON-OFF si reglarea fluxului de aer
B - Tasta de reglare a temperaturii

(- Tasta jet de aer rece

D - Grilaj frontal

E - Filtru amovibil

F — Presetupa

G — Cablu de alimentare

H - Concentrator de aer

| - Difuzor de aer (daca este prevazut)
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MOD DE UTILIZARE

A Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat in zone comerciale.

Introduceti cablul in priza de curent.

Uscatorul de pdr este prevazut cu 3 niveluri de temperaturd si 2 viteze ale fluxului de
aer care pot fi selectate cu ajutorul intrerupatoarelor separate. In cazul in care aparatul
este prevazut cu tastd pentru aer rece [(], aceasta poate fi utilizatd pentru activarea
functiei de fixare a coafurii.

Porniti aparatul cu ajutorul On/Off [A] si selectati viteza doritd:
0 0=OPRIT

¥ |=flux de aer mediu

W I1=flux de aer puternic

Actionati tasta de reglare a temperaturii [B] si selectati nivelul dorit:

® |= temperaturd redusa

¥ ll=temperaturd medie

P lll= temperatura ridicatd

Dupa utilizare, utilizati intrerupdtorul On/Off [A] pentru a opri aparatul.

Scoateti cablul de alimentare [6] din priza de retea fard a trage de cablu sau de aparat.
Asezati aparatul pe o suprafata stabila si acordati atentie sa nu infasurati
cablul de alimentare in jurul aparatului.

Tasta aer rece (Cold Shot) [C]

In cazul in care aparatul este prevazut cu aceasta tastd, aceasta poate fi utilizata pen-
tru activarea functiei de fixare a coafurii.

Daca tineti apasatd tasta de activare a jetului de aer rece, uscdtorul poate comuta
rapid de la functia de uscare la cea de fixare a coafurii.

Pentru a reveni la temperatura setatd, este suficient sa eliberatj tasta.

Utilizarea concentratorului de aer [H]

Datoritd concentratorului, aerul este directionat direct spre peria utilizatd pentru
coafare.

Aplicati concentratorul si apdsati-l in directia corpului uscatorului de pér (Fig. 3a).
Concentratorul poate fi scos tragand in sensul indicat de sageata b (Fig. 3b).

& Asteptati ca acesta sa fie rece inainte de a-l inlatura.

Utilizarea difuzorului de aer [I]

In cazul in care aparatul este previzut cu difuzor, acesta poate fi utilizat pentru a
obtine o coafura cu volum.

Aplicati difuzorul si apasati-l in directia corpului uscatorului de par (Fig. 4a).

Difuzorul poate fi scos trdgdnd in sensul indicat de sdgeata b (Fig. 4b).

INTRETINERE

in caz de defecte de functionare sau de deteriorare a aparatului sau

A a unei parti a acestuia, acesta trebuie verificat de producétor sau
de serviciul de asistenta tehnica al acestuia sau, in orice caz, de o
persoana cu calificare similara, pentru a preveni orice riscuri. Este
interzisa demontarea aparatului de catre utilizator.

A Scoateti stecherul din priza de curent inainte de a curata aparatul.

CURATAREA GENERALA

Cel putin o datd pe sdptdmand efectuati curdtarea generald a aparatului.

Pentru a evita orice risc de electrocutare, nu curdtati aparatul cu apa si nu flintroduceti
in apa.

Curdtati aparatul cu un material textil moale, umezit cu apd, dacd este nevoie.

Nu utilizati solventi si detergenti abrazivi!

CURATAREA FILTRULUI

Pentru ca performantele aparatului sa fie optime de-a lungul timpului, se recomanda
curatarea cu regularitate a filtrului [E]:

« zilnic, in cazul utilizdrii intense si continue
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+ de doud ori pe sdptdmand in cazul utilizarii normale
o data pe lung, in cazul utilizérii ocazionale.
In acest scop, procedati dupa cum urmeaza:
1. Rotitifiltrul in sens invers acelor de ceasornic (Fig. 5a) si inldturati-I.
2. Tn\éturaﬁ plasa filtrului (dacd este prevdzutd) (Fig. 5b).
3. Curdtati plasa cu o perie moale (Fig. 5¢).
4. Montati la loc plasa pe filtru si fixati filtrul pe corpul aparatului rotindu-l in sensul
acelor de ceasornic pana la fixarea complet (Fig. 5a).

A A nu se utiliza fara grila, parul poate fi aspirat in interiorul produ-
sului.

ELIMINARE

@ Ambalajul produsului este alcétuit din materiale reciclabile. Separati com-

ponentele in functie de tipologia acestora si eliminati-le conform prevede-
rilor legilor in vigoare privind protectia mediului inconjurdtor.

Conform prevederilor normei europene 2012/19/UE (RAEE), aparatul scos de-

finitiv din uz trebuie eliminat in mod adecvat la incheierea ciclului de utilizare,
ﬁ Acest lucru are scopul de a recicla materialele utile si permite reducerea im-
mmmm  Pactului ambiental. Pentru mai multe informatii, adresati-va institutiilor locale

responsabile cu reciclarea materialelor sau agentului de vanzare a aparatului.

GARANTIE

Garantia este valabila conform prevederilor legale in vigoare, incepand cu data achi-
zitiondrii si include costurile de reparatie.

Durata perioadei de garantie este de 1 sau 2 ani, in functie de tipul cumparatoru-
lui(profesionale sau de consum), astfel cum este stabilit de regulamentele in vigoare.

Garanta este valabild numai dacd se prezinta bonul cu stampila si semndtura agen-
tului de vanzare si numai dacad este indicatd data cumpdrdrii. Data valabild este cea
indicata pe bonul fiscal/factura.

Garantia acopera defectele calitative ale aparatului datorate materialelor sau proce-
sului de fabricatie. Gamma Piti fsi asuma responsabilitatea de a inlocui gratuit acele
componente care in timpul perioadei de garantie se demonstreaza a fi ineficiente din
cauza defectelor materialelor sau a procesului de fabricatie.

ATENTIE! Garantia decade in cazul in care au fost efectuate interventii directe
de catre cumparator sau de catre personal neautorizat.

GARANTIA NU ACOPERA:
Daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, de tratamente improprii sau
daunele suferite in timpul transportului.
Daunele cauzate de nerespectarea instructiunilor de utilizare.

+ Daunele cauzate de utilizarea aparatului la o tensiune de retea incorecta.
Aparatele pe care au fost montate accesorii produse de alti producétori.

+ Componentele supuse uzurii obisnuite.

ASISTENTA TEHNICA

Pentru eventuale reparatii, accesati site-ulwww.gammapiu.it, contactati cel mai apro-
piat centru de asistentd si comunicati modelul produsului.

Producdtorul isi rezervd dreptul de a aduce modificdri si/sau de a inlocui componente, in orice
moment si fdrd preaviz, in cazurile considerate oportune, pentru a oferi un produs de incredere,
de lungd duratd si cu tehnologie avansatd.
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@ Preklad pévodného ndvodu Gamma+

SK - NAVOD NA POUZITIE A ZARUKA
PROFESIONALNE ZARIADENIE

VYSVETLENIA SYMBOLOV

c € Nase vyrobky st v stlade so smernicami, na ktoré odkazuje oznacenie CE.

D Symbol triedy Il ¢ize dvojitej izoldcie znamend, Ze tento vyrobok je navrhnuty
tak, aby nevyzadoval pripojenie na uzemnenie. Tieto vyrobky su vyrobené
tak, aby jednotlivé poskodenie nemohlo spésobit styk pouzivatela s nebez-
pecnym napétim, pretoze obal je vyrobeny z izolatného materidlu.

Tento symbol znamen4, ze vyrobok je v stlade s predpokladmi vyzadovany-
mi novymi smernicami zavedenymi na ochranu Zivotného prostredia a je tre-
ba ho po skonceni Zivotnosti zlikvidovat vhodnym spdsobom. O informacie o
miestach ur¢enych na likvidaciu odpadu poziadajte miestne orgény.

Tento symbol, zvycajne sprevadzany popisom, informuje pouZzivatela, Ze je
treba sa zoznamit s dolezitymi operdciami a pokynmi.

POZOR! HORUCE POVRCHY.
NEBEZPECENSTVO POPALENIA

Tuzax dan l-apparat qrib il-vaska tal-banju, friskatur jew recipjenti ofra i fi-
hom Hlma.

@B P> 1

EOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

(7,

Vv

Aby ste zabranili Skodam a nebezpecenstvam v dosledku nesprav-
neho pouzitia, prisne dodrziavajte a uchovavajte navod na
poutzitie. V pripade predaja spotrebica tretim osobam im vzdy odo-
vzdajte aj ndvod na pouzitie.

>

VYBALENIE A KONTROLA VYROBKU

Vyrobok vytiahnite z obalu a skontrolujte, ¢i je neporuseny a nevykazuje viditelné
znaky poskodenia v désledku dopravy.

V pripade pochybnosti spotrebi¢ nepouzivajte a obrétte sa na najblizsie Stredisko
technickej pomoci (pozrite ,Strediskd technickej pomoci (IT)” uvedené v tomto né-
vode).

POZOR! NEBEZPECENSTVO PRE DETI

A Prvky obalu (plastové vrecka, expanzny polystyrén atd.) nesme-
ju zostavat v dosahu deti, pretoze predstavuju potencialny zdroj
nebezpecenstva.

UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKU BEZPECNOST
Pouzivanie elektrickych spotrebicov vyzaduje dodrZiavanie urcitych zakladnych zasad.

A Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani inych kvapalin!

Spotrebica sa nedotykajte, pokial spadol do akejkolvek kvapaliny.

@ UPOZORNENIE: tento spotrebic nepouzivajte v blizkosti vani, umy-
vadiel ¢i inych nadob s vodou.

Najma:
sa nikdy nedotykajte spotrebi¢a mokrymi &i vihkymi rukami alebo nohami,
nepouzivajte spotrebic s holymi nohami,
netahajte za napéjaci kabel ani spotrebic, aby ste vytiahli zastr¢ku zo zasuvky,
nevystavujte spotrebi¢ pdsobeniu poveternostnych vplyvov (dazdu, sinku atd’)
nenechajte deti, aby si so spotrebi¢om hrali.
Pokial sa spotrebi¢ pouzivat v kiipelniach, po pouZiti ho odpojte od napajania,
pretoze blizkost vody mdze predstavovat nebezpecenstvo, aj ked je spotrebi¢
vypnuty.
Zéstrcku vzdy vytiahnite zo sietovej zasuvky bez tahania za kabel.
Nikdy neprendsajte spotrebic, ak ho drZite za elektricky kabel.
Udrzujte napdjaci kabel a spotrebi¢ mimo hortcich povrchov.
Neskladujte a ani nepouzivajte spotrebic s kablom, ktory je skrdteny alebo ohnuty.
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Vyrobok nepouzivajte, pokial su kdbel ¢i iné Casti poskodené. Pokial je napdjaci
kdbel poskodeny, musf ho vymenit vyrobca alebo jeho sluzba technickej pomoci
¢i osoba s podobnou kvalifikéciou, aby sa zabranilo vietkym rizikdm.

Daldiu ochranu zabezpecuje zabudovanie bezpe¢nostného zariadenia proti po-
ruchovym prddom do domdcej siete s menovitym pridom zdsahu maximélne
30 mA.

O dalsie informécie odporic¢ame poziadat doveryhodného elektrikéra. Bezpec-
nost tychto elektrickych spotrebicov je v stlade s uznavanymi technickymi nor-
mami a zakonmi, ktoré upravuju bezpecnost elektrickych spotrebicov.

Zastrcku nenechdvaijte zbytocne zasunutu do sietovej zasuvky, ale odpojte ju vzdy,
pokial spotrebi¢ nepouzivate.

Vlyrobok polozte na rovné a stabilné povrchy mimo dosah zdrojov tepla.
Hlu¢nost: Uroven zvukového tlaku (vazend A) je nizsia ako 70 dB(A).

VSEOBECNE POKYNY PRE POUZIVANIE

POUZIVANIE
Susic¢ vlasov bol navrhnuty a skonstruovany na susenie a Upravu ludskych viasov.

NESPRAVNE POUZIVANIE:
Spotrebi¢ pouzivajte iba pre uréené pouzitie; nepouzivajte ho na

parochne, zvieracie chlpy ani na materialy iné ako ludské vlasy.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za nevhodné pouzivanie
spotrebica.

A Kabel neovijajte okolo spotrebica, aby ste zabranili poskodeniu

kabla samého a pripadnych suvisiacich rizikam.

Technické charakteristiky ndjdete na vonkajsom obale a v pokynoch uvedenych na
identifika¢nom stitku na vyrobku.

Skontrolujte, ¢i je sietové napétie rovnaké ako napatie uvedené na Stitku tech-
nickych tdajov na spotrebici.

Udrzujte mimo dosah deti. Deti nesmeju spotrebi¢ nikdy pouzivat, ani sa s nim
hrat.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 6smich rokov a osoby s obmedzeny-
mi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentdlnymi schopnostami ¢i osobami bez skusenosti
alebo znalosti, pokial su tieto osoby pod dozorom a pokial im budud poskytnuté
pokyny pre bezpecné pouzivanie spotrebica a informécie o rizikach.

Cistenie ¢i udrzbu nesmeju realizovat deti bez dozoru.

Aby bolo zarucené optimalne fungovanie a Uplna bezpecnost, v pripade padu
¢i silnych ndrazov nechajte spotrebic skontrolovat v autorizovanom stredisku po-
moci.

V blizkosti spotrebica nenechdvajte vreckovky ani podobné predmety.

Napéjaci kabel sa nikdy nesmie dostat do styku so spotrebicom.

Vzdy odpojte spotrebic zo zdsuvky po pouZiti.

Nikdy nevkladajte alebo nenechaijte spadnut predmety do otvorov spotrebica.
Spotrebic sa nesmie pouzivat v prostredi, kde je vysoka koncentracia aerosélovych
pripravkov (sprej) alebo tam, kde sa uvolfiuje kyslik.

Susic viasov je vybaveny zariadenim proti prehriatiu. V pripade prehriatia sa ohrev
prerusi a je vyfukovany len studeny vzduch. Po ochladeni sa automaticky zapne
ohrev.

VSEOBECNY POPIS
V zévislosti od modelu si pozrite obrazok [1] alebo [2].
Susic¢ vlasov s oddelenymi tlacidlami pre prudenie vzduchu [A] a teplotu [B].

A-
B-
(-
D-
E-
F-
G-
H-

Vypinac ON-OFF a regulécia pridenia vzduchu
Tlacidlo regulacie teploty

Tlacidlo studeného vzduchu

Predna mriezka

Vlyberatelny filter

Kablova priechodka

Napdjaci kabel

Koncentrator vzduchu

| - Difuzér vzduchu (ak je k dispozicii)
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POUZITIE

e Tento spotrebic je urceny pre pouzivanie v komerénej oblasti.

Zapojte zastreku do zasuvky.

Susi¢ vlasov mad 3 Urovne teploty a 2 rychlosti prddenia vzduchu, ktoré moézu byt
vybrané pomocou oddelenych prepinacov. Pokial je spotrebi¢ vybaveny tlacidlom
pre studeny vzduch [(], méZete ho pouZit na spevnenie Ucesu.

Zapnite spotrebi¢ pomocou vypinaca On/Off [A]a pozadovanu rychlost:
0 0=VYPNUTY

¥ I=stredné prudenie vzduchu

V' 1= silné pridenie vzduchu

Pomocou tlacidla na regulaciu teploty [B] zvolte pozadovanu troven:

® |=nizka teplota

¥ ll=strednd teplota

V' 1ll= vysoka teplota

Po pouziti pouzite vypina¢ On/Off [A] pre vypnutie spotrebica.

Odpojte napdjaci kabel [6] z napajacej zasuvky bez tahania za kabel alebo spotrebic.
Spotrebi¢ umiestnite na pevny povrch, pricom davajte pozor, aby ste nenavi-
jali napajaci kabel okolo spotrebica.

Tlacidlo studeného vzduchu (Cold Shot) [C]

Ak je spotrebi¢ vybaveny tymto tlacidlom, mdze byt pouzité pre spevnenie
natocenych vlasov.

Ked drzite tlacidlo studeného vzduchu stlacené, susic vlasov moze byt rychlo prep-
nuty do prevadzky so studenym vzduchom a méze tak spevnit natocené viasy.

Pre ndvrat na nastavenu teplotu sta¢f uvolnit tlacidlo.

Poutitie koncentratora vzduchu [H]

Pomocou koncentrétora sa vzduch privddza priamo na kefu, ktord je pouzivana na
tvorbu Ucesu.

Nasadte koncentrator a zatlacte ho smerom k telu susica vlasov (Obr. 3a).
Koncentrator méZe byt demontovany tahom v smere oznatenom $ipkou b (Obr. 3b).

& Pred odstranenim hubice pockajte, kym nevychladne.

Poutitie difuzéra vzduchu [I]

Ak je spotrebi¢ vybaveny difuzérom, méze byt pouzity na ziskanie objemového
susenia.

Nasadte difuzér a zatlatte ho smerom k telu susica vlasov (Obr. 4a).

Difuzér moze byt demontovany tahom v smere oznacenom $ipkou b (Obr. 4b).

UDRZBA
V pripade poruchy alebo poskodenia spotrebica ¢i niektorej jeho
Casti nechajte spotrebi¢ posudit vyrobcom ¢i jeho sluzbou techni-
ckej pomoci alebo osobou s podobnou kvalifikiciou, aby ste zab-

ranili vSetkym rizikam. Pouzivatel' nesmie spotrebi¢ samostatne
demontovat.

A Pred cistenim spotrebica ho odpojte z elektrickej zasuvky.

CELKOVE CISTENIE

Celkové cistenie spotrebica vykonajte aspon raz tyzdenne.

Aby ste zabranili vietkym rizikdm poranenia elektrickym pridom, necistite spotrebic¢
vodovu, ani ho do vody neponérajte.

Cistite spotrebic iba makkou handri¢kou, ktoré je pripadne mierne vihka.
NepouZivajte rozpustad|d alebo abrazivne Cistiace prostriedky!

CISTENIE FILTRA
Za Ucelom zachovania optiméalneho vykonu spotrebica v priebehu ¢asu sa odporuica
pravidelné ¢istenie filtra [E]:

kazdy den pri intenzfivnom a nepretrzitym pouzivanf

dvakrat tyzdenne pri beznom pouzivani

raz za mesiac pri prileZitostnom pouzfvani.
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Ak ho chcete vykonat, postupujte nasledovne:

1. Otocte filtrom proti smeru hodinovych ruciciek (Obr. 5a) a vyberte ho.

2. Odstrante sietku z filtra, ak bola dodana (0br. 5b).

3. Vyistite sietku a filter makkou kefkou (0br. 5¢).

4. Nasadte sietku naspdt na filter a pripojte filter k telu spotrebica otdcanim v sme-
re hodinovych ruciciek az do Uplného upevnenia (Obr. 5a).

A Nepouzivajte bez sietky. V opa¢nom pripade sa moézu vlasy
vtiahnut do vnutra spotrebica.

LIKVIDACIA

Obal vyrobku sa sklada z recyklovatelnych materidlov. Rozdefte ¢asti podla
@ typu a zlikvidujte ich podla platnych zdkonov, ktoré upravuju ochranu
Zivotného prostredia.

V stlade s eurépskou normou 2012/19/EU (OEEZ) je treba nepouzivany
spotrebi¢ po uplynuti jeho doby Zivotnosti zlikvidovat v stlade so zdkonom.
ﬁ To sa tyka recyklacie uZitocnych I&tok pouzitych v spotrebici a umoznenia ob-
mmmm  Medzenia dopadu na Zivotné prostredie. O podrobnejsie informacie poziadajte
miestny subjekt povereny spravou odpadov ¢i predajcu spotrebica.

ZARUKA

Zéruka platf iba v rozsahu platnym zékonov a zacina bezat od ddtumu ndkupu a za-
hffia naklady na opravu.

Doba trvania zaru¢nej lehoty je 1 alebo 2 roky v zavislosti od typu kupujtceho (pod-
nikatel alebo spotrebitel), ako stanovuju platné predpisy.

Zaruku je mozné uplatnit iba na zaklade predlozenia kupdnu s peciatkou a podpisom
predajcu, ako aj na zaklade uvedenia ddtumu ndkupu. Ddtum predaja sa stanovi na
zaklade potvrdenky/faktury.

Zaruka sa vztahuje na chyby spotrebica, ktoré stvisia s materidlmi ¢i vyrobou. Spoloc-
nost Gamma Piu sa zavazuje bezplatne opravit alebo vymenit diely, ktoré sa podla jej
Usudku pocas zaru¢nej doby prejavuju ako nefunkéné v désledku portch materidlu
¢i vyroby.

POZOR! Zaruka straca platnost v pripade, Ze budu na spotrebici realizované
priame zasahy kupca ¢i pokial bude spotrebi¢ predmetom manipulacie neo-
pravnenym personalom.

ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:
Skody sposobené nespravnym pouzivanim, nevhodnymi Gpravami ¢ skodami v
dosledku dopravy.
Skody spdsobené nedodrzanim pokynov pre pouzivanie.
Skody sposobené pouzivanim spotrebica s nesprévnym sietovym napatim.
Spotrebicov, na ktoré je namontované prisluenstvo inych spotrebicov.
Diely podliehajuce beZznému opotrebovaniu.

TECHNICKA POMOC

Ak poZadujete opravu, prejdite na stranku www.gammapiu.it, kontaktujte najblizsie
servisné stredisko a uvedte model produktu.

Vyirobca si vyhradzuje prdvo kedykolvek a bez potreby predchddzajiceho upozornenia vykonat
zmeny a/alebo vymenu dielov, pokial to bude povaZovat za najvhodnejsie, aby mohol vZdy
ponukat spolahlivé vyrobky s dlhou Zivotnostou a pokrocilou technoldgiou.

94




@ Prevod originalnih navodil Gamma+

SL - PRIROCNIK ZA UPORABO IN GARANCLJA
PROFESIONALNA OPREMA

RAZLAGA SIMBOLOV

c € Nasi izdelki so skladni z direktivami, ki vsebujejo oznako CE.

D Simbol Razred Il oziroma dvojna izolacija pomeni, da je izdelek narejen tako,
da ne potrebuje povezave za ozemljitev. Ti izdelki so narejeni tako, da ena
sama okvara ne more povzrociti stika uporabnika z nevarno napetostjo, saj je
zunanje ohisje narejeno iz izolacijskega materiala.

Ta simbol pomeni, da izdelek odgovarja zahtevam, ki jih postavijajo nove
direktive na podrocju varovanja okolja in ga je treba ob koncu njegove Zzi-
vljenjske dobe odloziti skladno z njimi. Pri lokalnih oblasteh se pozanimajte o
mestih za odlaganje odpadkov.

Ta simbol, ki ga ponavadi spremlja opis, uporabniku sporoca, da gre za po-
membne operacije in navodila.

POZOR! VROCE POVRSINE.
NEVARNOST OPEKLIN

Tega aparata ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, umivalnikov ali drugih
posod z vodo.

@B P> 1

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Z namenom preprecevanja nevarnosti, nastale zaradi neustrezne
uporabe, dosledno upostevajte in shranite navodila za uporabo.
Ce izdelek naknadno prepustite tretji osebi, mora le-ta dobiti tudi
knjizico z navodili.

>

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE IN PREVERJANJE IZDELKA

Izdelek vzemite iz embalaze in se prepricajte, da je brezhiben in da na njem niso vidni
znaki poskodb, do katerih bi lahko prislo med transportom.

V primeru dvomov aparata ne uporabljajte in se obrnite na najblizji servisni center
(poglejte “Servisni centri (SLO)", naveden v tem priro¢niku).

POZOR! NEVARNOST ZA OTROKE.
Elementov embalaze (plasticnih vre¢, ekspandiranega polistirena,
itd.) ne smete pustiti na dosegu otrok, saj je lahko za njih nevaren.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNE VARNOSTI
Uporaba elektri¢nih aparatov pomeni, da morate upostevati dolocena bistvena pra-
vila.

A Aparata nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino! Aparata se
ne dotikajte, ce je padel v kakrsnokoli tekocino.
@ OPOZORILO: tega aparata ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi,
umivalnikov ali drugih vsebnikov, ki vsebujejo vodo!

Se posebej bodite pozorni na naslednje:
aparata se nikoli ne dotikajte z vlaznimi ali mokrimi rokami in nogami;
aparata nikoli ne uporabljate bosi;
ne vlecite za kabel aparata, ¢e Zelite le-te izkljuciti iz omreZne vticnice;
aparata ne izpostavljajte vremenskim dejavnikom (dez, sonce, itd.);
ne dopustite, da se z aparatom igrajo otroci.
Ko aparat uporabljate v kopalnicah, ga po uporabi izkljucite iz elektricnega omrez-
ja, saj lahko prisotnost vode pomeni nevarnost tudi takrat, ko je aparat ugasnjen.
Vti¢ vedno vzemite iz omrezne vti¢nice in sicer tako, da kabla ne povlecete.
Aparata nikoli ne nosite tako, da bi ga drzali za elektri¢ni kabel.
Napajalni kabel in aparat drZite stran od vrocih povrsin.
Ce je kabel prepognjen ali zmeckan, aparata ne vklapljajte.
Ce se vam zdi, da je kabel ali kaksen drug del poskodovan, aparata ne uporabljajte
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Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec ali njegov servis ali
pa oseba s podobno kvalifikacijo, tako da se preprecijo vsakrina tveganja.
Dodatno zacito nudi vgradnja zascitne naprave na domaco elektri¢no napeljavo,
ki zagotavlja zas¢ito pred neustreznim tokom in okvarami, z nominalnim tokom
posega, ki ne presega 30 mA.

Svetujemo, da se za vec informacij obrnete na zanesljivega elektricarja. Varnost
teh elektricnih je skladna z uveljavljenimi tehnicnimi predpisi in z veljavno zako-
donajo na podro¢ju elektri¢nih aparatov.

Vtica ne puscajte v vti¢nici, ko aparata ne uporabljajte - po uporabi aparat vedno
izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

Izdelek postavite na ravno in stabilno povrsino, dale¢ od virov toplote.

Hrup: Raven zvocnega pritiska (ponderirana A) je manjsa od 70 dB(A).

SPLOSNA OPOZORILA GLEDE UPORABE

UPORABA
Susilnik las je bil zamisljen in narejen za susenje in ¢esanje ¢loveskih las.

NEPRIMERNA UPORABA:

A aparat uporabljajte le v zgoraj naveden namen, ne uporabljajte ga
na lasuljah, Zivalski dlaki ali na kakrSnemkoli materialu, razlicnem
od cloveskih las. Proizvajalec zavraca vsakr$no odgovornost za
neprimerno uporabo aparata.

A Ne ovijajte kabla okrog aparata - tako preprecite poskodbe same-
ga kabla in vsakrno tveganje, ki bi zaradi tega nastalo.

Tehnic¢ne lastnosti so navedene na zunanjem pakiranju in na tablici, ki se pritrjena

na sam izdelek.
Prepricajte se, da omrezna napetost odgovarja tisti, ki je navedena v tehni¢nih
podatkih aparata.
Hranite izven dosega otrok. Otroci aparata ne smejo uporabljati, prav tako se z
njim ne smejo igrati.
Ta aparat smejo uporabljati otroci, starejsi od osem let ter osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali
znanja, ¢e so pod nadzorom in so bile poucene o varni uporabi aparata in o tvegan-
jih, kiiz nje izhajajo.
Cid¢enja in vzdrzevanja aparata ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
Z namenom zagotavljanja optimalnega in popolnoma varnega delovanja, mo-
rate v primeru padca aparata ali mo¢nega udarca vanj poskrbeti za pregled v
pooblas¢enem servisu.
V bliZini aparata ne puscajte robckov ali podobnih predmetov.
Napajalni kabel se ne sme nikoli dotakniti aparata.
Po uporabi aparat vedno izkljucite iz omreZja.
Poskrbite, da v reZe aparata nikoli ne padajo kakrsnikoli predmeti.
Aparata ne smete nikoli uporabljati v okoljih, kjer je prisotna visoka koncentracija
aerosolov (sprejev) ali izdelkov, kjer se sprosca kisik.
Susilnik las je opremljen z napravo proti pregrevanju. V primeru pregrevanja se
ogrevanje ustavi, iz susilnika izhaja le hladen zrak. Po ohladitvi se ogrevanje avto-
matsko ponovno prizge.

SPLOSNI OPIS:

Skladno z modelom poglejte sliko [1] ali [2].
Susilnik las z locenima tipkama za tok zraka [A] in temperaturo [B].
A - Stikalo ON-OFF in regulacija toka zraka.
B - Tipka za regulacijo temperature
C-Tipka za hladen zrak

D — Sprednja resetka

E - Odstranljiv filter

F - Drzalo za kable

G - Napajalni kabel

H - Koncentrator zraka

| - Difuzor zraka (ce je predviden)
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UPORABA

A Ta aparat je namenjen uporabi v komercialnih lokalih.

PoveZite vti¢ zomrezno vti¢nico.

Susilnik ima na voljo 3 temperaturne stopnje in 2 stopnji hitrosti toka zraka, za vsako
od moznosti je na voljo lo¢eno stikalo. Ce je aparat opremljen s tipko za hladen zrak
[C], je to funkcijo mogoce uporabiti za ucvrstitev priceske.

Aparat prizgite s pomocjo stikala On/Off [A]in izberite Zeleno hitrost:
0 0=UGASNJEN

¥ I=srednje mocan tok zraka

V' 1l= mocan tok zraka

Uporabite tipko za regulacijo temperature [B]in nastavite Zeleno stopnjo:

® |=nizka temperatura

¥ I =srednje visoka temperatura

V1l = visoka temperatura

Po koncani uporabi uporabite stikalo On/Off [A] ter aparat ugasnite.

Izkljucite napajalni kabel [6] iz omreZnee vti¢nice, ne da bi vlekli za kabel ali aparat.
Aparat postavite na stabilno povrsino, bodite pozorni, da napajalnega kabla
ne ovijete okrog samega aparata.

Tipka za hladen zrak (Cold Shot) [C]

Ce je na aparatu prisotna ta tipka, lahko to funkcijo uporabite za u¢vrstitev priceske.
Ce drzite tipko za hladen zrak pritisnjeno, lahko zamenjate funkcijo susilnika in ga
uporabite za ucvrstitev priceske.

Za povratek na nastavljeno temperaturo je dovolj izpustiti tipko.

Uporaba koncentratorja zraka [H]

Zahvaljujo¢ koncentratorju je zrak usmerjen neposredno na krtaco, uporabljeno za
oblikovanje priceske.

Namestite koncentrator in ga pritisnite v smeri telesa susilnika (SI. 3a).

Koncentrator lahko izvleCete tako, da ga potegnete v smeri, ki jo prikazuje puscica
b (SI. 3b).

& Pocakajte, da se Soba ohladi, preden jo odstranite.

Uporabite difuzor zraka [I].

Ce je aparat opremljen z difuzorjem, se le-ta lahko uporabi za doseganje vecjega vo-
lumna priceske.

Namestite difuzor in ga pritisnite v smeri telesa susilnika (S1. 4a).

Difuzor lahko izvlecete tako, da ga potegnete v smeri, ki jo prikazuje puscica b (SI. 4b).

VZDRZEVANJE

V primeru nepravilnega delovanja ali poskodbe aparata ali enega

& od njegovih delov, mora aparat analizirati proizvajalec ali njegov
tehnicni servis oziroma oseba s podobnimi kvalifikacijami, tako da
se preprecijo vsakr$na tveganja. Uporabnik sam ne sme razstavljati
aparata.

A Izvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice, preden se lotite ¢is¢enja aparata.

SPLOSNO CISCENJE

Aparat temeljito ocistite vsaj enkrat tedensko.

V izogib tveganjem za elektri¢ni udar, aparata ne Cistite z vodo in ga vanjo ne po-
tapljajte.

Aparat istite le z nezno krpo, po potrebi rahlo navlazeno.

Ne uporabljajte topil ali abrazivnih detergentov!

CISCENJE FILTRA
Z namenom ohraniti zmogljivosti aparata optimalne skozi ¢as, svetujemo redno ¢i-
s¢enje filtra [E]:

vsak dan v primeru intenzivne in neprekinjene uporabe.

dvakrat tedensko v primeru obicajne uporabe.

enkrat mesecno v primeru obcasne uporabe.
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Za Cidcenje upostevajte spodnji postopek:

1. Filter obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca (SI. 5a) in ga odstranite.

2. Odstranite mrezico s filtra, kjer je le-ta predvidena (SI. 5b).

3. Mrezico in filter ocistite z mehko krtacko (SI. 5¢).

4. Na filter ponovno postavite mrezico in pritrdite filter na ohisje aparata tako, da
ga obrnete v smeri urinega kazalca, dokler ni popolnoma pritrjen (SI. 5a).

A Ne uporabljajte brez mrezice, saj so lasje lahko posesani v notran-
jost izdelka.

ODLAGANIJE

EmbalaZa izdelka je narejena iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Dele
@ aparata locite glede na njihov tip in jih odloZite skladno z zakoni, ki veljajo
na podro¢ju varovanja okolja.

Skladno z evropsko normo 2012/19/EU (RAEE), je treba aparat ob koncu
Zivljenjske dobe le-tega odloZiti na primeren nacin. To se nanasa na re-
ﬁ cikliranje koristnih snovi, ki jih aparat vsebuje, kar pa posledi¢no pomeni
mmm  zManjsanje Skodljivega vpliva na okolje. Za vec informacij se obrnite na
lokalne oblasti, pristojne za odlaganje odpadkov ali na prodajalca aparata.

GARANCLA

Veljavnost garancije je pogojena z veljavnim zakonom, te¢i za¢ne ob nakupu aparata
in vkljucuje stroske popravila.

Obdobje veljavnosti garancije je 1 ali 2 leti, glede na tip kon¢nega kupca (profesional-
niali zasebni uporabnik), skladno z dolocili veljavnih norm.

Garancija je veljavna le ob predloZitvi kupona z Zigom in podpisom prodajalca ter z
navedbo datuma nakupa. Velja datum, naveden na racunu/fakturi.

Garancija pokriva kvalitativne poskodbe aparata, ki jih je mogoce pripisati materialu
ali proizvodnii. Podjetje Gamma Piti bo poskrbelo za brezplacno popravilo ali zame-
njavo delov, ki bi v obdobju veljavnosti garancije po ugotovitvah podjetja postali ne-
ucinkoviti zaradi napak materiala ali proizvodnje.

POZOR! Garancija preneha veljati v primeru, ko je ugotovljeno, da je kupec na
aparatu neposredno izvajal posege ali v primeru, da so z aparatom upravljale
nepooblascene osebe.

GARANCIJA NE VKLJUCUJE:
poskodb, nastalih zaradi neprimerne uporabe, neustreznih posegov ter poskodb,
nastavlih pri transportu.
poskodb, nastalih zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
poskodb, nastalih zaradi uporabe aparata na nepravilni omrezni napetosti.
Aparatov, na katerih so namesceni dodatki drugih proizvajalcev.
Delov, podvrzenih normalni obrabi.

TEHNICNA ASISTENCA

Za morebitna popravila obis¢ite spletno stran www.gammapiu.it, se obrnite na naj-
bliZji servisni center in ga obvestite o modelu izdelka.

Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb in/ali zamenjave delov brez predhodnega obve-
stila, ce to smatra za potrebno z namenom zagotoviti zanesljiv izdelek napredne tehnologije z
dolgo Zivijenjsko dobo.
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@ Oversdittning av originalinstruktionerna Gamma+

SV - ANVANDARHANDBOK OCH GARANTI
YRKESMASSIG UTRUSTNING

SYMBOLFORKLARING

c € Vara produkter uppfyller de Direktiv som géller for CE-mérkningen.

D Symbolen for klass II, eller dubbelisolering, anger att produkten ar utformad
for att inte krdva jordanslutning. Dessa produkter &r konstruerade sa att ett
enda fel inte kan orsaka kontakt med farliga spanningar for anvandaren, ef-
tersom holjet dr tillverkat av ett isolerande material.

Denna symbol anger att produkten uppfyller kraven i de nya direktiv som
inforts for att skydda miljon och maste bortskaffas pa lampligt satt i slutet av
sin livscykel. Be de lokala myndigheterna om information om de omraden
som ar avsedda for bortskaffande av avfall.

Denna symbol, som brukar atféljas av beskrivningen, anger for anvandaren
att det finns viktig verksamhet och instruktioner att ldsa om.

VARNING! VARMA YTOR.
RISK FOR BRANNSKADOR

Anvdnd inte denna apparat i narheten av badkar, tvdttstall eller andra karl
som innehaller vatten.

@B P> 1

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

For att undvika skador och risker pa grund av felaktig anvéandning
ska du folja och forvara anvandarinstruktionerna noggrant. Om
produkten senare séljs till tredje part ska aven instruktionsboken
lamnas 6ver.

>

UPPACKNING OCH KONTROLL AV PRODUKTEN

Ta ut produkten ur dess forpackning och sékerstall att den dr intakt och att inga synli-
ga tecken pd skador pd grund av transporten finns.

Om du dr oséker ska du inte anvdnda apparaten utan kontakta narmaste Kundservice-
centrum (se "Kundservicecentrum (IT)" som anges i denna handbok).

VARNING! FARA FOR BARN.

Forpackningsmaterialet (plastpasar, expanderad polystyren osv.)
far inte lamnas inom rackhall for barn eftersom de ar potentiella
faror.

ANVISNINGAR OM ELSAKERHETEN
Anvéndningen av elektriska apparater forutsétter iakttagandet av vissa grundldggan-
de regler.

Q Sank aldrig ned apparaten i vatten eller annan vatska! Ror inte ap-
paraten om denna har fallit i nagon vatska.

@ VARNING: Anvénd inte denna apparat néra badkar, tvattstall eller
andra karl som innehaller vatten!

Speciellt:
+ Roraldrig apparaten med blota eller fuktiga hander eller fotter.
Anvand inte apparaten med bara fotter.
Dra inte i elsladden eller i apparaten for att dra ut stickkontakten ur végguttaget.
Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn, sol osv.).
Lat inte barn leka med apparaten.
Nér apparaten anvénds i badrum ska du koppla bort den fran stromtillférseln ef-
ter anvandning eftersom narhet till vatten kan vara farligt dven nér apparaten &r
avstangd.
Dra alltid ut stickkontakten ur vdgguttaget, utan att dra i elsladden.
Forflytta aldrig apparaten genom att halla den i elsladden.
Hall elsladden och apparaten pa avstand fran varma ytor.
Du ska inte forvara eller anvdnda apparaten med hopsnodd eller vikt sladd.
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Anvand inte produkten om sladden eller andra delar verkar vara skadade. Om
elsladden ar skadad maste den erséttas av tillverkaren eller av dennes tekniska
kundservice eller, i vilket fall som helst, av en person med liknande behdrighet,
for att undvika alla faror.

Ytterligare skydd ges av integreringen, i hushallets strémkrets, av en sakerhetsan-
ordning mot felstrom, med en nominell gransutlosningsstrom pa hogst 30 mA.
Du bor kontakta en elektriker for mer information Dessa elektriska apparaters sa-
kerhet Gverensstammer med de erkdnda tekniska reglerna och lagen om elektrisk
utrustnings sakerhet.

Ldmna inte stickkontakten i onddan i vdgguttaget utan dra ut den ndr apparaten
inte anvands.

Placera produkten pa plana och stabila ytor, langt fran varmekallor.

Buller: Ljudtrycksnivan (viktat A) & mindre &n 70 dB (A).

ALLMANNA ANVISNINGAR OM ANVANDNINGEN

ANVANDNING
Hartorken har konstruerats och tillverkats for att torka och frisera manniskohar.

INKORREKT ANVANDNING:

A Anvind endast apparaten for det avsedda andamélet, anvand inte
pa peruker, djurpils eller nagot annat material an manniskohar.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar for felaktig anvandning av
apparaten.

A Linda inte sladden runt apparaten for att férhindra skador pa sjal-
va sladden och forhindra risker som uppkommer av detta.

For de tekniska egenskaperna se den yttre forpackningen och uppgifterna pa typskyl-

ten pa sjdlva produkten.
Kontrollera att natspdnningen motsvarar den som anges pa apparatens typskylt
med teknisk information.
Hall utom rackhall for barn. Barn far varken anvénda eller leka med apparaten.
Denna apparat kan anvandas av barn fran atta ars alder och av personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga samt av personer utan erfarenhet och
kunskap, sa ldnge som dessa Gvervakas och informeras om en sdker anvandning av
apparaten och involveras i att forstd farorna.
Rengoring och underhdll far inte utforas av barn utan dvervakning.
For att sakerstalla en optimal och helt séker funktion ska du, i handelse av fall eller
kraftiga stotar, Idta gora en kontroll hos ett auktoriserat kundservicecentrum.
Ldmna inte nasdukar eller liknande i ndrheten av apparaten.
Elsladden far aldrig komma i kontakt med utrustningen.
Koppla alltid bort apparaten fran vdgguttaget efter anvandning.
For aldrig in eller tappa foremal i apparatens Gppningar.
Apparaten far aldrig anvéndas i miljder dar det finns en hog koncentration av ae-
rosolprodukter (spray) eller dér syre frigérs.
Hartorken dr forsedd med en anti-6verhetningsanordning. Vid 6verhettning av-
bryts uppvarmningen och endast kall luft slépps ut. Efter nedkylningen slas upp-
vérmningen pd automatiskt.

ALLMAN BESKRIVNING

Se, beroende pa modell, figur [1] eller [2].
Hartork med separata knappar for luftflode [A] och temperatur [B].
A — ON/OFF-brytare och luftflodesreglering
B - Knapp for temperaturreglering

C - Knapp for kalluftstot

D - Frontgaller

E - Lostagbart filter

F - Kabeltétning

G - Elsladd

H - Luftkoncentrator

| - Luftdiffuser (om sadan finns)
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ANVANDNING

e Denna apparat ar avsedd att anvandas i kommersiella omraden.

Sétt i stickkontakten i vagguttaget.

Hartorken har 3 temperaturnivder och 2 luftflddeshastigheter som kan valjas via se-
parata brytare. Om apparaten ar forsedd med knapp for kalluft [(] kan du anvanda
den for att fixera frisyren.

SIa pé apparaten med hjélp av On/Off-brytaren [A]och valj 6nskad hastighet:
0 0=AVSTANGD

¥ |=medelstarkt luftflode

V' ll=starkt uftflode

Anvénd knappen for temperaturreglering [Bloch vélj 6nskad niva:

@ I=I3g temperatur

¥ Ill=medelhdg temperatur

P lll= hoég temperatur

Anvénd On/Off-brytaren [A] for att stanga av apparaten efter anvandningen.

Koppla bort elsladden [6] fran vagguttaget utan att dra i sladden eller i apparaten.
Placera apparaten pa en stabil yta och var noga med att inte linda elsladden
runt sjalva apparaten.

Knapp for kalluft (Cold Shot) [(]

Om apparaten dr férsedd med denna knapp kan den anvéndas for att fixera ldgg-
ningen.

Genom att hdlla kalluftsknappen intryckt kan hartorken snabbt kopplas om till funkti-
on med kalluft och fixera ldaggningen.

For att aterga till instélld temperatur rdcker det att slappa knappen.

Anvéndning av luftkoncentrator [H]

Tack vare koncentratorn leds luften direkt till den borste som anvands for frisyren.
Applicera koncentratorn och tryck den i riktning mot hartorkens kropp (Fig. 3a).

Du kan ta loss koncentratorn genom att dra den i den riktning som anges av pil b
(Fig. 3b).

& Vénta pa att munstycket kyls ned innan du avldgsnar det.

Anvéndning av luftdiffusern [I]

Om apparaten ar férsedd med diffuser kan denna anvandas for att uppna en volym-
givande torkning.

Applicera diffusern och tryck den i riktning mot hértorkens kropp (Fig. 4a).

Du kan ta loss diffusern genom att dra den i den riktning som anges av pil b (Fig. 4b).

UNDERHALL

I héndelse av felfunktion eller skada pa apparaten eller pa nagon av
dess delar maste apparaten analyseras av tillverkaren eller av den-
nes tekniska kundservice eller, i vilket fall som helst, av en person
med liknande behérighet, for att undvika alla faror. Anvandaren far
inte plocka isar maskinen sjalvstandigt.

A Dra ur stickkontakten ur vdgguttaget innan du gar vidare till ren-
gdringen av apparaten.

ALLMAN RENGORING

Minst en gang i veckan ska du utfora en allmédn rengdring av apparaten.

For att undvika risk for elektriska stotar ska du inte rengdra apparaten med vatten och
inte sanka ned den i vatten.

Rengdr endast apparaten med en mjuk, eventuellt latt fuktad, trasa.

Anvand inga l6sningsmedel eller slipande rengéringsmedel!

RENGORING AV FILTRET
For att apparatens prestanda ska forbli optimal Gver tiden, ar det lampligt att rengora
filtret regelbundet [E]:

varje dag for intensiv och kontinuerlig anvandning

tvd ganger i veckan for normal anvandning

en gang i manaden for enstaka anvandning.
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For att gdra detta, ga vidare pd foljande sétt:

1. Vrid filtret moturs (Fig. 5a) och avldgsna det.

2. Avldgsna nétet fran filtret om sadant finns (Fig. 5h).

3. Rengdr nétet och filtret med en mjuk borste (Fig. 5¢).

4. Applicera natet pa filtret igen och haka fast filtret vid apparatens kropp genom
att vrida det medurs till komplett fasthakning (Fig. 5a).

A Anvénd aldrig utan natet for haret kan sugas in i produkten.

BORTSKAFFANDE

Produktens emballage bestdr av dtervinningsbara material. Dela in delarna
@ beroende pa deras typ och bortskaffa dem i enlighet med géllande lag-

stiftning angdende miljoskyddet.

I enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU (WEEE) ska apparat som tagits ur bruk

bortskaffas pa ett forenligt sétt vid slutet av dess livscykel. Detta galler dtervin-
ﬁ ning av anvandbara damnen som ingar i apparaten och gor det majligt att mins-
mmmm  ka miljopaverkan. For ytterligare information vand dig till den lokala myndighet

som har hand om bortskaffande eller till aterforsaljaren av apparaten.

GARANTI

Garantin galler enligt villkoren i géllande lagar, med start fran inkdpsdatum, och om-
fattar kostnaderna for reparationer.

Garantitidens varaktighet &r 1 eller 2 ar beroende pa typ av kdpare (yrkesmdssig eller
konsument), i enlighet med géllande bestémmelser.

Garantin géller endast mot uppvisande av kupong med stampel och aterférsdljarens
underskrift samt uppgift om inkdpsdatum. Det datum som anges pa kvittot/fakturan
ar beviset.

Garantin tacker kvalitetsbrister pa apparaten som harrér fran material eller tillverk-
ning. Gamma Piu férbinder sig att reparera eller ersétta de delar som inom garantiti-
den visar sig vara ineffektiva pa grund av material- och tillverkningsfel.

VARNING! Garantin bortfaller om det pa apparaten konstateras direkta in-
grepp utférda av koparen eller manipulering utford av obehdrig personal.

GARANTIN TACKER INTE:
Skador som orsakats av felaktig anvandning, olémpliga behandlingar eller trans-
portskador.
Skador som orsakats pa grund av underldtenhet att folja anvandarinstruktionerna.
Skador som orsakats av anvandning av apparaten med inkorrekt natspanning.
Apparater pa vilka tillbehor frdn andra tillverkare har monterats.
Delar som utsatts for normalt slitage.

TEKNISK KUNDSERVICE

Za morebitna popravila obiscite spletno stran www.gammapiu.it, se obrnite na naj-
blizji servisni center in ga obvestite o modelu izdelka.

Tillverkaren forbehdller sig réitten att ndir som helst och utan féregdende férvarning utféra
dndringar och/eller ersdttningar av delar, dér det anses ldmpligt, for att alltid kunna erbjuda en
pdlitlig produkt med Idng livsldngd och avancerad teknik.
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Designazione
Designation
Désignation
Designacion
Designagao
Bezeichnung
HasHaueHve
Mpu3HaueHHa
¥l
Mocousaxe
Oznaka
Oznaceni
Betegnelse
Benaming
Nimetus
Nimike
Ovopagia
Rendeltetés
Pielietojums
Apibudinimas
Deskrizzjoni
Nazwa
Denumire
Oznacenie
Oznaka
Beteckning

HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD
HD

Significato
Explanation
Signification
Significado
Significado
Bedeutung
3Hauenne
3HaueHHs
iell
3Hauenne
Znatenje
Vyznam
Betydning
Betekenis
Tahendus
Selitys
‘Evvola
Magyaréazat
Nozime
Reiksme
Tifsira
Znaczenie
Semnificatie
Vyznam
Pomen
Betydelse

Asciugacapelli
Hair dryer
Seche-cheveux
Secadores

Secador de cabelo

Haartrockner
Den

Den

Sl ks
Cewoap

Susilo za kosu
Vysousec viast
Hartarrer
Haardroger
Foon

Hiustenkuivaaja
TEe00UdP HaMIV

Hajszaritd
Féns

Plauky dZiovintuvas
Blower tax-xaghar
Suszarka do wiosow

Uscator de par
Susic viasov
Susilnik za lase
Hartork

Modello - Model - Modéle - Modelo - Modelo - Modell - Mopenb - Mogenb - J129-0 - Mogen - Model - Model - Model
- Model - Mudel - Malli - MovtéNo - Modell - Modelis - Modelis - Mudell - Model - Model - Model - Model - Modell

3513A
HD1010
NA1420
NA1421
NA1621
NA1715
NA1715MP
NA1718
NA1720
NA1722

NA1725
A1819/2
NA1819/3
NA1819/4
A1819/5
A1819/6
NA1820
NA3012
NA3418
NA3420

NA3420i
NA3420MP
NA3420MPi
NA3422
NA3422i
NA3425
NA3425i
NA4012
NA4020MP
NA4021

NA4021MP
NA4023
NA4026
NA4022MP
NA4022iMP
NA4119
NA4119MP
NA4121
NA4122
NA4128

NA4220
NA4224
NA4225
NA4322
NA4222i
NA4420/1
NA4420i/1
NA4422/1
NA4422i/1
NA4425/1

NA4425i/1
NA4420/2
NA4420i/2
NA4422/2
NA4422i/2
NA4425/2
NA4425i/2
NA4420/3
NA4420i/3
NA4422/3

NA4422i/3
NA4425/3
NA4425i/3
NA4420/4
NA4420i/4
NA4422/4
NA4422i/4
NA4425/4
NA4425i/4
NA4420/5

NA4420i/5
NA4422/5
NA4422i/5
NA4425/5
NA4425i/5
NA4021B

103



GAMM3A+ wm o

Zaruka Garanzija
Garantia Garanti Gwarancja
Garantia Garantie Garantie
Garantie Garantii Zéruka
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